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  BEFORE USING PRODUCT, READ THE FOLLOWING INFORMATION THOROUGHLY.

IMPORTANT!
This booklet is designed to assist in using this product. It is not a reference to surgical techniques.

This device was designed, tested and manufactured for single patient use only. Reuse or reprocessing of 
this device may lead to its failure and subsequent patient injury. Reprocessing and/or resterilization of this 
device may create the risk of contamination and patient infection. Do not reuse, reprocess or resterilize 
this device.

DESCRIPTION
The Autosuture™ ENDO DISSECT™ Short and ENDO SHEARS™ Short instruments are packaged with a 
cautery adapter. Remove the adapter from the instrument if not using cautery.

IMPORTANT: BIPOLAR CABLES HAVE A DIFFERENT TYPE OF PLUG THAT CANNOT BE CONNECTED TO A 
UNIPOLAR CONNECTION.

INDICATIONS
ENDO DISSECT™ Single use instrument
The Autosuture™ ENDO DISSECT™ single use instrument with a 5 mm diameter insulated shaft, 31 cm in 
length, is designed for introduction and use through all appropriately sized Autosuture™ trocar sleeves or 
larger sized trocar sleeves with the use of a converter. The serrated dial located on the handle rotates the 
shaft 360°. The curved stainless steel jaws with atraumatic serrations measure approximately 19 mm in 
length. The Autosuture™ ENDO DISSECT™ single use instrument with unipolar cautery has application in 
a variety of general, thoracic, gynecologic and urologic endoscopic procedures for temporary grasping/ 
clamping and blunt dissecting of tissues and small tubular structures. The female cautery connection 
located on top of the handle may be utilized for unipolar cautery when attached to standard cautery cables 
and their generators (a male adapter is provided).

ENDO DISSECT™ Short single use instrument
The Autosuture™ ENDO DISSECT™ Short instrument with unipolar cautery has application in a variety of 
general, thoracic, gynecologic, urologic and endoscopic procedures for temporary grasping/clamping and 
blunt dissection of tissue and small tubular structures. The device has a 5 mm diameter insulated shaft, 
19.3 cm in length, and is designed for introduction and use through all appropriately sized Autosuture™ 
trocar sleeves or larger sized trocar sleeves with the use of a converter. The serrated dial located on the 
handle rotates the shaft 360°. The curved serrated jaws are closed and opened by compression and release 
of the ring handles. The instrument jaws remain fixed until repositioned and measure approximately 19 
mm in length. The female cautery outlet located on top of the handle may be utilized for unipolar cautery 
when attached to standard cautery cables and their generators (a male adapter is provided).

ENDO SHEARS™ Long single use instrument
The Autosuture™ ENDO SHEARS™ Long instrument with unipolar cautery has application in a variety of 
gynecologic, general, urologic and endoscopic procedures for the mobilization and transection of tissue. 
The device has a 5 mm diameter insulated shaft, 45 cm in length, and is designed for introduction and use 
through all appropriately sized Autosuture™ trocar sleeves, or larger sized trocar sleeves with the use of a 
converter. The scalloped dial located on the handle rotates the shaft 360°.  To reposition the jaws, turn the 
serrated dial. The scissor blades are closed and opened to transect tissue by compression and release of the 
ring handles. The scissor blades have a curved cutting edge, 16 mm in length. The female cautery outlet 
located on top of the handle may be used for unipolar cautery when attached to standard cautery cables 
and their generators (a male adapter is provided).

ENDO SHEARS™ Single use instrument
The Autosuture™ ENDO SHEARS™ single use instrument with a 5 mm diameter insulated shaft, 31 cm in 
length, is designed for introduction and use through all appropriately sized Autosuture™ trocar sleeves 
or larger sized trocar sleeves with the use of a converter. The serrated dial located on the handle rotates 
the shaft 360°. The stainless steel scissor blades have a cutting edge 16 mm long. The Autosuture™ ENDO 
SHEARS™ single use instrument with unipolar cautery has application in a variety of gynecologic and 
general endoscopic procedures for mobilization and transection of tissues. The female cautery connection 
located on top of the handle may be utilized for unipolar cautery when attached to standard cautery cables 
and their generators (a male adapter is provided).

ENDO SHEARS™ Short single use instrument
The Autosuture™ ENDO SHEARS™ Short instrument with unipolar cautery has application in a variety of 
general, thoracic, gynecologic, urologic and endoscopic procedures for mobilizing and transecting tissue. 
The device has a 5 mm diameter insulated shaft, 19.3 cm in length, and is designed for introduction and 
use through all appropriately sized Autosuture™ trocar sleeves or larger sized trocar sleeves with the use of 
a converter. The serrated dial located on the handle rotates the shaft 360°. The scissor blades are closed and 
opened to transect tissue by compression and release of the ring handles. The scissor blades have a curved 
cutting edge, 16 mm in length. The female cautery outlet located on top of the handle may be utilized for 
unipolar cautery when attached to standard cautery cables and their generators (a male adapter is provided).

ENDO GRASP™ Single use instrument
The Autosuture™ ENDO GRASP™ single use instrument with a 5 mm diameter insulated shaft, 31 cm in 
length, is designed for introduction and use through all appropriately sized Autosuture™ trocar sleeves 
or larger sized trocar sleeves with the use of a converter. The serrated dial located on the handle rotates 
the shaft 360° and holds the jaws in place for better access and visibility. The curved, atraumatic serrated 
jaws are closed and opened by squeezing and releasing the handles. The ENDO GRASP™ jaws are locked 
onto tissue structures by squeezing the handles. When the trigger is pulled the jaws are released. The 
ENDO GRASP™ single use instrument has a ratchet mechanism that can be switched on or off, for user’s 
preference. To activate the ratchet mechanism slide the ratchet button forward towards the jaw. To 
deactivate the ratchet mechanism, slide the ratchet button back towards the handle. Place the instrument 
on the tissue and close the handle to the most appropriate position for the tissue thickness. To release the 
tissue or structure from the jaws, when the ratchet mechanism is activated, simply pull the release lever on 
the handle. The jaws measure approximately 19 mm in length. The Autosuture™ ENDO GRASP™ single use 
instrument has application in a variety of gynecologic and general endoscopic procedures for grasping and 
clamping of tissue and small tubular structures.

CONTRAINDICATIONS
1. The ENDO DISSECT™  and ENDO DISSECT™ Short, ENDO SHEARS™ Long , ENDO SHEARS™  and ENDO 
SHEARS™ Short instruments with unipolar cautery are NOT intended for contraceptive coagulation of 
fallopian tissue, but may be used to achieve hemostasis following transection of the fallopian tube.

2. These devices are intended for use only as indicated.

WARNINGS AND PRECAUTIONS
1. Endoscopic procedures should be performed only by physicians having adequate training and familiarity 
with endoscopic techniques. Consult the medical literature relative to techniques, complications, and 
hazards prior to performing endoscopic procedures.

2. A thorough understanding of the principles and techniques involved in laser and electrosurgical 
procedures is necessary to avoid shock and burn hazard to both patient and operator. Verify compatibility of 
instrumentation, and ensure that electrical isolation or grounding is not compromised.

3. Do not use power settings that may result in more than 2600 Volts peak being delivered to the ENDO 
DISSECT™, ENDO DISSECT™ Short or the ENDO SHEARS™ Long , ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ Short. 
Excessive power levels may result in instrument malfunction and possible patient or user injury.

4. These devices are provided STERILE and are intended for multiple use during a SINGLE endoscopic 
procedure. DISCARD AFTER USE. DO NOT RESTERILIZE.

STORE AT ROOM TEMPERATURE.
AvOID PROLONGED ExPOSURE TO ELEvATED TEMPERATURES.

  DO NOT ExPOSE TO TEMPERATURES ABOvE 130° F (54° C).

INSTRUMENTS A USAGE UNIQUE

IMPORTANT !
Cette brochure est destinée à faciliter l’utilisation de ce produit. Elle ne constitue pas une référence en 
matière de techniques chirurgicales.

Ce dispositif a été conçu, testé et fabriqué pour un usage chez un seul patient. Sa réutilisation ou son 
retraitement peut provoquer un dysfonctionnement et des blessures chez le patient. Son retraitement et/ou 
sa restérilisation peuvent entraîner un risque de contamination et d’infection du patient. Ne pas réutiliser, ni 
retraiter, ni restériliser ce dispositif.

DESCRIPTION
Les instruments Autosuture™ ENDO DISSECT™ Court et ENDO SHEARS™ Court sont fournis avec un 
adaptateur à cautère. Retirer l’adaptateur de l’instrument en cas de non-utilisation d’un cautère.

IMPORTANT : LES CABLES BIPOLAIRES COMPORTENT UN TYPE DE FICHE DIFFERENT QUI NE PEUT ETRE 
CONNECTE A UNE SORTIE UNIPOLAIRE.

INDICATIONS
Instrument ENDO DISSECT™ à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO DISSECT™ à usage unique, comportant un axe isolé de 5 mm de diamètre, 
de 31 cm de long, est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ 
de dimensions adaptées ou des manchons de trocart de plus grandes dimensions par le biais d’un 
adaptateur. Le cadran dentelé situé sur la poignée fait tourner la tige de 360°. Les mâchoires courbes en 
acier inoxydable munies de dentelures atraumatiques mesurent environ 19 mm de long. L’instrument à 
usage unique Autosuture™ ENDO DISSECT™ muni d’un cautère unipolaire est conçu pour être utilisé dans 
un grand nombre d’interventions sous endoscopie en chirurgie générale, thoracique, gynécologique et 
urologique pour permettre une préhension/un clampage temporaire et une dissection avec embouts 
émoussés des tissus et des petites structures tubulaires. Le raccord femelle du cautère situé sur le haut de la 
poignée peut être utilisé pour un cautère unipolaire lorsqu’il est relié à des câbles de cautères standards et à 
leurs générateurs (un adaptateur mâle est fourni).

Instrument ENDO DISSECT™ Court à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO DISSECT™ Court muni d’un cautère unipolaire est conçu pour être 
utilisé dans un grand nombre de procédures gynécologiques, générales, urologiques, thoraciques et 
endoscopiques pour permettre une préhension/un clampage temporaire et une dissection brute des 
tissus et des petites structures tubulaires. L’instrument possède un axe isolé de 5 mm de diamètre et de 
19,3 cm de long. Il est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ 
de dimension adaptée, ou les manchons de trocart de plus grandes dimensions dotés d’un adaptateur. Le 
cadran dentelé situé sur la poignée fait tourner la tige de 360°. Les mâchoires courbes dentelées s’ouvrent 
et se ferment en serrant et en relâchant les poignées annulaires. Les mâchoires de l’instrument restent en 
position fixée jusqu’à nouveau réglage et mesurent environ 19 mm de long. Le raccord femelle du cautère 
situé sur le haut de la poignée peut être utilisé pour un cautère unipolaire lorsqu’il est relié à des câbles de 
cautères standards et à leurs générateurs (un adaptateur mâle est fourni).

Instrument ENDO SHEARS™ Long à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO SHEARS™ Long muni d’un cautère unipolaire est conçu pour être utilisé 
dans diverses procédures gynécologiques, générales, urologiques et endoscopiques pour permettre la 
mobilisation et l’incision transversale des tissus. L’instrument possède un axe isolé de 5 mm de diamètre et 
de 45 cm de long. Il est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ 
de dimension adaptée, ou les manchons de trocart de plus grandes dimensions dotés d’un adaptateur. Le 
cadran dentelé situé sur la poignée fait tourner la tige de 360°.  Pour repositionner les mâchoires, tourner 
le cadran dentelé. Les lames des ciseaux se ferment et s’ouvrent pour couper transversalement les tissus 
par fermeture et ouverture des poignées annulaires. Les lames des ciseaux présentent une lame tranchante 
courbe de 16 mm de long. Le raccord femelle du cautère situé sur le haut de la poignée peut être utilisé 
pour un cautère unipolaire lorsqu’il est relié à des câbles de cautères standards et à leurs générateurs (un 
adaptateur mâle est fourni).

Instrument ENDO SHEARS™ à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO SHEARS™ à usage unique, comportant un axe isolé de 5 mm de diamètre, de 31 cm 
de long, est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ de dimensions 
adaptées ou dans des manchons de trocart de plus grandes dimensions par le biais d’un adaptateur. Le cadran 
dentelé situé sur la poignée fait tourner la tige de 360°. Les lames des ciseaux en acier inoxydable présentent une 
lame tranchante de 16 mm de long. L’instrument à usage unique Autosuture™ ENDO SHEARS™ muni d’un cautère 
unipolaire est conçu pour être utilisé dans un grand nombre d’interventions sous endoscopie en chirurgie générale 
et gynécologique pour permettre la mobilisation et l’incision transversale des tissus. Le raccord femelle du cautère 
situé sur le haut de la poignée peut être utilisé pour un cautère unipolaire lorsqu’il est relié à des câbles de cautères 
standards et à leurs générateurs (un adaptateur mâle est fourni).

Instrument ENDO SHEARS™ Court à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO SHEARS™ Court muni d’un cautère unipolaire est conçu pour être utilisé dans diverses 
procédures gynécologiques, générales, urologiques, thoraciques et endoscopiques pour permettre la mobilisation 
et l’incision transversale des tissus. L’instrument possède un axe isolé de 5 mm de diamètre et de 19,3 cm de long. 
Il est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ de dimension adaptée, ou 
les manchons de trocart de plus grandes dimensions dotés d’un adaptateur. Le cadran dentelé situé sur la poignée 
fait tourner la tige de 360°. Les lames des ciseaux se ferment et s’ouvrent pour couper transversalement les tissus 
par fermeture et ouverture des poignées annulaires. Les lames des ciseaux présentent une lame tranchante courbe 
de 16 mm de long. Le raccord femelle du cautère situé sur le haut de la poignée peut être utilisé pour un cautère 
unipolaire lorsqu’il est relié à des câbles de cautères standards et à leurs générateurs (un adaptateur mâle est fourni).

Instrument ENDO GRASP™ à usage unique
L’instrument Autosuture™ ENDO GRASP™ à usage unique, comportant un axe isolé de 5 mm de diamètre, de 31 cm de 
long, est conçu pour une introduction et utilisation via tout manchon de trocart Autosuture™ de dimensions adaptées 
ou dans des manchons de trocart de plus grandes dimensions par le biais d’un adaptateur. Le cadran dentelé situé 
sur la poignée fait tourner la tige de 360° et maintient les mâchoires en place pour un meilleur accès et une meilleure 
visibilité. Les mâchoires courbes, atraumatiques, dentelées s’ouvrent et se ferment en serrant et en relâchant les 
poignées. Les mâchoires ENDO GRASP™ sont refermées sur les structures tissulaires en serrant les poignées. Lorsque 
le déclencheur est tiré, les mâchoires s’ouvrent. L’instrument ENDO GRASP™ à usage unique est doté d’un mécanisme 
à cliquet qui peut être activé ou désactivé, au bon vouloir de l’utilisateur. Pour activer le mécanisme à cliquet, faire 
glisser le bouton à cliquet vers l’avant, en direction de la mâchoire. Pour désactiver le mécanisme à cliquet, faire glisser 
le bouton à cliquet vers l’arrière, en direction de la poignée. Placer l’instrument sur le tissu puis fermer la poignée 
dans la position la mieux adaptée à l’épaisseur du tissu. Pour libérer le tissu ou la structure des mâchoires, lorsque le 
mécanisme à cliquet est activé, tirer simplement sur le levier de dégagement situé sur la poignée. Les mâchoires ont 
une longueur d’environ 19 mm. L’instrument Autosuture™ ENDO GRASP™ à usage unique est conçu pour être utilisé 
dans un grand nombre d’interventions sous endoscopie en chirurgie générale et gynécologique pour permettre la 
préhension et le clampage des tissus et des petites structures tubulaires.

CONTRE-INDICATIONS
1. Les instruments ENDO DISSECT™  et ENDO DISSECT™ Court, ENDO SHEARS™ Long, ENDO SHEARS™ et ENDO 
SHEARS™ Court munis d’un cautère unipolaire NE sont PAS conçus pour pratiquer une coagulation contraceptive 
des structures tissulaires des trompes de Fallope mais peuvent être utilisés pour pratiquer l’hémostase après incision 
transversale des trompes de Fallope.

2. Ces appareils ne sont pas conçus pour une utilisation autre que celles spécifiées.

AvERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS
1. Les procédures endoscopiques doivent être réalisées uniquement par des médecins ayant suivi la formation 
adéquate et familiers des techniques endoscopiques. Consulter la littérature médicale se référant aux techniques, 
complications et risques avant de réaliser toute intervention chirurgicale sous endoscopie.

2. Une compréhension détaillée des principes et techniques appliqués dans les procédures électrochirurgicales et laser 
est nécessaire pour éviter les risques de choc et de brûlure sur le patient comme sur l’opérateur. Vérifier la compatibilité 
de l’instrumentation et s’assurer de l’intégrité de l’isolement électrique ou de la mise à la terre.

3. Ne pas utiliser de paramètres d’alimentation susceptibles de soumettre ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ Court 
ou ENDO SHEARS™ Long, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ Court à des pics de tension supérieurs à 2 600 volts. Des 
niveaux d’intensité excessifs peuvent entraîner un dysfonctionnement de l’instrument et d’éventuelles blessures sur 
le patient ou le chirurgien.

4. Ces dispositifs sont livrés STERILES et sont destinés à un usage multiple au cours d’une SEULE procédure 
endoscopique. JETER APRES UTILISATION. NE PAS RESTERILISER.

CONSERvER A TEMPERATURE AMBIANTE.
EvITER TOUTE ExPOSITION PROLONGEE A DES TEMPERATURES ELEvEES.

  NE PAS ExPOSER A DES TEMPERATURES SUPERIEURES A 54 °C.

EINMAL-INSTRUMENTE

WICHTIG!
Diese Broschüre ist als Hilfsmittel bei der Verwendung dieses Produkts vorgesehen. Sie ist nicht als Referenz für Sie ist nicht als Referenz fürSie ist nicht als Referenz für 
chirurgische Techniken gedacht.

Diese Vorrichtung wurde ausschließlich im Hinblick auf ihre Verwendung für einen einzigen Patienten konzipiert, 
geprüft und hergestellt. Eine Wiederverwendung oder erneute Aufbereitung dieser Vorrichtung kann zu deren Eine Wiederverwendung oder erneute Aufbereitung dieser Vorrichtung kann zu derenEine Wiederverwendung oder erneute Aufbereitung dieser Vorrichtung kann zu deren 
Versagen und damit zur Verletzung des Patienten führen. Das Aufbereiten und/oder erneute Sterilisieren dieser Das Aufbereiten und/oder erneute Sterilisieren dieserDas Aufbereiten und/oder erneute Sterilisieren dieser 
Vorrichtung stellt ein potenzielles Kontaminations- und Infektionsrisiko für den Patienten dar. Diese Vorrichtung nicht Diese Vorrichtung nichtDiese Vorrichtung nicht 
wiederverwenden, aufbereiten oder erneut sterilisieren.

BESCHREIBUNG
Das Autosuture™ ENDO DISSECT™-Instrument (kurz) und das ENDO SHEARS™-Instrument (kurz) wird mit einem 
Kauterisierungsadapter geliefert. Wird die Kauterisierungsfunktion nicht eingesetzt, den Adapter vom Instrument Wird die Kauterisierungsfunktion nicht eingesetzt, den Adapter vom InstrumentWird die Kauterisierungsfunktion nicht eingesetzt, den Adapter vom Instrument 
entfernen.

WICHTIG: BIPOLAR-KABEL BESITZEN EINEN ANDERSARTIGEN STECKERTYP, DER NICHT AUF UNIPOLAR-ANSCHLÜSSE 
PASST.

INDIKATIONEN
ENDO DISSECT™-Einmal-Instrument
Die Autosuture™ ENDO DISSECT™-Einmal-Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 31 
cm lang und ist zur Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen bzw. bei 
Verwendung eines Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche gezahnte Das auf dem Griff befindliche gezahnteDas auf dem Griff befindliche gezahnte 
Rad dreht den Schaft um 360°. Das gekrümmte Edelstahl-Maul mit atraumatischer Zahnung ist ca. 19 mm lang. Das Das gekrümmte Edelstahl-Maul mit atraumatischer Zahnung ist ca. 19 mm lang. DasDas gekrümmte Edelstahl-Maul mit atraumatischer Zahnung ist ca. 19 mm lang. Das DasDas 
Autosuture™ ENDO DISSECT™-Einmal-Instrument mit Unipolarkauterisierung findet Anwendung bei verschiedenen 
allgemeinchirurgischen, thorakalen, gynäkologischen und urologischen Endoskopieverfahren, und zwar für das 
temporäre Fassen/Abklemmen sowie für das stumpfe Sezieren von Geweben und kleinen röhrenförmigen Strukturen. 
Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an standardmäßige Kauterisierungskabel 
und dazugehörige Generatoren angeschlossen werden (Steckeradapter ist im Lieferumfang enthalten) und somit für 
Unipolarkauterisierungen verwendet werden.

ENDO DISSECT™-Einmal-Instrument (kurz)
Das Autosuture™ ENDO DISSECT™-Instrument (kurz) mit Unipolarkauterisierung findet Anwendung bei verschiedenen 
allgemeinchirurgischen, thorakalen, gynäkologischen, urologischen und endoskopischen Verfahren, und zwar für 
das temporäre Fassen/Abklemmen sowie für das stumpfe Sezieren von Geweben und kleinen röhrenförmigen 
Strukturen. Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 19,3 cm lang und ist zur Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 19,3 cm lang und ist zurDie Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 19,3 cm lang und ist zur 
Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen bzw. bei Verwendung eines 
Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht den Das auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht denDas auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht den 
Schaft um 360°. Das gekrümmte Maul mit Zahnung wird durch Zusammendrücken und Freigeben der Ringgriffteile Das gekrümmte Maul mit Zahnung wird durch Zusammendrücken und Freigeben der RinggriffteileDas gekrümmte Maul mit Zahnung wird durch Zusammendrücken und Freigeben der Ringgriffteile 
geschlossen und geöffnet. Das Instrumentenmaul bleibt bis zur Umplatzierung fixiert und ist ca. 19 mm lang. Die Das Instrumentenmaul bleibt bis zur Umplatzierung fixiert und ist ca. 19 mm lang. DieDas Instrumentenmaul bleibt bis zur Umplatzierung fixiert und ist ca. 19 mm lang. Die DieDie 
oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an standardmäßige Kauterisierungskabel und 
dazugehörige Generatoren angeschlossen werden (Steckeradapter ist im Lieferumfang enthalten) und somit für 
Unipolarkauterisierungen verwendet werden.

ENDO SHEARS™-Einmal-Instrument (lang)
Das Autosuture™ ENDO SHEARS™ Instrument (lang) mit Unipolarkauterisierung findet Anwendung bei verschiedenen 
gynäkologischen, allgemeinchirurgischen, urologischen und endoskopischen Verfahren, und zwar für das Mobilisieren und 
Durchtrennen von Gewebe. Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 45 cm lang und ist Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 45 cm lang und istDie Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 45 cm lang und ist 
zur Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen bzw. bei Verwendung eines 
Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht den Schaft um Das auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht den Schaft umDas auf dem Griff befindliche gezahnte Rad dreht den Schaft um 
360°. Zum Umpositionieren des Mauls das gezahnte Rad drehen. Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen von Zum Umpositionieren des Mauls das gezahnte Rad drehen. Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen vonZum Umpositionieren des Mauls das gezahnte Rad drehen. Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen von Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen vonDie Scherenblätter werden für das Durchtrennen von 
Gewebe durch Zusammendrücken und Freigeben der Ringgriffteile geschlossen und geöffnet. Die Scherenblätter besitzen Die Scherenblätter besitzenDie Scherenblätter besitzen 
eine 16 mm lange gekrümmte Schneidkante. Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kannDie oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann 
an standardmäßige Kauterisierungskabel und dazugehörige Generatoren angeschlossen werden (Steckeradapter ist im 
Lieferumfang enthalten) und somit für Unipolarkauterisierungen verwendet werden.

ENDO SHEARS™-Einmal-Instrument
Die Autosuture™ ENDO SHEARS™-Einmal-Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 
31 cm lang und ist zur Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen 
bzw. bei Verwendung eines Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche Das auf dem Griff befindlicheDas auf dem Griff befindliche 
gezahnte Rad dreht den Schaft um 360°. Die Edelstahl-Scherenblätter besitzen eine 16 mm lange Schneidkante. Das Die Edelstahl-Scherenblätter besitzen eine 16 mm lange Schneidkante. DasDie Edelstahl-Scherenblätter besitzen eine 16 mm lange Schneidkante. Das 
Autosuture™ ENDO SHEARS™-Einmal-Instrument mit Unipolarkauterisierung findet Anwendung bei verschiedenen 
gynäkologischen und allgemeinchirurgischen Endoskopieverfahren, und zwar für das Mobilisieren und Durchtrennen 
von Geweben. Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an standardmäßige Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an standardmäßigeDie oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an standardmäßige 
Kauterisierungskabel und dazugehörige Generatoren angeschlossen werden (Steckeradapter ist im Lieferumfang 
enthalten) und somit für Unipolarkauterisierungen verwendet werden.

ENDO SHEARS™-Einmal-Instrument (kurz)
Das Autosuture™ ENDO SHEARS™-Instrument (kurz) mit Unipolarkauterisierung findet Anwendung bei verschiedenen 
allgemeinchirurgischen, thorakalen, gynäkologischen, urologischen und endoskopischen Verfahren, und zwar für das 
Mobilisieren und Durchtrennen von Geweben. Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser,Die Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, 
ist 19,3 cm lang und ist zur Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen 
bzw. bei Verwendung eines Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche Das auf dem Griff befindlicheDas auf dem Griff befindliche 
gezahnte Rad dreht den Schaft um 360°. Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen von Gewebe durch Die Scherenblätter werden für das Durchtrennen von Gewebe durchDie Scherenblätter werden für das Durchtrennen von Gewebe durch 
Zusammendrücken und Freigeben der Ringgriffteile geschlossen und geöffnet. Die Scherenblätter besitzen eine 16 Die Scherenblätter besitzen eine 16Die Scherenblätter besitzen eine 16 
mm lange gekrümmte Schneidkante. Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an Die oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann anDie oben auf dem Griff befindliche Kauterisierungsanschlussbuchse kann an 
standardmäßige Kauterisierungskabel und dazugehörige Generatoren angeschlossen werden (Steckeradapter ist im 
Lieferumfang enthalten) und somit für Unipolarkauterisierungen verwendet werden.

ENDO GRASP™-Einmal-Instrument
Die Autosuture™ ENDO GRASP™-Einmal-Vorrichtung besitzt einen isolierten Schaft von 5 mm Durchmesser, ist 31 
cm lang und ist zur Einführung und Anwendung durch alle entsprechend großen Autosuture™-Trokarhülsen bzw. bei 
Verwendung eines Konverters auch durch größere Trokarhülsen vorgesehen. Das auf dem Griff befindliche gezahnte Das auf dem Griff befindliche gezahnteDas auf dem Griff befindliche gezahnte 
Rad dreht den Schaft um 360° und fixiert das Maul, um Zugriff und Einsehbarkeit zu verbessern. Das gekrümmte Das gekrümmteDas gekrümmte 
Maul mit atraumatischer Zahnung wird durch Zusammendrücken und Freigeben der Griffteile geschlossen 
und geöffnet. Das ENDO GRASP™-Maul wird durch Zusammendrücken der Griffteile um die Gewebestrukturen Das ENDO GRASP™-Maul wird durch Zusammendrücken der Griffteile um die GewebestrukturenDas ENDO GRASP™-Maul wird durch Zusammendrücken der Griffteile um die Gewebestrukturen 
herum arretiert. Das Betätigen des Auslösers entsperrt das Maul. Das ENDO GRASP™-Instrument verfügt über Das Betätigen des Auslösers entsperrt das Maul. Das ENDO GRASP™-Instrument verfügt überDas Betätigen des Auslösers entsperrt das Maul. Das ENDO GRASP™-Instrument verfügt über Das ENDO GRASP™-Instrument verfügt überDas ENDO GRASP™-Instrument verfügt über 
einen Ratschenmechanismus, der je nach Wunsch des Benutzers ein- oder ausgeschaltet werden kann. Um den Um denUm den 
Ratschenmechanismus zu aktivieren, den Ratschenschalter in Richtung der Klemmbacke nach vorne schieben. Um UmUm 
den Ratschenmechanismus zu deaktivieren, den Ratschenschalter in Richtung des Griffs nach hinten schieben Das DasDas 
Instrument über dem Gewebe platzieren und den Griff schließen, so weit es die Dicke des Gewebes zulässt. Um das Um dasUm das 
Gewebe bzw. die Struktur bei aktiviertem Ratschenmechanismus aus den Klemmbacken freizugeben, einfach am 
Freigabehebel am Griff ziehen. Die Klemmbacken messen etwa 19 mm in der Länge. Die Klemmbacken messen etwa 19 mm in der Länge.Die Klemmbacken messen etwa 19 mm in der Länge. 

 Das Autosuture™ ENDO GRASP™-Einmal-Instrument findet Anwendung bei verschiedenen gynäkologischen undDas Autosuture™ ENDO GRASP™-Einmal-Instrument findet Anwendung bei verschiedenen gynäkologischen und 
allgemeinchirurgischen Endoskopieverfahren, und zwar für das Fassen und Abklemmen von Geweben und kleinen 
röhrenförmigen Strukturen.

KONTRAINDIKATIONEN
1. Die Instrumente ENDO DISSECT™ und ENDO DISSECT™ Kurz,Die Instrumente ENDO DISSECT™ und ENDO DISSECT™ Kurz, ENDO SHEARS™ Lang, ENDO SHEARS™ und ENDO 
SHEARS™ Kurz mit Unipolarkauterisierung sind NICHT für die empfängnisverhütende Eileiter-Koagulation vorgesehen, 
können jedoch nach Eileiter-Durchtrennungen zum Erzielen der Hämostase eingesetzt werden.

2. Diese Vorrichtungen sind ausschließlich für die angegebenen Indikationen vorgesehen.Diese Vorrichtungen sind ausschließlich für die angegebenen Indikationen vorgesehen.

WARNHINWEISE UND vORSICHTSMASSNAHMEN
1. Endoskopische Verfahren dürfen nur von �rzten mit ausreichender Schulung und Erfahrung in endoskopischenEndoskopische Verfahren dürfen nur von �rzten mit ausreichender Schulung und Erfahrung in endoskopischen 
Techniken durchgeführt werden. Vor der Durchführung von endoskopischen Verfahren die medizinische Fachliteratur Vor der Durchführung von endoskopischen Verfahren die medizinische FachliteraturVor der Durchführung von endoskopischen Verfahren die medizinische Fachliteratur 
zu den mit dem Verfahren verbundenen Techniken, Komplikationen und Risiken zu Rate ziehen.

2. Eine gründliche Kenntnis der bei laser- und elektrochirurgischen Verfahren zum Tragen kommenden Prinzipien undEine gründliche Kenntnis der bei laser- und elektrochirurgischen Verfahren zum Tragen kommenden Prinzipien und 
Techniken ist erforderlich, um eine Gefährdung von Patient und Anwender durch Stromschläge und Verbrennungen 
zu vermeiden. Die Kompatibilität der Instrumente überprüfen und sicherstellen, dass das Gerät einwandfrei isoliert Die Kompatibilität der Instrumente überprüfen und sicherstellen, dass das Gerät einwandfrei isoliertDie Kompatibilität der Instrumente überprüfen und sicherstellen, dass das Gerät einwandfrei isoliert 
und geerdet ist.

3. Nicht mit Leistungseinstellungen arbeiten, die zu einer Spitzenzufuhr von mehr als 2600 Volt an die InstrumenteNicht mit Leistungseinstellungen arbeiten, die zu einer Spitzenzufuhr von mehr als 2600 Volt an die Instrumente 
ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ Kurz oder ENDO SHEARS™ Lang , ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ Kurz führen 
können. Zu starke Leistungseinstellungen können zu Instrumentenfehlfunktionen und zu Verletzungsgefahr für Patient Zu starke Leistungseinstellungen können zu Instrumentenfehlfunktionen und zu Verletzungsgefahr für PatientZu starke Leistungseinstellungen können zu Instrumentenfehlfunktionen und zu Verletzungsgefahr für Patient 
bzw. Anwender führen.

4. Diese Vorrichtungen werden STERIL geliefert und sind zur mehrfachen Verwendung bei einem EINZIGENDiese Vorrichtungen werden STERIL geliefert und sind zur mehrfachen Verwendung bei einem EINZIGEN 
endoskopischen Verfahren vorgesehen. NACH GEBRAUCH ENTSORGEN. NICHT ERNEUT STERILISIEREN. NACH GEBRAUCH ENTSORGEN. NICHT ERNEUT STERILISIEREN.NACH GEBRAUCH ENTSORGEN. NICHT ERNEUT STERILISIEREN. NICHT ERNEUT STERILISIEREN.NICHT ERNEUT STERILISIEREN.

BEI ZIMMERTEMPERATUR LAGERN.
NICHT üBER LäNGERE ZEIT HINWEG ERHöHTEN TEMPERATUREN AUSSETZEN.

  NICHT TEMPERATUREN üBER 54 °C (130 °F) AUSSETZEN.

STRUMENTI MONOUSO

IMPORTANTE!
Il presente opuscolo ha lo scopo di assistere l’operatore nell’impiego di questo prodotto, non è pertanto da intendersi 
come materiale di consultazione per l’esecuzione di tecniche chirurgiche.

Questo dispositivo è stato progettato, testato e fabbricato per l’utilizzo esclusivo su un singolo paziente. L’utilizzo 
e i trattamenti ripetuti possono danneggiare il dispositivo e causare lesioni al paziente. Trattamenti ripetuti e/o 
risterilizzazioni di questo dispositivo possono determinare il rischio di contaminazione e di infezione a carico del 
paziente. Non riutilizzare, trattare ripetutamente o risterilizzare questo dispositivo.

DESCRIZIONE
Gli strumenti Autosuture™ ENDO DISSECT™ corto ed ENDO SHEARS™ corto sono imballati insieme a un adattatore per 
cauterio. Rimuovere l’adattatore dallo strumento, se non si utilizza il cauterio.

IMPORTANTE: I CAVI BIPOLARI HANNO UN TIPO DIVERSO DI SPINA CHE NON PUÒ ESSERE COLLEGATA A UN 
COLLEGAMENTO UNIPOLARE.

INDICAZIONI
Strumento monouso ENDO DISSECT™ 
Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO DISSECT™, che presenta un’asta isolata di 5 mm di diametro e lunga 31 
cm, è progettato per l’introduzione e l’uso attraverso tutti i manicotti di trocar Autosuture™ di calibro appropriato o 
maggiore con l’uso di un adattatore. Il selettore dentellato presente sull’asta dell’impugnatura ruota l’asta di 360°. 
Le ganasce curve in acciaio inossidabile con serraggi atraumatici sono lunghe circa 19 mm. Lo strumento monouso 
Autosuture™ ENDO DISSECT™ con cauterio unipolare trova applicazione in una varietà di procedure endoscopiche 
generali, toraciche, ginecologiche e urologiche per presa/clampaggio temporaneo e dissezione smussa dei 
tessuti e delle piccole strutture tubolari. Il collegamento femmina del cauterio posizionato nella parte superiore 
dell’impugnatura può essere utilizzato per il cauterio unipolare collegato ai cavi del cauterio standard e ai relativi 
generatori ( è in dotazione un adattatore maschio).

Strumento monouso ENDO DISSECT™ 
Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO DISSECT™ con cauterio unipolare trova applicazione in una varietà 
di procedure endoscopiche generali, toraciche, ginecologiche e urologiche per presa/clampaggio temporaneo 
e dissezione smussa dei tessuti e delle piccole strutture tubolari. Il dispositivo, che presenta un’asta isolata con 
diametro di 5 mm e lunghezza di 19,3 cm, è progettato per l’introduzione e l’uso attraverso tutti i manicotti di trocar 
Autosuture™ di dimensioni appropriate o più grandi con l’uso di un adattatore. Il selettore dentellato presente sull’asta 
dell’impugnatura ruota l’asta di 360°. Per chiudere e aprire le ganasce serrate, premere e rilasciare l’impugnatura ad 
anello. Le ganasce dello strumento restano fisse fino a un nuovo spostamento e sono lunghe circa 19 mm. L’uscita del 
cauterio femmina posizionata nella parte superiore dell’impugnatura può essere utilizzata per il cauterio unipolare 
collegato ai cavi del cauterio standard e ai relativi generatori ( è in dotazione un adattatore maschio).

Strumento monouso ENDO SHEARS™
Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO SHEARS™ lungo con cauterio unipolare trova applicazione in una serie 
di procedure endoscopiche ginecologiche e generali per la mobilizzazione e l’incisione dei tessuti. Il dispositivo, che 
presenta un’asta isolata con diametro di 5 mm e lunghezza di 45 cm, è progettato per l’introduzione e l’uso attraverso 
tutti i manicotti di trocar Autosuture™ di dimensioni appropriate o più grandi con l’uso di un adattatore. Il selettore 
dentellato presente sull’asta dell’impugnatura ruota l’asta di 360°. Per riposizionare le ganasce, ruotare il selettore 
dentellato. Per l’incisione del tessuto, aprire e chiudere le lame delle forbici premendo e rilasciando le impugnature 
ad anello. Le lame delle forbici sono dotate di un’estremità tagliente lunga 16 mm. L’uscita del cauterio femmina 
posizionata nella parte superiore dell’impugnatura può essere utilizzata per il cauterio unipolare collegato ai cavi del 
cauterio standard e ai relativi generatori (À in dotazione un adattatore maschio).

Strumento monouso ENDO SHEARS™
Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO SHEARS™, che presenta un’asta isolata di 5 mm di diametro e lunga 31 
cm, è progettato per l’introduzione e l’uso attraverso tutti i manicotti di trocar Autosuture™ di calibro appropriato o 
maggiore con l’uso di un adattatore. Il selettore dentellato presente sull’asta dell’impugnatura ruota l’asta di 360°. 
Le lame delle forbici in acciaio inossidabile hanno un’estremità tagliente lunga 16 mm. Lo strumento monouso 
Autosuture™ ENDO SHEARS™ con cauterio unipolare trova applicazione in una serie di procedure endoscopiche 
ginecologiche e generali per la mobilizzazione e l’incisione dei tessuti. Il collegamento femmina del cauterio 
posizionato nella parte superiore dell’impugnatura può essere utilizzata per il cauterio unipolare collegato ai cavi del 
cauterio standard e ai relativi generatori ( è in dotazione un adattatore maschio).

Strumento monouso ENDO SHEARS™
Lo strumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ corto con cauterio unipolare trova applicazione in una varietà di 
procedure endoscopiche generali, toraciche, ginecologiche e urologiche per mobilizzare ed eseguire l’incisione 
tissutale. Il dispositivo, che presenta un’asta isolata con diametro di 5 mm e lunghezza di 19,3 cm,   progettato per 
l’introduzione e l’uso attraverso tutti i manicotti di trocar Autosuture™ di dimensioni appropriate o più grandi con 
l’uso di un adattatore. Il selettore dentellato presente sull’asta dell’impugnatura ruota l’asta di 360°. Per l’incisione del 
tessuto, aprire e chiudere le lame delle forbici premendo e rilasciando le impugnature ad anello. Le lame delle forbici 
sono dotate di un’estremità tagliente lunga 16 mm. L’uscita del cauterio femmina posizionata nella parte superiore 
dell’impugnatura può essere utilizzato per il cauterio unipolare collegato ai cavi del cauterio standard e ai relativi 
generatori ( è in dotazione un adattatore maschio).

Strumento monouso ENDO GRASP™
Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO GRASP™, che presenta un’asta isolata di 5 mm di diametro e lunga 31 
cm, è progettato per l’introduzione e l’uso attraverso tutti i manicotti di trocar Autosuture™ di calibro appropriato o 
maggiore con l’uso di un adattatore. Il selettore serrato posizionato sulla maniglia ruota l’asta di 360° e mantiene le 
ganasce in posizione per un migliore accesso e visibilità. Le ganasce curve, atraumatiche vengono chiuse e aperte 
schiacciando e rilasciando le impugnature. Le ganasce ENDO GRASP™ vengono fissate sui tessuti schiacciando 
le impugnature. Tirando la leva a scatto, si rilasciano le ganasce. Lo strumento monouso ENDO GRASP™ è dotato 
di un meccanismo di arresto che può essere attivato o disattivato, in base alle esigenze del chirurgo. Per attivare 
il meccanismo di arresto, far scivolare il pulsante del meccanismo di arresto verso la ganascia. Per disattivare il 
meccanismo di arresto, far scivolare il pulsante del meccanismo di arresto indietro verso l’impugnatura. Sistemare lo 
strumento sul tessuto e chiudere l’impugnatura alla posizione più corretta per lo spessore del tessuto. Per rilasciare 
il tessuto o la struttura dalle ganasce, quando il meccanismo di arresto è attivato, tirare semplicemente la leva di 
rilascio dell’impugnatura. Le ganasce sono lunghe circa 19 mm. Lo strumento monouso Autosuture™ ENDO GRASP™ 
trova applicazione in una varietà di procedure endoscopiche ginecologiche e generali per la presa e il clampaggio dei 
tessuti e delle piccole strutture tubolari.

CONTROINDICAZIONI
1. Gli strumenti ENDO DISSECT™,ENDO DISSECT™ corto, ENDO SHEARS™ lungo, ENDO SHEARS™ ed ENDO SHEARS™ 
corto con cauterio unipolare NON sono intesi per la coagulazione contraccettiva del tessuto di falloppio, ma è possibile 
utilizzarli per l’emostasi successiva all’incisione delle tube di Falloppio.

2. Questi dispositivi non sono intesi per usi diversi da quelli indicati.

AvvERTENZE E PRECAUZIONI
1. Le procedure endoscopiche devono essere effettuate esclusivamente da medici con un’adeguata preparazione 
e una buona conoscenza delle tecniche endoscopiche. Consultare la letteratura medica riguardante le tecniche, le 
complicazioni e i rischi prima di eseguire procedure endoscopiche.

2. Una comprensione completa dei principi inerenti le procedure laser ed elettrochirurgiche è essenziale per prevenire 
pericoli di scosse e ustioni sia per il paziente sia per gli operatori. Verificare la compatibilità della strumentazione e 
accertarsi che l’isolamento elettrico e la messa a terra non siano compromessi.

3. Non utilizzare impostazioni di potenza che possono erogare picchi superiori a 2600 V ad ENDO DISSECT™, ENDO 
DISSECT™ corto, ENDO SHEARS™ lungo, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ corto. Livelli di potenza eccessivi possono 
determinare il malfunzionamento degli strumenti e lesioni al paziente o al chirurgo.

4. Questi dispositivi sono forniti STERILI e sono intesi solo per usi multipli durante una procedura endoscopica 
SINGOLA. ELIMINARE DOPO L’USO. NON RISTERILIZZARE.

CONSERvARE A TEMPERATURA AMBIENTE.
EvITARE ESPOSIZIONI PROLUNGATE A TEMPERATURE ELEvATE.

  NON ESPORRE A TEMPERATURE SUPERIORI A 54 °C.

INSTRUMENTOS DE UN SOLO USO

¡IMPORTANTE!
Este folleto está diseñado con el fin de ayudarle en el empleo de este producto. No se trata de un documento de 
referencia sobre técnicas quirúrgicas.

Este dispositivo se ha diseñado, comprobado y fabricado para utilizarse en un solo paciente. La reutilización 
o el reprocesamiento de este dispositivo podrían conducir a su fallo y a la subsiguiente lesión del paciente. El 
reprocesamiento y/o reesterilización de este dispositivo podrían crear un riesgo de contaminación e infección del 
paciente. No vuelva a utilizar, procesar ni esterilizar este dispositivo.

DESCRIPCIÓN
Los instrumentos Autosuture™ ENDO DISSECT™ corto y ENDO SHEARS™ corto vienen con un adaptador para cauterio. 
Si no usa el cauterio, retire el adaptador del instrumento.

IMPORTANTE: LOS CABLES BIPOLARES TIENEN UN TIPO DE CONECTOR DIFERENTE QUE NO SE PUEDE CONECTAR A 
UN ENCHUFE UNIPOLAR.

INDICACIONES
Instrumento de un solo uso ENDO DISSECT™
El instrumento Autosuture™ ENDO DISSECT™ de un solo uso tiene un eje aislado de 5 mm de diámetro, 31 cm de 
longitud y está diseñado para la introducción y utilización a través de cualquier manguito de trocar de tamaño 
apropiado o manguitos de trocar más grandes (si se usa un convertidor) de la marca Autosuture™. La perilla de 
rotación que está en el mango gira el eje 360°. La mandíbula curva de acero inoxidable con dientes atraumáticos 
mide aproximadamente 19 mm de longitud. El instrumento de un solo uso Autosuture™ ENDO DISSECT™ con cauterio 
unipolar tiene aplicación en una variedad de procedimientos endoscópicos generales, torácicos, ginecológicos y 
urológicos para la sujeción temporal y la disección no cortante de tejidos y pequeñas estructuras tubulares. El enchufe 
hembra para cauterio situado en la parte superior del mango se puede usar para un cauterio unipolar al ser conectado 
a cables de cauterio ordinarios y sus generadores (se proporciona un adaptador macho).

Instrumento de un solo uso ENDO DISSECT™ corto
El instrumento de un solo uso Autosuture™ ENDO DISSECT™ corto con cauterio unipolar tiene aplicación en una 
variedad de intervenciones generales, torácicas, ginecológicas, urológicas y endoscópicas para la sujeción/clampeo 
temporal y la disección no cortante de tejidos y pequeñas estructuras tubulares. El dispositivo tiene un diámetro 
aislado de 5 mm de diámetro, 19,3 cm de longitud y está diseñado para la introducción y utilización a través de 
cualquier manguito de trocar de tamaño apropiado o manguitos de trocar más grandes (si se usa un convertidor) de 
la marca Autosuture™. La perilla de rotación que está en el mango gira el eje 360°. Las mandíbulas serradas curvas se 
cierran y se abren por compresión y liberación de los mangos anulares. Las mandíbulas del instrumento permanecen 
fijas mientras no se cambien de lugar y miden aproximadamente 19 mm de longitud. El enchufe hembra para 
cauterio situado en la parte superior del mango se puede usar para un cauterio unipolar al ser conectado a cables de 
cauterio ordinarios y sus generadores (se proporciona un adaptador macho).

Instrumento de un solo uso ENDO SHEARS™ largo
El instrumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ largo con cauterio unipolar tiene aplicación en una variedad de 
intervenciones ginecológicas, generales, urológicas y endoscópicas para la movilización y corte de tejidos. El 
dispositivo tiene un diámetro aislado de 5 mm de diámetro, 45 cm de longitud y está diseñado para la introducción 
y utilización a través de cualquier manguito de trocar de tamaño apropiado o manguitos de trocar más grandes (si 
se usa un convertidor) de la marca Autosuture™. La perilla de rotación que está en el mango gira el eje 360°. Para 
cambiar la posición de las mandíbulas, gire el cuadrante. Las cuchillas de tijera se cierran y se abren para cortar tejido 
al comprimir y soltar los mangos anulares. Las hojas de tijera tienen un filo cortante de aproximadamente 16 mm 
de longitud. El enchufe hembra para cauterio situado en la parte superior del mango se puede usar para un cauterio 
unipolar al ser conectado a cables de cauterio ordinarios y sus generadores (se proporciona un adaptador macho).

Instrumento de un solo uso ENDO SHEARS™
El instrumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ de un solo uso tiene un eje aislado de 5 mm de diámetro, 31 cm de 
longitud y está diseñado para la introducción y utilización a través de cualquier manguito de trocar de tamaño 
apropiado o manguitos de trocar más grandes (si se usa un convertidor) de la marca Autosuture™. La perilla de 
rotación que está en el mango gira el eje 360°. Las cuchillas de tijera de acero inoxidable tienen un borde cortante de 
16 mm de longitud. El instrumento de un solo uso Autosuture™ ENDO SHEARS™ con cauterio unipolar tiene aplicación 
en una variedad de procedimientos endoscópicos generales y ginecológicos para la movilización y corte transversal 
de tejidos. El enchufe hembra para cauterio situado en la parte superior del mango se puede usar para un cauterio 
unipolar al ser conectado a cables de cauterio ordinarios y sus generadores (se proporciona un adaptador macho).

Instrumento de un solo uso ENDO SHEARS™ corto
El instrumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ corto con cauterio unipolar tiene aplicación en una variedad de 
intervenciones generales, torácicas, ginecológicas, urológicas y endoscópicas para movilizar y cortar tejido. El 
dispositivo tiene un diámetro aislado de 5 mm de diámetro, 19,3 cm de longitud y está diseñado para la introducción 
y utilización a través de cualquier manguito de trocar de tamaño apropiado o manguitos de trocar más grandes (si 
se usa un convertidor) de la marca Autosuture™. La perilla de rotación que está en el mango gira el eje 360°. Las 
cuchillas de tijera se cierran y se abren para cortar tejido al comprimir y soltar los mangos anulares. Las hojas de tijera 
tienen un filo cortante de aproximadamente 16 mm de longitud. El enchufe hembra para cauterio situado en la parte 
superior del mango se puede usar para un cauterio unipolar al ser conectado a cables de cauterio ordinarios y sus 
generadores (se proporciona un adaptador macho).

Instrumento de uso único ENDO GRASP™
El instrumento Autosuture™ ENDO GRASP™ de un solo uso tiene un eje aislado de 5 mm de diámetro, 31 cm de 
longitud y está diseñado para la introducción y utilización a través de cualquier manguito de trocar de tamaño 
apropiado o manguitos de trocar más grandes (si se usa un convertidor) de la marca Autosuture™. El cuadrante 
serrado situado en el mango gira el eje 360° y mantiene la mandíbula en su posición para facilitar el acceso y 
la visibilidad. La mandíbula curva, serrada atraumática se cierra y se abre apretando y soltando los mangos. La 
mandíbula del ENDO GRASP™ se fija a las estructuras de tejido apretando los mangos. La mandíbula se abre cuando 
se tira del gatillo. El instrumento ENDO GRASP™ de uso único tiene un mecanismo de trinquete que se puede 
activar o desactivar, en función de las preferencias del usuario. Para activar el mecanismo de trinquete, deslice el 
botón del trinquete hacia la mandíbula. Para desactivar el mecanismo de trinquete, deslice el botón del trinquete 
hacia el mango. Coloque el instrumento sobre el tejido y cierre el mango a la posición más adecuada para el grosor 
del tejido. Para soltar el tejido o la estructura de la mandíbula, cuando el mecanismo del trinquete está activado, 
simplemente tire de la palanca de desenganche del mango. Las mandíbulas miden aproximadamente 19 mm de 
longitud. El instrumento de uso único Autosuture™ ENDO GRASP™ tiene aplicación en una variedad de intervenciones 
endoscópicas ginecológicas y generales para sujetar tejido y pequeñas estructuras tubulares.

CONTRAINDICACIONES
1. Los instrumentos de un solo uso ENDO DISSECT™ corto, ENDO SHEARS™ largo, ENDO SHEARS™ y ENDO SHEARS™Los instrumentos de un solo uso ENDO DISSECT™ corto, ENDO SHEARS™ largo, ENDO SHEARS™ y ENDO SHEARS™ 
corto con cauterio unipolar NO están previstos para la coagulación anticonceptiva del tejido falopiano, pero se pueden 
usar para lograr la hemostasia después del corte transversal de la trompa de Falopio.

2. Estos dispositivos están previstos para ser empleados únicamente como se indica.

ADvERTENCIAS Y PRECAUCIONES
1. Las intervenciones endoscópicas deben realizarlas, exclusivamente, cirujanos familiarizados con las mismas yLas intervenciones endoscópicas deben realizarlas, exclusivamente, cirujanos familiarizados con las mismas y 
adecuadamente capacitados para ello. Consulte la literatura médica sobre técnicas, complicaciones y peligros antes de 
realizar procedimientos endoscópicos.

2. Es necesario un claro entendimiento de los principios y las técnicas involucrados en procedimientos 
electroquirúrgicos y de láser para evitar descargas eléctricas y riesgo de quemaduras tanto al paciente como al usuario. 
Verifique la compatibilidad del instrumental y asegúrese de que el aislamiento eléctrico o la conexión a tierra no 
estén comprometidos.

3. No use valores de potencia que pudieran transmitir un pico de más de 2.600 voltios al dispositivo Autosuture™ 
ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ corto o ENDO SHEARS™ largo, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ corto. Los niveles 
de potencia excesivos podrían resultar en el fallo del instrumento y en la posible lesión del usuario o del paciente.

4. Estos dispositivos se proporcionan ESTERILIZADOS y están previstos para ser usados en UNA SOLA intervención 
endoscópica. DESECHAR DESPUÉS DE UTILIZAR. NO VOLVER A ESTERILIZAR.

ALMACENAR A TEMPERATURA AMBIENTE.
EvITAR LA ExPOSICIÓN PROLONGADA A TEMPERATURAS ELEvADAS.

  NO ExPONER A TEMPERATURAS SUPERIORES A 54 °C.

INSTRUMENTOS DE USO ÚNICO

IMPORTANTE!
Este folheto destina-se a auxiliá-lo no uso do produto. Ele não é fonte de consulta para técnicas cirúrgicas.

Este dispositivo foi projetado, testado e fabricado para uso em um único paciente. A reutilização ou o reprocessamento 
deste dispositivo pode gerar falhas e lesões subseqüentes no paciente. O reprocessamento e/ou a reesterilização 
deste dispositivo pode criar riscos de contaminação e infecção no paciente. Não reutilize, reprocesse ou reesterilize 
este dispositivo.

DESCRIçãO
Os instrumentos Autosuture™ ENDO DISSECT™ curto e ENDO SHEARS™ curto são fornecidos com um adaptador de 
cautério. Remova o adaptador do instrumento se não estiver usando cautério.

IMPORTANTE: OS CABOS BIPOLARES TÊM UM TIPO DIFERENTE DE PLUGUE QUE NÃO PODE SER CONECTADO A UMA 
CONEXÃO UNIPOLAR.

INDICAçõES
Instrumento ENDO DISSECT™ de uso único
O instrumento de uso único Autosuture™ ENDO DISSECT™ com uma haste de material isolante, com 5 mm de diâmetro 
e 31 cm de comprimento, foi projetado para a introdução e uso através de todas as bainhas de trocarte Autosuture™ de 
tamanho adequado ou através de bainhas de trocarte de tamanhos maiores com o uso de um conversor. A regulagem 
dentada, localizada no manipulador, gira a haste em 360°.  As garras curvas de aço inoxidável com dentes atraumáticos 
medem, aproximadamente, 19 mm de comprimento. O instrumento Autosuture™ ENDO DISSECT™ de uso único com 
cautério unipolar encontra aplicações em uma gama de procedimentos endoscópicos gerais, torácicos, ginecológicos 
e urológicos para dissecção romba e para fixar e prender temporariamente tecidos e pequenas estruturas tubulares. 
A conexão fêmea do cautério localizada no topo do manipulador pode ser utilizada para se obter cautério unipolar, 
quando acoplada a cabos de cautério padrão e seus geradores (um adaptador macho acompanha o produto).

Instrumento de uso único ENDO DISSECT™ curto
O instrumento Autosuture™ ENDO DISSECT™ curto com cautério unipolar encontra aplicações em uma gama de 
procedimentos endoscópicos gerais, torácicos, ginecológicos e urológicos para dissecção romba e para fixar e prender 
temporariamente tecidos e pequenas estruturas tubulares. O dispositivo possui uma haste de material isolante com 
5 mm de diâmetro e 19,3 cm de comprimento e foi projetado para introdução e uso através de bainhas de trocarte 
Autosuture™ de tamanho adequado ou de bainhas de trocarte maiores, com o uso de um conversor. A regulagem 
dentada, localizada no manipulador, gira a haste em 360°. As garras curvas dentadas são fechadas e abertas 
pressionando-se ou soltando-se os manipuladores circulares. As garras do instrumento permanecem fixas até serem 
redirecionadas e medem, aproximadamente, 19 mm de comprimento. A saída fêmea do cautério localizada no topo 
do manipulador pode ser utilizada para se obter cautério unipolar, quando acoplada a cabos de cautério padrão e seus 
geradores (um adaptador macho acompanha o produto).

Instrumento de uso único ENDO SHEARS™ longo
O instrumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ longo com cautério unipolar encontra aplicações em uma gama de 
procedimentos endoscópicos gerais torácicos, ginecológicos e urológicos para mobilização e transecção de tecidos. 
O dispositivo possui uma haste de material isolante com 5 mm de diâmetro e 45 cm de comprimento e foi projetado 
para introdução e uso através de bainhas de trocarte Autosuture™ de tamanho adequado ou de bainhas de trocarte 
maiores, com o uso de um conversor. A regulagem escalonada localizada no manipulador gira a haste em 360°.  Para 
reposicionar as garras, gire o mostrador dentado. As lâminas da tesoura são fechadas e abertas para transeccionar o 
tecido por compressão e liberação dos manipuladores circulares. As lâminas da tesoura têm fio cortante curvo de 16 mm 
de comprimento. A saída fêmea do cautério localizada no topo do manipulador pode ser utilizada para se obter cautério 
unipolar, quando acoplada a cabos de cautério padrão e seus geradores (um adaptador macho acompanha o produto).

Instrumento de uso único ENDO SHEARS™
O instrumento de uso único Autosuture™ ENDO SHEARS™ com uma haste de material isolante, com 5 mm de diâmetro 
e 31 cm de comprimento, foi projetado para a introdução e uso através de todas as bainhas de trocarte Autosuture™ de 
tamanho adequado ou através de bainhas de trocarte de tamanhos maiores com o uso de um conversor. A regulagem 
dentada, localizada no manipulador, gira a haste em 360°. As lâminas de aço inoxidável da tesoura têm fio cortante deAs lâminas de aço inoxidável da tesoura têm fio cortante de 
16 mm de comprimento. O instrumento de uso único Autosuture™ ENDO SHEARS™ encontra aplicações em uma gamaO instrumento de uso único Autosuture™ ENDO SHEARS™ encontra aplicações em uma gama 
de procedimentos endoscópicos gerais e ginecológicos para mobilização e transecção de tecidos. A conexão fêmea do 
cautério localizada no topo do manipulador pode ser utilizada para se obter cautério unipolar, quando acoplada a cabos 
de cautério padrão e seus geradores (um adaptador macho acompanha o produto).

Instrumento de uso único ENDO SHEARS™ curto
O instrumento Autosuture™ ENDO SHEARS™ curto com cautério unipolar encontra aplicações em uma gama de 
procedimentos endoscópicos gerais torácicos, ginecológicos e urológicos para mobilização e transecção de tecidos. O 
dispositivo possui uma haste de material isolante com 5 mm de diâmetro e 19,3 cm de comprimento e foi projetado 
para introdução e uso através de bainhas de trocarte Autosuture™ de tamanho adequado ou de bainhas de trocarte 
maiores, com o uso de um conversor. A regulagem dentada, localizada no manipulador, gira a haste em 360°. As 
lâminas da tesoura são fechadas e abertas para transeccionar o tecido por compressão e liberação dos manipuladores 
circulares. As lâminas da tesoura têm fio cortante curvo de 16 mm de comprimento. A saída fêmea do cautério 
localizada no topo do manipulador pode ser utilizada para se obter cautério unipolar, quando acoplada a cabos de 
cautério padrão e seus geradores (um adaptador macho acompanha o produto).

Instrumento de uso único ENDO GRASP™
O instrumento de uso único Autosuture™ ENDO GRASP™ com uma haste de material isolante, com 5 mm de diâmetro 
e 31 cm de comprimento, foi projetado para a introdução e uso através de todas as bainhas de trocarte Autosuture™ de 
tamanho adequado ou através de bainhas de trocarte de tamanhos maiores com o uso de um conversor. A regulagem 
dentada, localizada no manipulador, gira a haste em 360º e mantém as garras no lugar para melhor acessibilidade 
e visibilidade. As garras curvas dentadas, atraumáticas, são fechadas e abertas pressionando-se ou soltando-se os 
manipuladores. As garras do ENDO GRASP™ são travadas sobre as estruturas do tecido pressionando-se os manipuladores. 
Quando o gatilho é puxado, as garras são liberadas. O instrumento de uso único ENDO GRASP™ possui um mecanismo 
de catraca que pode ser ativado ou desativado conforme a preferência do usuário. Para ativar o mecanismo de catraca, 
deslize o botão da catraca para a frente, em direção às garras. Para desativar o mecanismo de catraca, deslize o botão da 
catraca para trás, em direção ao manipulador. Posicione o instrumento sobre o tecido e aperte o manipulador até atingir 
a posição mais apropriada para a espessura do tecido. Para soltar o tecido ou estrutura das garras, quando o mecanismo 
de catraca estiver ativado, basta puxar a alavanca de liberação no manipulador. As garras medem, aproximadamente, 19 
mm de comprimento. O instrumento de uso único Autosuture™ ENDO GRASP™ encontra aplicações em uma gama de 
procedimentos endoscópicos gerais e ginecológicos para fixar e prender tecidos e pequenas estruturas tubulares.

CONTRA-INDICAçõES
1. Os instrumentos ENDO DISSECT™ e ENDO DISSECT™ curto, ENDO SHEARS™ longo , ENDO SHEARS™ e ENDO 
SHEARS™ curto com cautério unipolar NÃO são projetados para a coagulação contraceptiva de tecido das trompas de 
Falópio, mas podem ser usados para se obter hemóstase após a transecção das trompas de Falópio.

2. Estes dispositivos devem ser usados apenas conforme indicado.

AvISOS E PRECAUçõES
1. Procedimentos endoscópicos devem ser realizados apenas por médicos que possuam treinamento adequado 
e estejam familiarizados com as técnicas endoscópicas. Consulte a literatura médica com relação a técnicas,rizados com as técnicas endoscópicas. Consulte a literatura médica com relação a técnicas, 
complicações e riscos antes de realizar procedimentos endoscópicos.

2. É necessária uma compreensão detalhada das técnicas e princípios envolvidos nos procedimentos a laser eÉ necessária uma compreensão detalhada das técnicas e princípios envolvidos nos procedimentos a laser e 
eletrocirúrgicos a fim de evitar riscos de choque e queimaduras, tanto ao paciente como ao(s) cirurgião(ões). Verifique 
a compatibilidade da instrumentação e assegure-se de que o isolamento elétrico ou o aterramento não estejam 
comprometidos.

3. Não use ajustes de energia que possam resultar em picos superiores a 2.600 Volts para o ENDO DISSECT™, ENDO 
DISSECT™ curto ou ENDO SHEARS™ longo, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ curto. Níveis de energia excessivos 
podem resultar em mau funcionamento do instrumento e danos ao paciente ou usuário.

4. Estes dispositivos são fornecidos estéreis e são destinados a uso múltiplo durante UM ÚNICO procedimento 
endoscópico. DESCARTE APÓS O USO. NÃO REESTERILIZE

MANTENHA EM TEMPERATURA AMBIENTE.
EvITE ExPOSIçãO PROLONGADA A TEMPERATURAS ELEvADAS.

  NãO ExPONHA A TEMPERATURAS ACIMA DE 54° C (130° F).

INSTRUMENTEN VOOR EENMALIG GEBRUIK

BELANGRIJK!
Deze brochure dient als gebruiksaanwijzing voor dit product. Het is geen naslagwerk voor chirurgische technieken.

Dit instrument is ontworpen, getest en gefabriceerd voor eenmalig gebruik. Hergebruik of recycling van dit instrument 
kan leiden tot storing met eventueel patiëntletsel tot gevolg. Recycling en/of opnieuw steriliseren van dit instrument 
kan risico op besmetting en patiëntinfectie met zich meebrengen. Dit instrument niet hergebruiken, recyclen of 
opnieuw steriliseren.

BESCHRIJvING
De Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort en ENDO SHEARS™ korte instrumenten zijn verpakt met een cauterisatie-
adapter. Verwijder de adapter van het instrument als er geen cauterisatie plaats vindt.

BELANGRIJK: BIPOLAIRE  KABELS HEBBEN EEN ANDER SOORT STEKKER DIE NIET KAN AANGESLOTEN WORDEN AAN 
EEN UNIPOLAIRE UITGANG.

INDICATIES
ENDO DISSECT™ instrument voor eenmalig gebruik
De Autosuture™ ENDO DISSECT™ voor eenmalig gebruik heeft een diameter van 5 mm en een lengte van 31 cm. Het 
is de bedoeling dat het met behulp van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ trocarhuls 
van dezelfde of grotere afmeting. Met de getande draaischijf op de hendel kunt u de schacht 360° roteren. De gebogen 
kaken van roestvrij staal met atraumatische tandingen zijn ongeveer 19 mm lang. Het Autosuture™ ENDO DISSECT™ 
instrument voor eenmalig gebruik heeft een unipolaire cauter en wordt gebruikt bij velerlei algemene, thoracale, 
gynaecologische en urologische endoscopische ingrepen. Het toestel wordt gebruikt om tijdelijk weefsels en kleine 
tubulaire structuren beet te pakken/te omklemmen en voor stompe dissectie van weefsels en kleine tubulaire 
structuren. De vrouwelijke cauterisatie-uitgang bovenop de handgreep kan gebruikt worden voor unipolaire cauterisatie 
wanneer aangesloten op standaard cauterisatiekabels en -generatoren (een mannelijke adapter is bijgevoegd).

ENDO DISSECT™ kort instrument voor eenmalig gebruik
Het Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort instrument heeft een unipolaire cauter en wordt gebruikt bij velerlei algemene, 
thoracale, gynaecologische en urologische endoscopische ingrepen. Het toestel wordt gebruikt om tijdelijk weefsels en 
kleine tubulaire structuren beet te pakken/te omklemmen en voor stompe dissectie van weefsels en kleine tubulaire 
structuren. Het instrument heeft een geïsoleerde schacht met een diameter van 5 mm en een lengte van 19,3 cm. Het 
is de bedoeling dat het met behulp van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ trocarhuls van 
dezelfde of grotere afmeting. Met de getande draaischijf op de hendel kunt u de schacht 360° roteren. De gebogen en 
gekartelde kaken worden geopend en gesloten door de hendels in te drukken en los te laten. De kaken van het instrument 
blijven gefixeerd totdat deze opnieuw in positie worden gebracht en de lengte van de kaken bedraagt ongeveer 19 mm. 
De vrouwelijke cauterisatie-uitgang bovenop de handgreep kan gebruikt worden voor unipolaire cauterisatie wanneer 
aangesloten op standaard cauterisatiekabels en -generatoren (een mannelijke adapter is bijgevoegd).

ENDO SHEARS™ instrument voor eenmalig gebruik
Het Autosuture™ ENDO SHEARS™ Lang instrument heeft een unipolaire cauter en wordt gebruikt bij velerlei algemene, 
gynaecologische en urologische endoscopische ingrepen om weefsel te mobiliseren en te klieven. Het instrument heeft 
een geïsoleerde schacht met een diameter van 5 mm en een lengte van 45 cm. Het is de bedoeling dat het met behulp 
van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ trocarhuls van dezelfde of grotere afmeting. Met 
de getande draaischijf op de hendel kunt u de schacht 360° roteren.  De kaken kunnen worden verplaatst door de 
getande schijf te verdraaien. De schaarbladen worden gesloten en geopend om weefsel te klieven door de ringvormige 
handgreep aan te trekken en weer los te laten. De messen van de schaar hebben een gebogen snijrand van ongeveer 
16 mm lang. De vrouwelijke cauterisatie-uitgang bovenop de handgreep gebruikt worden voor unipolaire cauterisatie 
wanneer aangesloten op standaard cauterisatiekabels en -generatoren (een mannelijke adapter is bijgevoegd).

ENDO SHEARS™ instrument voor eenmalig gebruik
De Autosuture™ ENDO SHEARS™ voor eenmalig gebruik heeft een diameter van 5 mm en een lengte van 31 cm. Het 
is de bedoeling dat het met behulp van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ trocarhuls 
van dezelfde of grotere afmeting. Met de getande draaischijf op de hendel kunt u de schacht 360° roteren. De messen 
van de schaar zijn van roestvrij staal en hebben een snijlengte van 16. Het Autosuture™ ENDO SHEARS™ instrument 
voor eenmalig gebruik heeft een unipolaire cauter en wordt gebruikt bij velerlei gynaecologische en algemene 
endoscopische ingrepen om weefsel te mobiliseren en te klieven. De vrouwelijke cauterisatie-uitgang bovenop de 
handgreep kan gebruikt worden voor unipolaire cauterisatie wanneer aangesloten op standaard cauterisatiekabels en 
-generatoren (een mannelijke adapter is bijgevoegd).

ENDO SHEARS™ kort instrument voor eenmalig gebruik
Het Autosuture™ ENDO SHEARS™ kort instrument heeft een unipolaire cauter en wordt gebruikt bij velerlei algemene, 
thoracale, gynaecologische, urologische en endoscopische ingrepen om weefsel te mobiliseren en te klieven. Het 
instrument heeft een geïsoleerde schacht met een diameter van 5 mm en een lengte van 19,3 cm. Het is de bedoeling 
dat het met behulp van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ trocarhuls van dezelfde of 
grotere afmeting. Met de getande draaischijf op de hendel kunt u de schacht 360° roteren. De schaarbladen worden 
gesloten en geopend om weefsel te klieven door de ringvormige handgreep aan te trekken en weer los te laten. De 
messen van de schaar hebben een gebogen snijrand van ongeveer 16 mm lang. De vrouwelijke cauterisatie-uitgang 
bovenop de handgreep kan gebruikt worden voor unipolaire cauterisatie wanneer aangesloten op standaard 
cauterisatiekabels en -generatoren (een mannelijke adapter is bijgevoegd).

ENDO GRASP™ instrument voor eenmalig gebruik
De Autosuture™ ENDO GRASP™ voor eenmalig gebruik heeft een diameter van 5 mm en een lengte van 31 cm. 
Het is de bedoeling dat het met behulp van een convertor wordt ingebracht en gebruikt via een Autosuture™ 
trocarhuls van dezelfde of grotere afmeting. De getande draaischijf bevindt zich op de schacht en doet de schacht 
360° draaien. Bovendien zorgt het ervoor dat de kaken op hun plaats blijven waardoor er een betere toegang en 
zichtbaarheid is. De gekromde, atraumatische gekartelde kaken worden geopend en gesloten door de hendels in te 
drukken en los te laten. De kaken van de ENDO GRASP™ worden in het weefsel vergrendeld door in de handgrepen 
te knijpen. Wanneer aan de trekker wordt getrokken, openen de kaken zich. De ENDO GRASP™ II voor eenmalig 
gebruik bevat een palmechanisme dat in- en uitgeschakeld kan worden naar gelang de voorkeur van de gebruiker. 
Om het palmechanisme in te schakelen, duwt u de palknop in de richting van de kaak. Om het palmechanisme 
uit te schakelen, duwt u de palknop in de richting van de handgreep. Plaats het instrument op het weefsel en sluit 
de handgreep overeenkomstig de weefseldikte. Om het weefsel of de structuur los te maken van de kaken, trekt u 
eenvoudigweg aan de ontkoppelingshefboom op de handgreep als het palmechanisme is ingeschakeld. De lengte 
van de kaken bedraagt ongeveer 19 mm. Het Autosuture™ ENDO GRASP™ instrument voor eenmalig gebruik 
kan worden gebruikt voor het vasthouden of vastklemmen van weefsels en kleine tubulaire structuren bij diverse 
gynaecologische en algemene endoscopische ingrepen.

CONTRA-INDICATIES
1. De ENDO DISSECT™ kort en ENDO DISSECT™ kort, ENDO SHEARS™ Lang, ENDO SHEARS™ en ENDO SHEARS™ kort 
instrumenten met een unipolaire cauter zijn NIET bedoeld om te gebruiken bij contraceptieve coagulatie van weefsels 
van de eileiders maar kunnen wel gebruikt worden voor hemostase na het doorsnijden van de eileider.

2. Deze instrumenten mogen alleen worden gebruikt voor de aangegeven indicatie.

WAARSCHUWINGEN EN vOORZORGSMAATREGELEN
1. Endoscopische ingrepen mogen alleen worden uitgevoerd door artsen die voldoende zijn opgeleid en voldoende 
ervaring hebben met endoscopische technieken. Raadpleeg de medische literatuur met betrekking tot de technieken, 
complicaties en gevaren alvorens endoscopische ingrepen te verrichten.

2. Een grondige kennis van de principes en technieken die een rol spelen bij laserbehandelingen en 
elektrochirurgische ingrepen is noodzakelijk om het risico van shock en brandwonden bij zowel patiënt als 
behandelaar te vermijden. Controleer of de instrumenten compatibel zijn en of de elektrische isolatie en aarding niet 
negatief worden beïnvloed.

3. Gebruik geen stroominstellingen waarbij een piekspanning van meer dan 2600 Volt wordt afgegeven aan ENDO 
DISSECT™, ENDO DISSECT™ kort of de ENDO SHEARS™ Lang , ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ kort. Als de energieafgifte 
te hoog is, kan het instrument worden beschadigd en kunnen gebruikers of patiënt verwondingen oplopen.

4. Deze apparaten worden STERIEL geleverd en zijn bestemd voor gebruik tijdens maximaal één endoscopische 
ingreep. WEGGOOIEN NA GEBRUIK. NIET OPNIEUW STERILISEREN.

BEWAREN BIJ KAMERTEMPERATUUR.
vERMIJD LANGDURIGE BLOOTSTELLING AAN HOGE TE2MPERATUREN.

  NIET BLOOTSTELLEN AAN TEMPERATUREN BOvEN 54°C (130°F).

INSTRUMENT FÖR ENGÅNGSBRUK

vIKTIGT!
Denna broschyr är avsedd som vägledning vid användning av denna produkt. Den utgör inte en referens för kirurgiska 
metoder.

Denna andordning har konstruerats, testats och tillverkats endast för enpatientsbruk. Återanvändning eller rengöring/
sterilisering kan leda till att anordningen förstörs och att patienten skadas. Rengöring och/eller resterilisering kan 
skapa risk för kontaminering och patientinfektion. Denna anordning får inte återanvändas, rengöras eller resteriliseras.

BESKRIvNING
Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort instrument och ENDO SHEARS™ kort instrument är förpackade med en 
diatermiadapter. Avlägsna adaptern från instrumentet när diatermi inte ska användas.

vIKTIGT! BIPOL�RA KABLAR �R FÖRSEDDA MED EN KONTAKTTYP SOM INTE KAN ANSLUTAS TILL ETT UTTAG FÖR 
MONOPOL�R KONTAKT.

INDIKATIONER
ENDO DISSECT™ instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO DISSECT™ instrument för engångsbruk med isolerat skaft, 5 mm i diameter, längd 31 cm, är 
utformat för att kunna föras in och användas via alla Autosuture™ troakarhylsor av motsvarande storlek och även via 
större troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Med den tandade ratten på handtaget kan skaftet vridas 360°. 
De böjda käftarna av rostfritt stål med atraumatisk tandning är ca 19 mm långa. Autosuture™ ENDO DISSECT™ 
instrument för engångsbruk med monopolär diatermi kan användas vid ett antal allmänna, torakala, gynekologiska 
och urologiska endoskopiska ingrepp för temporär fattning/avklämning och till trubbig dissektion av vävnad och små 
rörformiga strukturer. Honuttaget för diatermi på handtagets översida kan användas till monopolär diatermi om det 
ansluts till diatermikablar och -apparater av standardtyp (en hanadapter medföljer).

ENDO DISSECT™ kort instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort instrument med monopolär diatermi kan användas vid ett antal allmänna, torakala, 
gynekologiska, urologiska och endoskopiska ingrepp för temporär fattning/avklämning och trubbig dissektion av 
vävnad och små rörformiga strukturer. Instrumentet har ett isolerat skaft, 5 mm i diameter, längd 19,3 cm, och är 
utformat för att kunna föras in och användas via alla Autosuture™ troakarhylsor av korrekt storlek och även via större 
troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Med den tandade ratten på handtaget kan skaftet vridas 360°. De böjda, 
tandade käftarna sluts och öppnas genom att ringhandtagen kläms ihop och släpps. Instrumentkäftarna hålls i fixerat 
läge tills de flyttas om och är ca 19 mm långa. Honuttaget för diatermi på handtagets översida kan användas till 
monopolär diatermi om det ansluts till diatermikablar och -apparater av standardtyp (en hanadapter medföljer).

ENDO SHEARS™ långt instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™ långt instrument med monopolär diatermi kan användas vid ett antal gynekologiska, 
allmänna, urologiska och endoskopiska ingrepp för mobilisering och delning av vävnad. Instrumentet har ett isolerat 
skaft, 5 mm i diameter, längd 45 cm, och är utformat för att kunna föras in och användas via alla Autosuture™ 
troakarhylsor av korrekt storlek och även via större troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Med den vågkantade 
ratten på handtaget kan skaftet vridas 360°.  Vrid på den tandade ratten för att justera käftarnas läge. Saxbladen sluts 
och öppnas för att dela vävnad genom att ringhandtagen kläms ihop och släpps. Saxbladen har en 16 mm lång, böjd 
skäregg. Honuttaget för diatermi på handtagets översida kan användas till monopolär diatermi om det ansluts till 
diatermikablar och -apparater av standardtyp (en hanadapter medföljer).

ENDO SHEARS™ instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™ instrument för engångsbruk med isolerat skaft, 5 mm i diameter, längd 31 cm, är 
utformat för att kunna föras in och användas via alla Autosuture™ troakarhylsor av motsvarande storlek och även 
via större troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Med den tandade ratten på handtaget kan skaftet vridas 
360°. Saxbladen av rostfritt stål har en 16 mm lång skäregg. Autosuture™ ENDO SHEARS™ engångsinstrument med 
monopolär diatermi kan användas i ett antal gynekologiska och allmänna endoskopiska ingrepp för mobilisering och 
delning av vävnad. Honuttaget för diatermi på handtagets översida kan användas till monopolär diatermi om det 
ansluts till diatermikablar och -apparater av standardtyp (en hanadapter medföljer).

ENDO SHEARS™ kort instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™ kort instrument med monopolär diatermi kan användas vid ett antal allmänna, 
torakala, gynekologiska, urologiska och endoskopiska ingrepp för mobilisering och delning av vävnad. Instrumentet 
har ett isolerat skaft, 5 mm i diameter, längd 19,3 cm, och är utformat för att kunna föras in och användas via alla 
Autosuture™ troakarhylsor av korrekt storlek och även via större troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Med 
den tandade ratten på handtaget kan skaftet vridas 360°. Saxbladen sluts och öppnas för att dela vävnad genom 
att ringhandtagen kläms ihop och släpps. Saxbladen har en 16 mm lång, böjd skäregg. Honuttaget för diatermi 
på handtagets översida kan användas till monopolär diatermi om det ansluts till diatermikablar och -apparater av 
standardtyp (en hanadapter medföljer).

ENDO GRASP™ instrument för engångsbruk
Autosuture™ ENDO GRASP™ instrument för engångsbruk med isolerat skaft, 5 mm i diameter, längd 31 cm, är 
utformat för att kunna föras in och användas via alla Autosuture™ troakarhylsor av motsvarande storlek och även via 
större troakarhylsor med hjälp av en konverterare. Den tandade ratten på handtaget vrider skaftet 360° och håller 
käftarna på plats för bättre åtkomst och sikt. De böjda, atraumatiskt tandade käftarna sluts och öppnas genom att 
handtagen kläms ihop och släpps. ENDO GRASP™-käftarna låses fast om vävnadsstrukturerna genom att handtagen 

kläms ihop. När man drar i avtryckaren frigörs käftarna. ENDO GRASP™ instrument för engångsbruk har en 
spärrmekanism som kan slås av eller på efter användarens önskemål. För att aktivera spärrmekanismen 
ska spärrknappen föras framåt mot käften. För spärrknappen bakåt mot handtaget för att inaktivera 
spärrmekanismen. Placera instrumentet på vävnaden och kläm ihop handtaget till ett läge som är avpassat 
efter vävnadstjockleken. För att frigöra vävnaden eller strukturen ur käftarna när spärrmekanismen är 
aktiverad drar du i frigöringsspaken på handtaget. Käftarna är ca 19 mm långa. Autosuture™ ENDO GRASP™ 
instrument för engångsbruk kan användas vid ett antal gynekologiska och allmänna endoskopiska ingrepp 
för att gripa och klämma av vävnad och små rörformiga strukturer.

KONTRAINDIKATIONER
1. Instrumenten ENDO DISSECT™ och ENDO DISSECT™ kort, ENDO SHEARS™ långt, ENDO SHEARS™ och 
ENDO SHEARS™ kort med monopolär diatermi är EJ avsedda för koagulering av äggledaren i kontraceptivt 
syfte, men kan användas för att uppnå hemostas efter delning av tuba uterina.

2. Dessa produkter är endast avsedda för indicerade användningsområden.

vARNINGAR OCH FöRSIKTIGHETSÅTGäRDER
1. Endoskopiska ingrepp ska endast utföras av läkare med adekvat utbildning i och erfarenhet av 
endoskopiska metoder. Konsultera medicinsk litteratur för information om metoder, komplikationer och 
risker innan endoskopiska ingrepp utförs.

2. Ingående kännedom om principer och metoder beträffande ingrepp med laser eller elektrokirurgi är 
nödvändig för att risk för elstötar och brännskador på patient eller operatör ska kunna undvikas. Kontrollera 
att instrumenten är kompatibla och säkerställ korrekt elektrisk isolering och jordning.

3. Använd inte energiinställningar som kan resultera i att en toppspänning på över 2 600 V levereras till 
instrumenten ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ kort eller ENDO SHEARS™ långt, ENDO SHEARS™, ENDO 
SHEARS™ kort. Alltför höga energinivåer kan leda till att instrumenten felfungerar och till skador på patient 
eller användare.

4. Dessa instrument tillhandahålls STERILA och är endast avsedda för användning vid ett ENSTAKA 
endoskopiskt ingrepp. KASTAS EFTER ANV�NDNING. FÅR EJ RESTERILISERAS.

FöRvARAS vID RUMSTEMPERATUR.
FÅR EJ UTSäTTAS FöR HöGA TEMPERATURER UNDER LäNGRE TID.

  FÅR EJ UTSäTTAS FöR TEMPERATURER övER 54 °C.

ENGANGSINSTRUMENTER

vIGTIGT!
Dette hæfte er en brugsanvisning til produktet. Det er ikke en anvisning i kirurgiske teknikker.

Anordningen er kun udformet, afprøvet og fremstillet til brug til en enkelt patient. Genanvendelse eller 
rengøring/sterilisering af anordningen til genbrug kan medføre, at den ikke virker korrekt, og dermed at 
patienten skades. Rengøring og/eller resterilisering af anordningen kan medføre risiko for kontaminering og 
patientinfektion. Anordningen må ikke genanvendes, rengøres til genbrug eller resteriliseres.

BESKRIvELSE
Der følger en diatermiadapter med korte Autosuture™ ENDO DISSECT™- og korte ENDO SHEARS™-
instrumenter. Hvis diatermi ikke skal anvendes, skal adapteren tages af instrumentet.

vIGTIGT: BIPOLÆRE DIATERMIKABLER HAR EN ANDEN TYPE STIKPROP, DER IKKE KAN SÆTTES I EN 
MONOPOLÆR STIKDÅSE.

INDIKATIONER
ENDO DISSECT™ engangsinstrument
Autosuture™ ENDO DISSECT™ engangsinstrumenter har et 31 cm langt isoleret skaft, 5 mm i diameter, og 
er beregnet til indføring og anvendelse via Autosuture™-trokarrør af passende størrelse eller større trokarrør 
med tilpasningsstykke. Skaftet kan drejes hele vejen rundt med den rillede drejeknap på håndtaget. De 
buede rustfri stålkæber med atraumatiske savtakker er ca. 19 mm lange. Autosuture™ ENDO DISSECT™ 
engangsinstrumenter med monopolær diatermi er beregnet til midlertidig fastholdelse/afklemning af væv 
og små tubulære strukturer og til stump dissektion af samme i diverse almindelige, torakale, gynækologiske, 
urologiske og endoskopiske indgreb. Stikdåsen til diatermi oven på håndtaget kan bruges til monopolær 
diatermi ved tilslutning af standard diatermikabler og -apparater (en stikpropadapter følger med).

Kort ENDO DISSECT™ engangsinstrument
Korte Autosuture™ ENDO DISSECT™-instrumenter med monopolær diatermi benyttes til midlertidigt 
fastholdelse/afklemning og stump dissektion af væv og små tubulære strukturer ved diverse almindelige, 
torakale, gynækologiske, urologiske og endoskopiske indgreb. Instrumentet har et 19,3 cm langt isoleret 
skaft, 5 mm i diameter, og er beregnet til indføring og anvendelse via Autosuture™-trokarrør af passende 
størrelse eller større trokarrør med tilpasningsstykke. Skaftet kan drejes hele vejen rundt med den rillede 
drejeknap på håndtaget. De buede, savtakkede kæber lukkes og åbnes ved at klemme ringhåndtagene 
sammen og slippe dem igen. Instrumentkæberne bliver i den indstillede position, til de omplaceres; kæber 
er ca. 19 mm lange. Stikdåsen til diatermi oven på håndtaget kan bruges til monopolær diatermi ved 
tilslutning af standard diatermikabler og -apparater (en stikpropadapter følger med).

Langt ENDO SHEARS™ engangsinstrument
Lange Autosuture™ ENDO SHEARS™-instrumenter med monopolær diatermi benyttes til mobilisering og 
deling af væv ved diverse gynækologiske, almindelige, urologiske og endoskopiske indgreb. Instrumentet har 
et 45 cm langt isoleret skaft, 5 mm i diameter, og er beregnet til indføring og anvendelse via Autosuture™-
trokarrør af passende størrelse eller større trokarrør med tilpasningsstykke. Skaftet kan drejes hele vejen 
rundt med den rillede drejeknap på håndtaget.  Når kæberne skal omplaceres, drejes den rillede drejeknap. 
Saksebladene lukkes og åbnes til deling af væv ved at klemme ringhåndtagene sammen og slippe dem 
igen. Saksebladene har et krumt, 16 mm langt skær. Stikdåsen til diatermi oven på håndtaget kan bruges til 
monopolær diatermi ved tilslutning af standard diatermikabler og -apparater (en stikpropadapter følger med).

ENDO SHEARS™ engangsinstrument
Autosuture™ ENDO SHEARS™ engangsinstrumenter har et 31 cm langt isoleret skaft, 5 mm i diameter, og 
er beregnet til indføring og anvendelse via Autosuture™-trokarrør af passende størrelse eller større trokarrør 
med tilpasningsstykke. Skaftet kan drejes hele vejen rundt med den rillede drejeknap på håndtaget. 
Saksebladene af rustfrit stål har 16 mm langt skær. Autosuture™ ENDO SHEARS™ engangsinstrumenter 
med monopolær diatermi benyttes til mobilisering og deling af væv ved diverse gynækologiske og 
almindelige endoskopiske indgreb. Stikdåsen til diatermi oven på håndtaget kan bruges til monopolær 
diatermi ved tilslutning af standard diatermikabler og -apparater (en stikpropadapter følger med).

Kort ENDO SHEARS™ engangsinstrument
Korte Autosuture™ ENDO SHEARS™-instrumenter med monopolær diatermi benyttes til mobilisering 
og deling af væv ved diverse almindelige, torakale, gynækologiske, urologiske og endoskopiske indgreb. 
Instrumentet har et 19,3 cm langt isoleret skaft, 5 mm i diameter, og er beregnet til indføring og 
anvendelse via Autosuture™-trokarrør af passende størrelse eller større trokarrør med tilpasningsstykke. 
Skaftet kan drejes hele vejen rundt med den rillede drejeknap på håndtaget. Saksebladene lukkes og 
åbnes til deling af væv ved at klemme ringhåndtagene sammen og slippe dem igen. Saksebladene har et 
krumt, 16 mm langt skær. Stikdåsen til diatermi oven på håndtaget kan bruges til monopolær diatermi ved 
tilslutning af standard diatermikabler og -apparater (en stikpropadapter følger med).

ENDO GRASP™ engangsinstrument
Autosuture™ ENDO GRASP™ engangsinstrumenter har et 31 cm langt isoleret skaft, 5 mm i diameter, og er 
beregnet til indføring og anvendelse via Autosuture™-trokarrør af passende størrelse eller større trokarrør 
med tilpasningsstykke. Den rillede drejeknap på håndtaget kan benyttes til at dreje skaftet hele vejen rundt, 
og den holder kæberne på plads, så adgang og overblik forbedres. De buede, atraumatiske savtakkede kæber 
lukkes og åbnes ved at klemme håndtagene sammen og slippe dem igen. ENDO GRASP™-kæberne låses om 
vævsstrukturer ved at klemme håndtagene sammen. Når der trækkes i udløsergrebet, løsnes kæberne. ENDO 
GRASP™ engangsinstrumenter har en skraldemekanisme, der kan aktiveres eller deaktiveres alt efter brugerens 
ønske. Skraldemekanismen aktiveres ved at skyde skraldeknappen fremad mod kæben. Skraldemekanismen 
deaktiveres ved at skyde skraldeknappen tilbage mod håndtaget. Anbring instrumentet på vævet, og luk 
håndtaget i den mest passende position i forhold til vævets tykkelse. Vævet eller strukturen frigøres fra 
kæberne, når skraldemekanismen er aktiveret, ved simpelthen at trække i udløsergrebet på håndtaget. 
Kæberne er ca. 19 mm lange. Autosuture™ ENDO GRASP™ engangsinstrumenter er beregnet til fastholdelse og 
afklemning af væv og små tubulære strukturer i diverse gynækologiske og almindelige endoskopiske indgreb.

KONTRAINDIKATIONER
1. ENDO DISSECT™- og korte ENDO DISSECT™-, lange ENDO SHEARS™-, ENDO SHEARS™- og korte ENDO 
SHEARS™-instrumenter med monopolær diatermi er IKKE beregnet til antikonceptionel koagulation af 
salpinges, men kan benyttes til at opnå hæmostase efter deling af salpinges.

2. Disse anordninger er kun beregnet til anvendelse som indiceret.

ADvARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER
1. Endoskopiske indgreb må kun udføres af læger med tilstrækkelig uddannelse og erfaring i endoskopiske 
teknikker. Medicinsk litteratur ang. teknikker, komplikationer og risici skal læses, inden der udføres 
endoskopiske indgreb.

2. Det er vigtigt at have grundig indsigt i principperne og teknikken i forbindelse med laser- og 
elektrokirurgiske indgreb, så risiko for stød og forbrænding af såvel patient som personale undgås. Det skal 
kontrolleres, at alle anvendte instrumenter er forenelige, og at el-isolering og jordforbindelse er intakt.

3. Der må ikke anvendes effektindstillinger, der kan resultere i tilførsel af over 2600 volt spidsspænding 
til ENDO DISSECT™-, korte ENDO DISSECT™-, lange ENDO SHEARS™-, ENDO SHEARS™- eller korte ENDO 
SHEARS™-instrumenter. For stor effekt kan bevirke, at instrumentet ikke virker rigtigt med risiko for skade 
på patient og personale.

4. Disse anordninger leveres STERILE og er beregnet til brug flere gange i et ENKELT endoskopisk indgreb. 
SKAL KASSERES EFTER BRUG. MÅ IKKE RESTERILISERES.

OPBEvARES vED STUETEMPERATUR.
MÅ IKKE UDSæTTES FOR HøJ TEMPERATUR I LæNGERE TID.

  MÅ IKKE UDSæTTES FOR TEMPERATUR OvER 54 °C.

KERTAKÄYTTÖISET INSTRUMENTIT

TäRKEää!
Tässä tuoteselosteessa on tuotteen käyttöohjeet. Siinä ei anneta kirurgisia menetelmiä koskevia ohjeita.

Tämä laite on tarkoitettu, testattu ja valmistettu potilaskohtaiseen käyttöön. Laitteen uudelleenkäyttö tai 
-sterilointi voi johtaa toimintahäiriöön ja potilasvammaan. Laitteen puhdistaminen ja/tai steriloiminen 
uudelleen voi johtaa tartuntavaaraan ja potilasinfektioon. Laitetta ei saa käyttää, puhdistaa tai steriloida 
uudelleen.

KUvAUS
Lyhyet Autosuture™ ENDO DISSECT™- ja ENDO SHEARS™ -instrumentit toimitetaan diatermialiittimen 
kanssa. Irrota liitin instrumentista, jos sitä ei käytetä diatermialaitteiden kanssa.

TäRKEää: BIPOLAARISISSA JOHDOISSA ON ERITYYPPINEN PISTOKE, JOTA EI VOI LIITT�� 
UNIPOLAARISEEN LIITINPORTTIIN.

INDIKAATIOT
Kertakäyttöinen ENDO DISSECT™ -instrumentti
Kertakäyttöisessä Autosuture™ ENDO DISSECT™ -instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 31 cm pituinen 
eristetty varsi. Instrumentti viedään sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn tai 
suuremman troakaarin suojahylsyn ja kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla 
vartta voidaan kääntää 360 astetta. Kaarevat ruostumattomasta teräksestä valmistetut leuat, joissa on 
atraumaattinen sahalaita, ovat pituudeltaan noin 19 mm. Kertakäyttöistä Autosuture™ ENDO DISSECT™ 
-instrumenttia ja unipolaarista diatermialiitintä voidaan käyttää erityyppisissä yleisissä, gynekologisissa, 
urologisissa ja rintaontelon endoskooppisissa toimenpiteissä kudoksen tilapäiseen kiinnittämiseen/
puristamiseen ja kudoksen ja pienten putkimaisten rakenteiden dissektioon. Kahvan yläosassa sijaitsevaa 
sisäkierteistä diatermialiitintä voidaan käyttää unipolaariseen diatermiaan, kun se kytketään vakiomallisiin 
diatermiajohtoihin ja generaattoreihin (ulkokierteinen liitin toimitetaan instrumentin mukana).

Kertakäyttöinen lyhyt ENDO DISSECT™ -instrumentti
Lyhyttä Autosuture™ ENDO DISSECT™ -instrumenttia ja unipolaarista diatermialiitintä voidaan käyttää 
erityyppisissä yleisissä, gynekologisissa, urologisissa ja rintaontelon endoskooppisissa toimenpiteissä 
kudoksen tilapäiseen kiinnittämiseen/puristamiseen ja kudoksen ja pienten putkimaisten rakenteiden 
dissektioon. Instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 19,3 cm pituinen eristetty varsi. Instrumentti viedään 
sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn, tai suuremman troakaarin suojahylsyn ja 
kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla vartta voidaan kääntää 360 astetta. Kaarevat, 
sahalaitaiset leuat avataan ja suljetaan rengaskahvoja puristamalla ja vapauttamalla. Instrumentin leuat 
pysyvät kiinni, kunnes niiden paikkaa vaihdetaan, ja ne ovat pituudeltaan noin 19 mm. Kahvan yläosassa 
sijaitsevaa sisäkierteistä diatermialiitintä voidaan käyttää unipolaariseen diatermiaan, kun se kytketään 
vakiomallisiin diatermiajohtoihin ja generaattoreihin (ulkokierteinen liitin toimitetaan instrumentin mukana).

Kertakäyttöinen pitkä ENDO SHEARS™ -instrumentti
Pitkää Autosuture™ ENDO SHEARS™ -instrumenttia ja unipolaarista diatermialiitintä voidaan käyttää 
erityyppisissä yleisissä, gynekologisissa, urologisissa ja endoskooppisissa toimenpiteissä kudoksen 
mobilisointiin ja transsektioon. Instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 45 cm pituinen eristetty varsi. 
Instrumentti viedään sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn, tai suuremman troakaarin 
suojahylsyn ja kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla vartta voidaan kääntää 360 astetta.  
Leukojen paikkaa vaihdetaan uritettua säädintä kääntämällä. Saksien terät avataan ja suljetaan kudosta 
transsekoitaessa rengaskahvoja puristamalla ja vapauttamalla. Saksien terissä on kaareva, 16 mm pituinen 
leikkausreuna. Kahvan yläosassa sijaitsevaa sisäkierteistä diatermialiitintä voidaan käyttää unipolaariseen 
diatermiaan, kun se kytketään vakiomallisiin diatermiajohtoihin ja generaattoreihin (ulkokierteinen liitin 
toimitetaan instrumentin mukana).

Kertakäyttöinen ENDO SHEARS™ -instrumentti
Kertakäyttöisessä Autosuture™ ENDO SHEARS™ -instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 31 cm pituinen 
eristetty varsi. Instrumentti viedään sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn tai 
suuremman troakaarin suojahylsyn ja kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla vartta 
voidaan kääntää 360 astetta. Ruostumattomasta teräksestä valmistettujen saksien terissä on 16 mm 
pituinen leikkausreuna. Kertakäyttöistä Autosuture™ ENDO SHEARS™ -instrumenttia ja unipolaarista 
diatermialiitintä voidaan käyttää erityyppisissä gynekologisissa ja yleisissä endoskooppisissa toimenpiteissä 
kudoksen mobilisointiin ja transsektioon. Kahvan yläosassa sijaitsevaa sisäkierteistä diatermialiitintä 
voidaan käyttää unipolaariseen diatermiaan, kun se kytketään vakiomallisiin diatermiajohtoihin ja 
generaattoreihin (ulkokierteinen liitin toimitetaan instrumentin mukana).

Kertakäyttöinen lyhyt ENDO SHEARS™ -instrumentti
Lyhyttä Autosuture™ ENDO SHEARS™ -instrumenttia ja unipolaarista diatermialiitintä voidaan käyttää 
erityyppisissä yleisissä, gynekologisissa, urologisissa, endoskooppisissa ja rinta-ontelon toimenpiteissä 
kudoksen mobilisointiin ja transsektioon. Instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 19,3 cm pituinen eristetty 
varsi. Instrumentti viedään sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn, tai suuremman 
troakaarin suojahylsyn ja kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla vartta voidaan 
kääntää 360 astetta. Saksien terät avataan ja suljetaan kudosta transsekoitaessa rengaskahvoja puristamalla 
ja vapauttamalla. Saksien terissä on kaareva, 16 mm pituinen leikkausreuna. Kahvan yläosassa sijaitsevaa 
sisäkierteistä diatermialiitintä voidaan käyttää unipolaariseen diatermiaan, kun se kytketään vakiomallisiin 
diatermiajohtoihin ja generaattoreihin (ulkokierteinen liitin toimitetaan instrumentin mukana).

Kertakäyttöinen ENDO GRASP™ -instrumentti
Kertakäyttöisessä Autosuture™ ENDO GRASP™ -instrumentissa on 5 mm läpimittainen, 31 cm pituinen eristetty 
varsi. Instrumentti viedään sisään sopivankokoisen Autosuture™ -troakaarin suojahylsyn tai suuremman 
troakaarin suojahylsyn ja kavennuskappaleen kautta. Varressa on uritettu säädin, jolla vartta voidaan 
kääntää 360 astetta ja joka pitää leukoja paikoillaan paremman toimenpidealueelle pääsyn ja näkyvyyden 
varmistamiseksi. Kaarevat, atraumaattiset sahalaitaiset leuat avataan ja suljetaan kahvoja puristamalla. ENDO 
GRASP™ -instrumentin leuat lukitaan kudosrakenteiden ympärille kahvoja puristamalla. Kun laukaisinta 
painetaan, leuat avautuvat. Kertakäyttöisessä ENDO GRASP™ -instrumentissa on askelmekanismi, joka voidaan 
tarvittaessa kytkeä päälle tai pois päältä. Askelmekanismi aktivoidaan työntämällä askelpainiketta eteenpäin 
leukoja kohti. Askelmekanismi kytketään pois päältä työntämällä askelpainiketta taaksepäin kahvoja kohti. 
Sijoita instrumentti kudokseen ja purista kahvoja yhteen riittävästi kudoksen paksuuteen nähden. Vapauta 
kudos tai rakenne leuoista askelmekanismin ollessa käytössä vetämällä kahvassa olevasta vapautusvivusta. 
Leuat ovat pituudeltaan noin 19 mm. Kertakäyttöistä Autosuture™ ENDO GRASP™ -instrumenttia voidaan 
käyttää erityyppisissä gynekologisissa ja yleisissä endoskooppisissa toimenpiteissä kudoksen ja pienten 
putkimaisten rakenteiden kiinnittämiseen ja puristamiseen.

KONTRAINDIKAATIOT
1. ENDO DISSECT™-, lyhyttä ENDO DISSECT™-, pitkää ENDO SHEARS™-, ENDO SHEARS™- ja lyhyttä 
ENDO SHEARS™ -instrumenttia ja unipolaarista diatermialiitintä EI ole tarkoitettu ehkäisymenetelmänä 
käytettävään munanjohtimien sulkemiseen, mutta niitä voidaan käyttää munanjohtimen transsektion 
jälkeisen hemostaasin aikaansaamiseen.

2. Nämä laitteet on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan indikoituihin tarkoituksiin.

vAROITUKSET JA vAROTOIMET
1. Endoskooppisia toimenpiteitä saavat suorittaa ainoastaan endoskooppisiin menetelmiin koulutetut ja 
perehtyneet lääkärit. Ennen endoskooppisen toimenpiteen suorittamista on perehdyttävä menetelmiä, 
komplikaatioita ja riskejä koskeviin alan julkaisuihin.

2. Toimenpiteen suorittajan on tunnettava laser- ja elektrokirurgisten toimenpiteiden menetelmät jaToimenpiteen suorittajan on tunnettava laser- ja elektrokirurgisten toimenpiteiden menetelmät ja 
periaatteet potilaan ja käyttäjän sähköisku- ja palovammavaaran sekä instrumenttivaurioiden estämiseksi. 
Instrumenttien yhteensopivuus ja sähköeristys tai maadoitus on varmistettava.

3. �lä käytä tehoasetuksia, jotka voivat toimittaa yli 2600 voltin huippujännitteen ENDO DISSECT™-, 
lyhyeen ENDO DISSECT™-, pitkään ENDO SHEARS™-, ENDO SHEARS™- tai lyhyeen ENDO SHEARS™ 
-instrumenttiin. Liian korkea tehoasetus voi aiheuttaa instrumentin toimintahäiriön ja potilaan tai 
käyttäjän vamman.

4. Nämä instrumentit toimitetaan STERIILEIN� ja ne on tarkoitettu toistuvaan käyttöön vain YHDEN 
endoskopiatoimenpiteen aikana. H�VITETT�V� K�YTÖN J�LKEEN. EI SAA STERILOIDA UUDELLEEN.

SäILYTETTävä HUONEENLäMMöSSä.
väLTETTävä PITKäAIKAISTA ALTISTUSTA KORKEILLE LäMPöTILOILLE.

  EI SAA ALTISTAA YLI 54 °C:N LäMPöTILALLE.

ΟΡΓΑΝΑ ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!
Το παρόν φυλλάδιο έχει σχεδιαστεί ως βοήθημα κατά τη χρήση του προϊόντος αυτού. �εν αποτελεί �ενικές �εν αποτελεί �ενικές�εν αποτελεί �ενικές 
ιατρικές οδη�ίες �ια χειρουρ�ικές τεχνικές.

Η συσκευή αυτή σχεδιάστηκε, δοκιμάστηκε και κατασκευάστηκε �ια χρήση σε μία μόνον ασθενή. Η ΗΗ 
επαναχρησιμοποίηση ή επανεπεξερ�ασία της συσκευής αυτής μπορεί να οδη�ήσει σε αστοχία της και 
παρεπόμενο τραυματισμό της ασθενούς. Η επανεπεξερ�ασία ή/και η επαναποστείρωση της συσκευής Η επανεπεξερ�ασία ή/και η επαναποστείρωση της συσκευήςΗ επανεπεξερ�ασία ή/και η επαναποστείρωση της συσκευής 
αυτής ενδέχεται να δημιουρ�ήσει κίνδυνο μόλυνσης και λοίμωξης της ασθενούς. �ην επαναχρησιμοποιείτε, �ην επαναχρησιμοποιείτε,�ην επαναχρησιμοποιείτε, 
επανεπεξερ�άζεστε ή επαναποστειρώνετε τη συσκευή αυτή.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Τα όρ�ανα Autosuture™ ENDO DISSECT™ μικρού μήκους και ENDO SHEARS™ μικρού μήκους είναι 
συσκευασμένα με ένα βύσμα �ια καυτηρίαση. �φαιρέστε το βύσμα από το όρ�ανο αν δεν χρησιμοποιείτε �φαιρέστε το βύσμα από το όρ�ανο αν δεν χρησιμοποιείτε�φαιρέστε το βύσμα από το όρ�ανο αν δεν χρησιμοποιείτε 
καυτηρίαση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:Τ� �ΙΠΟΛΙΚ� Κ�ΛΩ�Ι� ΕΧΟΥΝ �Ι�ΦΟΡΕΤΙΚΟ ΤΥΠΟ ΒΥΣ��ΤΟΣ ΠΟΥ �ΕΝ �ΠΟΡΕΙ Ν� 
ΣΥΝ�ΕΘΕΙ ΣΕ �ΟΝΟΠΟΛΙΚΗ ΣΥΝ�ΕΣΗ.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Όργανο μίας χρήσης ENDO DISSECT™
Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO DISSECT™ με μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 31 cm, 
έχει σχεδιαστεί �ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου 
με�έθους ή περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός Ο οδοντωτόςΟ οδοντωτός 
περιστροφικός διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή περιστρέφει τον άξονα κατά 360°. Οι κυρτές σια�όνες Οι κυρτές σια�όνεςΟι κυρτές σια�όνες 
από ανοξείδωτο χάλυβα με τις τραυματικές οδοντώσεις έχουν μήκος περίπου 19 mm. Το όρ�ανο μίας Το όρ�ανο μίαςΤο όρ�ανο μίας 
χρήσης Autosuture™ ENDO DISSECT™ με μονοπολική καυτηρίαση έχει εφαρμο�ή σε διάφορες �ενικές, 
θωρακικές, �υναικολο�ικές και ουρολο�ικές ενδοσκοπικές διαδικασίες �ια προσωρινή στερέωση/σύσφιξη 
και αμβλεία διατομή ιστών και μικρών σωληνοειδών δομών. Η θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης που Η θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης πουΗ θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης που 
βρίσκεται στο πάνω μέρος της λαβής μπορεί να χρησιμοποιηθεί �ια μονοπολική καυτηρίαση όταν συνδέεται 
σε τυπικά καλώδια καυτηρίασης και τις �εννήτριές τους (παρέχεται αρσενικό βύσμα).

Όργανο μίας χρήσης ENDO DISSECT™ μικρού μήκους
Το όρ�ανο Autosuture™ ENDO DISSECT™ μικρού μήκους με μονοπολική καυτηρίαση έχει εφαρμο�ή σε 
διάφορες �ενικές, θωρακικές, �υναικολο�ικές και ουρολο�ικές διαδικασίες �ια προσωρινή σύλληψη/σύσφιξη 
και αμβλεία διατομή ιστών και μικρών σωληνοειδών δομών. Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένοΗ συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο 
άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 19,3 cm, και έχει σχεδιαστεί �ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των 
περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου με�έθους ή περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου 
με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός περιστροφικός διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή Ο οδοντωτός περιστροφικός διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβήΟ οδοντωτός περιστροφικός διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή 
περιστρέφει τον άξονα κατά 360°. Οι καμπύλες οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν και κλείνουν σφί��οντας Οι καμπύλες οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν και κλείνουν σφί��ονταςΟι καμπύλες οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν και κλείνουν σφί��οντας 
και απελευθερώνοντας τις δακτυλιοειδείς λαβές. Οι σια�όνες του ορ�άνου παραμένουν σταθερές μέχρι να Οι σια�όνες του ορ�άνου παραμένουν σταθερές μέχρι ναΟι σια�όνες του ορ�άνου παραμένουν σταθερές μέχρι να 
επανατοποθετηθούν και έχουν μήκος περίπου 19 mm. Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στο Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στοΗ θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στο 
πάνω μέρος της λαβής μπορεί να χρησιμοποιηθεί �ια μονοπολική καυτηρίαση όταν συνδεθεί με τα κλασικά 
καλώδια καυτηρίασης και τις �εννήτριές τους (παρέχεται αρσενικό βύσμα).

Όργανο μίας χρήσης ENDO SHEARS™ μεγάλου μήκους
Το όρ�ανο Autosuture™ ENDO SHEARS™ με�άλου μήκους με μονοπολική καυτηρίαση έχει εφαρμο�ή σε 
διάφορες �υναικολο�ικές, �ενικές, ουρολο�ικές και ενδοσκοπικές διαδικασίες �ια κινητοποίηση και διατομή 
ιστού. Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 45 cm, και έχει σχεδιαστεί Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 45 cm, και έχει σχεδιαστείΗ συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 45 cm, και έχει σχεδιαστεί 
�ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου με�έθους ή 
περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός περιστροφικός Ο οδοντωτός περιστροφικόςΟ οδοντωτός περιστροφικός 
διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή περιστρέφει τον άξονα κατά 360°. �ια επανατοποθέτηση των  �ια επανατοποθέτηση των�ια επανατοποθέτηση των 
σια�όνων, �υρίστε τον οδοντωτό διακόπτη. Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουν και κλείνουν �ια να εκτελέσουν Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουν και κλείνουν �ια να εκτελέσουνΟι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουν και κλείνουν �ια να εκτελέσουν 
διατομή ιστού μέσω συμπίεσης και απελευθέρωσης των δακτυλιοειδών λαβών. Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες Οι ψαλιδοειδείς λεπίδεςΟι ψαλιδοειδείς λεπίδες 
έχουν κυρτό άκρο κοπής μήκους 16 mm. Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στο πάνω μέρος Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στο πάνω μέροςΗ θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που βρίσκεται στο πάνω μέρος 
της λαβής μπορεί να χρησιμοποιηθεί �ια μονοπολική καυτηρίαση όταν συνδεθεί με τα κλασικά καλώδια 
καυτηρίασης και τις �εννήτριές τους (παρέχεται αρσενικό βύσμα).

Όργανο μίας χρήσης ENDO SHEARS™
Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO SHEARS™ με μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 31 cm, 
έχει σχεδιαστεί �ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου 
με�έθους ή περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός Ο οδοντωτόςΟ οδοντωτός 
περιστροφικός διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή περιστρέφει τον άξονα κατά 360°. Οι ψαλιδοειδείς Οι ψαλιδοειδείςΟι ψαλιδοειδείς 
λεπίδες από ανοξείδωτο χάλυβα έχουν άκρο κοπής μήκους 16 mm. Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ 
ENDO SHEARS™ με μονοπολική καυτηρίαση έχει εφαρμο�ή σε διάφορες �υναικολο�ικές και �ενικές 
ενδοσκοπικές διαδικασίες �ια κινητοποίηση και διατομή ιστού. Η θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης που Η θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης πουΗ θηλυκή υποδοχή της καυτηρίασης που 
βρίσκεται στο πάνω μέρος της λαβής μπορεί να χρησιμοποιηθεί �ια μονοπολική καυτηρίαση όταν συνδέεται 
σε τυπικά καλώδια καυτηρίασης και τις �εννήτριές τους (παρέχεται αρσενικό βύσμα).

Όργανο μίας χρήσης ENDO SHEARS™ μικρού μήκους
Το όρ�ανο Autosuture™ ENDO SHEARS™ μικρού μήκους με μονοπολική καυτηρίαση έχει εφαρμο�ή σε 
διάφορες �ενικές, θωρακικές, �υναικολο�ικές, ουρολο�ικές και ενδοσκοπικές διαδικασίες �ια κινητοποίηση 
και διατομή ιστού. Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 19,3 cm, και έχει Η συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 19,3 cm, και έχειΗ συσκευή αυτή έχει ένα μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 19,3 cm, και έχει 
σχεδιαστεί �ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου με�έθους 
ή περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός περιστροφικός Ο οδοντωτός περιστροφικόςΟ οδοντωτός περιστροφικός 
διακόπτης που υπάρχει πάνω στη λαβή περιστρέφει τον άξονα κατά 360°. Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουν Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουνΟι ψαλιδοειδείς λεπίδες ανοί�ουν 
και κλείνουν �ια να εκτελέσουν διατομή ιστού μέσω συμπίεσης και απελευθέρωσης των δακτυλιοειδών 
λαβών. Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες έχουν κυρτό άκρο κοπής μήκους 16 mm. Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που Οι ψαλιδοειδείς λεπίδες έχουν κυρτό άκρο κοπής μήκους 16 mm. Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης πουΟι ψαλιδοειδείς λεπίδες έχουν κυρτό άκρο κοπής μήκους 16 mm. Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που Η θηλυκή έξοδος καυτηρίασης πουΗ θηλυκή έξοδος καυτηρίασης που 
βρίσκεται στο πάνω μέρος της λαβής μπορεί να χρησιμοποιηθεί �ια μονοπολική καυτηρίαση όταν συνδεθεί με 
τα κλασικά καλώδια καυτηρίασης και τις �εννήτριές τους (παρέχεται αρσενικό βύσμα).

Όργανο μίας χρήσης ENDO GRASP™
Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™ με μονωμένο άξονα διαμέτρου 5 mm, μήκους 31 cm, 
έχει σχεδιαστεί �ια εισα�ω�ή και χρήση μέσω όλων των περιβλημάτων τροκάρ Autosuture™ κατάλληλου 
με�έθους ή περιβλημάτων τροκάρ με�αλύτερου με�έθους με τη χρήση μετατροπέα. Ο οδοντωτός διακόπτης Ο οδοντωτός διακόπτηςΟ οδοντωτός διακόπτης 
που βρίσκεται πάνω στη λαβή περιστρέφει τον άξονα κατά 360° και συ�κρατεί τις σια�όνες στη θέση τους 
�ια καλύτερη πρόσβαση και ορατότητα. Οι καμπύλες, ατραυματικές, οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν και Οι καμπύλες, ατραυματικές, οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν καιΟι καμπύλες, ατραυματικές, οδοντωτές σια�όνες ανοί�ουν και 
κλείνουν σφί��οντας και απελευθερώνοντας τις λαβές. Οι σια�όνες ENDO GRASP™ ασφαλίζονται πάνω σε Οι σια�όνες ENDO GRASP™ ασφαλίζονται πάνω σεΟι σια�όνες ENDO GRASP™ ασφαλίζονται πάνω σε 
δομές ιστών πιέζοντας τις λαβές. �ταν η σκανδάλη τραβηχτεί, οι σια�όνες απελευθερώνονται. Το όρ�ανο �ταν η σκανδάλη τραβηχτεί, οι σια�όνες απελευθερώνονται. Το όρ�ανο�ταν η σκανδάλη τραβηχτεί, οι σια�όνες απελευθερώνονται. Το όρ�ανο Το όρ�ανοΤο όρ�ανο 
μίας χρήσης ENDO GRASP™ έχει ένα μηχανισμό μανέλας που μπορεί να ενερ�οποιηθεί ή όχι, ανάλο�α με την 
προτίμηση του χρήστη. �ια να ενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του μηχανισμού �ια να ενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του μηχανισμού�ια να ενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του μηχανισμού 
εμπρός, προς τη σια�όνα. �ια να απενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του �ια να απενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του�ια να απενερ�οποιήσετε το μηχανισμό μανέλας, �λιστρήστε το κουμπί του 
μηχανισμού πίσω, προς τη λαβή. Τοποθετήστε το όρ�ανο πάνω στον ιστό και κλείστε τη λαβή στη θέση που Τοποθετήστε το όρ�ανο πάνω στον ιστό και κλείστε τη λαβή στη θέση πουΤοποθετήστε το όρ�ανο πάνω στον ιστό και κλείστε τη λαβή στη θέση που 
είναι πιο κατάλληλη �ια το πάχος του ιστού. �ια να απελευθερώσετε τον ιστό ή τη δομή από τις σια�όνες, �ια να απελευθερώσετε τον ιστό ή τη δομή από τις σια�όνες,�ια να απελευθερώσετε τον ιστό ή τη δομή από τις σια�όνες, 
όταν ενερ�οποιείται ο μηχανισμός μανέλας, απλά τραβήξτε το μοχλό απελευθέρωσης που είναι πάνω στη 
λαβή. Το μήκος των σια�όνων είναι περίπου 19 mm. Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™ Το μήκος των σια�όνων είναι περίπου 19 mm. Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™Το μήκος των σια�όνων είναι περίπου 19 mm. Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™ Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™Το όρ�ανο μίας χρήσης Autosuture™ ENDO GRASP™ 
έχει εφαρμο�ή σε διάφορες �υναικολο�ικές και �ενικές ενδοσκοπικές διαδικασίες �ια στερέωση και σύσφιξη 
ιστού και μικρών σωληνοειδών δομών.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Τα όρ�ανα ENDO DISSECT™ και ENDO DISSECT™ μικρού μήκους,Τα όρ�ανα ENDO DISSECT™ και ENDO DISSECT™ μικρού μήκους, ENDO SHEARS™ με�άλου μήκους, 
ENDO SHEARS™ και ENDO SHEARS™ μικρού μήκους με μονοπολική καυτηρίαση �ΕΝ προορίζονται �ια 
αντισυλληπτική πήξη του ιστού της σάλπι��ας, αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν �ια την επίτευξη 
αιμόστασης μετά από διατομή της σάλπι��ας.

2. Οι συσκευές αυτές προορίζονται μόνο �ια την ενδεικνυόμενη χρήσηΟι συσκευές αυτές προορίζονται μόνο �ια την ενδεικνυόμενη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Οι ενδοσκοπικές διαδικασίες πρέπει να εκτελούνται μόνον από ιατρούς επαρκώς καταρτισμένους καιΟι ενδοσκοπικές διαδικασίες πρέπει να εκτελούνται μόνον από ιατρούς επαρκώς καταρτισμένους και 
εξοικειωμένους με ενδοσκοπικές τεχνικές. Πριν την εκτέλεση ενδοσκοπικών διαδικασιών, ανατρέξτε στην Πριν την εκτέλεση ενδοσκοπικών διαδικασιών, ανατρέξτε στηνΠριν την εκτέλεση ενδοσκοπικών διαδικασιών, ανατρέξτε στην 
ιατρική βιβλιο�ραφία που είναι σχετική με τεχνικές, επιπλοκές και κινδύνους.

2. Είναι απαραίτητο να έχετε κατανοήσει απολύτως τις αρχές και τεχνικές που συνδέονται με διαδικασίες λέιζερ καιΕίναι απαραίτητο να έχετε κατανοήσει απολύτως τις αρχές και τεχνικές που συνδέονται με διαδικασίες λέιζερ και 
ηλεκτροχειρουρ�ικές διαδικασίες προς αποφυ�ή των κινδύνων ηλεκτροπληξίας και ε�καυμάτων τόσο στον ασθενή όσο 
και στο χειριστή (ή χειριστές). Βεβαιωθείτε �ια τη συμβατότητα των διαφόρων ορ�άνων καθώς και ότι δεν διακυβεύεται Βεβαιωθείτε �ια τη συμβατότητα των διαφόρων ορ�άνων καθώς και ότι δεν διακυβεύεταιΒεβαιωθείτε �ια τη συμβατότητα των διαφόρων ορ�άνων καθώς και ότι δεν διακυβεύεται 
η ηλεκτρική μόνωση ή �είωση.

3. �η χρησιμοποιείτε ρυθμίσεις ισχύος που μπορεί να έχουν σαν αποτέλεσμα τη χορή�ηση πάνω από 2600 volt (τιμή�η χρησιμοποιείτε ρυθμίσεις ισχύος που μπορεί να έχουν σαν αποτέλεσμα τη χορή�ηση πάνω από 2600 volt (τιμή 
αιχμής) στη συσκευή ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ μικρού μήκους ή στη συσκευή ENDO SHEARS™ με�άλου 
μήκους, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ μικρού μήκους. Υπερβολικά επίπεδα ισχύος μπορεί να προκαλέσουν Υπερβολικά επίπεδα ισχύος μπορεί να προκαλέσουνΥπερβολικά επίπεδα ισχύος μπορεί να προκαλέσουν 
δυσλειτουρ�ία στο όρ�ανο και ενδεχόμενο τραυματισμό στον ασθενή ή το χρήστη.

4. Οι συσκευές αυτές παρέχονται �ΠΟΣΤΕΙΡΩ�ΕΝΕΣ και προορίζονται �ια πολλές χρήσεις σε �Ι� μόνο ενδοσκοπικήΟι συσκευές αυτές παρέχονται �ΠΟΣΤΕΙΡΩ�ΕΝΕΣ και προορίζονται �ια πολλές χρήσεις σε �Ι� μόνο ενδοσκοπική 
διαδικασία. �ΠΟΡΡΙ�ΤΕ �ΕΤ� ΤΗ ΧΡΗΣΗ. �ΗΝ ΕΠ�Ν�ΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΕ. �ΠΟΡΡΙ�ΤΕ �ΕΤ� ΤΗ ΧΡΗΣΗ. �ΗΝ ΕΠ�Ν�ΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΕ.�ΠΟΡΡΙ�ΤΕ �ΕΤ� ΤΗ ΧΡΗΣΗ. �ΗΝ ΕΠ�Ν�ΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΕ. �ΗΝ ΕΠ�Ν�ΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΕ.�ΗΝ ΕΠ�Ν�ΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΕ.

ΦΥΛάΞΤΕ ΣΕ θΕΡΜΟΚΡΑΣίΑ ΔωΜΑΤίΟΥ.
ΑΠΟΦύΓΕΤΕ ΤΗΝ ΠΑΡΑΤΕΤΑΜέΝΗ έΚθΕΣΗ ΣΕ ΥψΗΛέΣ θΕΡΜΟΚΡΑΣίΕΣ.

  ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ
   ΕΚΤΕθΕΙΜΕΝΟ ΣΕ θΕΡΜΟΚΡΑΣΙΕΣ ΑΝω ΤωΝ 54° C (130° F).

NARZĘDZIA DO JEDNORAZOWEGO UŻYTKU

WAŻNE!
Niniejsza ulotka ma na celu ułatwienie korzystania z wyżej wymienionego produktu. Nie stanowi ona �ródła Nie stanowi ona �ródłaNie stanowi ona �ródła 
informacji na temat technik chirurgicznych.

Niniejszy produkt został zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany wyłącznie do jednorazowego użytku. 
Ponowne stosowanie lub przetwarzanie niniejszego produktu może prowadzić do jego awarii i następczego urazu 
pacjenta. Ponowne przetwarzanie i/ lub ponowne wyjaławianie niniejszego produktu może stworzyć zagrożenie Ponowne przetwarzanie i/ lub ponowne wyjaławianie niniejszego produktu może stworzyć zagrożeniePonowne przetwarzanie i/ lub ponowne wyjaławianie niniejszego produktu może stworzyć zagrożenie 
skażeniem i zakażeniem pacjenta. Nie wolno powtórnie przetwarzać, wyjaławiać ani używać niniejszego produktu. Nie wolno powtórnie przetwarzać, wyjaławiać ani używać niniejszego produktu.Nie wolno powtórnie przetwarzać, wyjaławiać ani używać niniejszego produktu.

OPIS
Urządzenia Autosuture™ ENDO DISSECT™ krótki i ENDO SHEARS™ krótki są pakowane z adapterem kauteryzacyjnym. 
W razie nie stosowania przyżegania (kauteryzacji) adapter ten należy zdjąć z urządzenia.

WAŻNE: DWUBIEGUNOWE KABLE POSIADAJĄ WTYCZKĘ INNEGO RODZAJU, KTÓREJ NIE MOŻNA PODŁĄCZYĆ DO 
ZŁĄCZA JEDNOBIEGUNOWEGO.

WSKAZANIA
Jednorazowe narzędzie ENDO DISSECT™
Jednorazowe narzędzie Autosuture™ ENDO DISSECT™, z izolowanym trzonem o średnicy 5 mm i długości 31 cm, 
jest wprowadzane i używane przez tuleje trokara Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez tuleje trokara 
o większym rozmiarze przy zastosowaniu konwertera. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzonZąbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon 
o 360°. Zakrzywione szczęki ze stali nierdzewnej z atraumatycznym ząbkowaniem posiadają długość około 19 Zakrzywione szczęki ze stali nierdzewnej z atraumatycznym ząbkowaniem posiadają długość około 19Zakrzywione szczęki ze stali nierdzewnej z atraumatycznym ząbkowaniem posiadają długość około 19 
mm. Narzędzie jednorazowego użytku Autosuture™ ENDO DISSECT™ z jednobiegunową kauteryzacją posiada Narzędzie jednorazowego użytku Autosuture™ ENDO DISSECT™ z jednobiegunową kauteryzacją posiadaNarzędzie jednorazowego użytku Autosuture™ ENDO DISSECT™ z jednobiegunową kauteryzacją posiada 
zastosowanie w szerokim zakresie endoskopowych zabiegach ogólnych, ginekologicznych, urologicznych oraz przy 
zabiegach klatki piersiowej, do tymczasowego chwytania / zaciskania oraz preparowania na tępo tkanek i niewielkich 
struktur kanalikowych. Że�skie złącze kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane Że�skie złącze kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystaneŻe�skie złącze kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane 
do doprowadzenia jednobiegunowego przyżegania po podłączeniu standardowych kabli kauteryzacyjnych oraz 
generatorów (dostarczany jest również męski adapter).

Jednorazowe narzędzie ENDO DISSECT™ krótki
Narzędzie Autosuture™ ENDO DISSECT™ krótki z jednobiegunowym przyżeganiem posiada zastosowanie w szerokim 
zakresie zabiegów ogólnych, piersiowych, urologicznych, ginekologicznych oraz zabiegów endoskopowych do 
celu tymczasowego uchwycenia / zaciśnięcia oraz preparowania na tępo tkanki (tkanek) i struktur przewodowych. 
Urządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 19,3 cm, przeznaczony do wprowadzania i używania 
przez wszystkie rękawy trokarów Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez większe rękawy trokarów przy 
użyciu konwertera. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. Zakrzywione ząbkowane szczęki Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. Zakrzywione ząbkowane szczękiZąbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. Zakrzywione ząbkowane szczęki Zakrzywione ząbkowane szczękiZakrzywione ząbkowane szczęki 
zostają otwarte i zamknięte przez ściśnięcie i zwolnienie uchwytów kółkowych. Szczęki narzędzia pozostają w pozycji Szczęki narzędzia pozostają w pozycjiSzczęki narzędzia pozostają w pozycji 
ustalonej do momentu zmiany pozycji i mają około 19 mm długości. Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone naŻe�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na 
szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzenia jednobiegunowego przyżegania po podłączeniu 
standardowych kabli kauteryzacyjnych oraz generatorów (dostarczany jest również męski adapter).

Jednorazowe narzędzie ENDO SHEARS™ długi 
Narzędzie Autosuture™ ENDO SHEARS™ długi z jednobiegunowym przyżeganiem posiada zastosowanie w szerokim 
zakresie zabiegów ginekologicznych, ogólnych, urologicznych oraz endoskopowych do celu mobilizacji i cięcia 
tkanek. Urządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 45 cm, przeznaczony do wprowadzania Urządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 45 cm, przeznaczony do wprowadzaniaUrządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 45 cm, przeznaczony do wprowadzania 
i używania przez wszystkie rękawy trokarów Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez większe rękawy 
trokarów przy użyciu konwertera. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. W celu zmiany Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. W celu zmianyZąbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. W celu zmiany  W celu zmianyW celu zmiany 
pozycji szczęk należy przekręcić ząbkowaną tarczę. Ostrza nożyc zostają otwarte i zamknięte w celu przecięcia tkanek Ostrza nożyc zostają otwarte i zamknięte w celu przecięcia tkanekOstrza nożyc zostają otwarte i zamknięte w celu przecięcia tkanek 
przez ściśnięcie i zwolnienie uchwytów kółkowych. Ostrza nożyc posiadają zakrzywione ostrze tnące o długości 16 Ostrza nożyc posiadają zakrzywione ostrze tnące o długości 16Ostrza nożyc posiadają zakrzywione ostrze tnące o długości 16 
mm. Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzenia Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzeniaŻe�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzenia 
jednobiegunowego przyżegania po podłączeniu standardowych kabli kauteryzacyjnych oraz generatorów 
(dostarczany jest również męski adapter).

Jednorazowe narzędzie ENDO SHEARS™
Jednorazowe narzędzie Autosuture™ ENDO SHEARS™, z izolowanym trzonem o średnicy 5 mm i długości 31 
cm, jest wprowadzane i używane przez tuleje trokara Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez tuleje 
trokara o większym rozmiarze przy zastosowaniu konwertera. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obracaZąbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca 
trzon o 360°. Ostrza nożyc ze stali nierdzewnej posiadają ostrze tnące o długości 16 mm. Jednorazowe narzędzie Ostrza nożyc ze stali nierdzewnej posiadają ostrze tnące o długości 16 mm. Jednorazowe narzędzieOstrza nożyc ze stali nierdzewnej posiadają ostrze tnące o długości 16 mm. Jednorazowe narzędzie Jednorazowe narzędzieJednorazowe narzędzie 
Autosuture™ ENDO SHEARS™ z jednobiegunową kauteryzacją można stosować w różnorodnych endoskopowych 
zabiegach ginekologicznych i ogólnych, do mobilizacji i przecinania tkanek. Że�skie złącze kauteryzacji umieszczone Że�skie złącze kauteryzacji umieszczoneŻe�skie złącze kauteryzacji umieszczone 
na szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzenia jednobiegunowego przyżegania po podłączeniu 
standardowych kabli kauteryzacyjnych oraz generatorów (dostarczany jest również męski adapter).

Jednorazowe narzędzie ENDO SHEARS™ krótki 
Narzędzie Autosuture™ ENDO SHEARS™ krótki z jednobiegunowym przyżeganiem posiada zastosowanie w 
szerokim zakresie zabiegów ogólnych, piersiowych, urologicznych, ginekologicznych oraz endoskopowych do celu 
mobilizacji i cięcia tkanek. Urządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 19,3 cm, przeznaczony Urządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 19,3 cm, przeznaczonyUrządzenie posiada oddzielony trzon o średnicy 5 mm i długości 19,3 cm, przeznaczony 
do wprowadzania i używania przez wszystkie rękawy trokarów Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez 
większe rękawy trokarów przy użyciu konwertera. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°.Ząbkowana tarcza umieszczona na uchwycie obraca trzon o 360°. 
Ostrza nożyc zostają otwarte i zamknięte w celu przecięcia tkanek przez ściśnięcie i zwolnienie uchwytów kółkowych. 
Ostrza nożyc posiadają zakrzywione ostrze tnące o długości 16 mm. Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na Że�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone naŻe�skie gniazdko kauteryzacji umieszczone na 
szczycie uchwytu może zostać wykorzystane do doprowadzenia jednobiegunowego przyżegania po podłączeniu 
standardowych kabli kauteryzacyjnych oraz generatorów (dostarczany jest również męski adapter).

Narzędzie jednorazowego użytku ENDO GRASP™ 
Jednorazowe narzędzie Autosuture™ ENDO GRASP™ z izolowanym trzonem o średnicy 5 mm i długości 31 cm, 
jest wprowadzane i używane przez tuleje trokara Autosuture™ o odpowiednim rozmiarze lub przez tuleje trokara 
o większym rozmiarze przy zastosowaniu konwertera. Ząbkowana tarcza z podziałką umieszczona na uchwycie Ząbkowana tarcza z podziałką umieszczona na uchwycieZąbkowana tarcza z podziałką umieszczona na uchwycie 
umożliwia obrót trzonu o 360° oraz utrzymanie szczęk w jednej pozycji celem ułatwienia dostępu i zapewnienia 
lepszej widoczności. Zakrzywione, atraumatyczne ząbkowane szczęki są zamykane i otwierane poprzez ściskanie i Zakrzywione, atraumatyczne ząbkowane szczęki są zamykane i otwierane poprzez ściskanie iZakrzywione, atraumatyczne ząbkowane szczęki są zamykane i otwierane poprzez ściskanie i 
zwalnianie uchwytów. Szczęki urządzenia ENDO GRASP™ są blokowane na strukturach tkankowych przez zamknięcie Szczęki urządzenia ENDO GRASP™ są blokowane na strukturach tkankowych przez zamknięcieSzczęki urządzenia ENDO GRASP™ są blokowane na strukturach tkankowych przez zamknięcie 
uchwytów. Pociągnięcie za spust powoduje odblokowanie szczęk. Narzędzie ENDO GRASP™ posiada mechanizm Pociągnięcie za spust powoduje odblokowanie szczęk. Narzędzie ENDO GRASP™ posiada mechanizmPociągnięcie za spust powoduje odblokowanie szczęk. Narzędzie ENDO GRASP™ posiada mechanizm Narzędzie ENDO GRASP™ posiada mechanizmNarzędzie ENDO GRASP™ posiada mechanizm 
zapadkowy, który można włączyć lub wyłączyć, w zależności od preferencji. Żeby włączyć mechanizm zapadkowy, Żeby włączyć mechanizm zapadkowy,Żeby włączyć mechanizm zapadkowy, 
przesu� przycisk zapadki do przodu, w stronę szczęk. Żeby wyłączyć mechanizm zapadkowy, przesu� przycisk Żeby wyłączyć mechanizm zapadkowy, przesu� przyciskŻeby wyłączyć mechanizm zapadkowy, przesu� przycisk 
zapadki do tyłu, w stronę uchwytu. Umieść narzędzie na tkankach i zamknij uchwyt do najodpowiedniejszej pozycji Umieść narzędzie na tkankach i zamknij uchwyt do najodpowiedniejszej pozycjiUmieść narzędzie na tkankach i zamknij uchwyt do najodpowiedniejszej pozycji 
dla grubości tkanek. Żeby zwolnić tkanki lub narząd z pomiędzy szczęk, kiedy włączono mechanizm zapadkowy, po Żeby zwolnić tkanki lub narząd z pomiędzy szczęk, kiedy włączono mechanizm zapadkowy, poŻeby zwolnić tkanki lub narząd z pomiędzy szczęk, kiedy włączono mechanizm zapadkowy, po 
prostu pociągnij d�wignię zwalniającą zlokalizowaną na uchwycie. Szczęki narzędzia mają około 19 mm długości. Szczęki narzędzia mają około 19 mm długości.Szczęki narzędzia mają około 19 mm długości. 
Jednorazowe narzędzie Autosuture™ ENDO GRASP™ można stosować w różnorodnych endoskopowych zabiegach 
ginekologicznych i ogólnych, do chwytania oraz zaciskania tkanek i niewielkich struktur kanalikowych.

PRZECIWWSKAZANIA
1. Narzędzia ENDO DISSECT™ i ENDO DISSECT™ krótki,Narzędzia ENDO DISSECT™  i ENDO DISSECT™ krótki, ENDO SHEARS™ długi, ENDO SHEARS™  i ENDO SHEARS™ krótki 
z jednobiegunowym przyżeganiem NIE są przeznaczone do antykoncepcyjnej koagulacji tkanek jajowodów lecz mogą 
być stosowane w celu zatrzymania krwawienia po przecięciu jajowodu.

2. Niniejsze produkty mogą być stosowane wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.Niniejsze produkty mogą być stosowane wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1. Zabiegi endoskopowe mogą być wykonywane wyłącznie przez lekarza posiadającego odpowiednie przeszkolenieZabiegi endoskopowe mogą być wykonywane wyłącznie przez lekarza posiadającego odpowiednie przeszkolenie 
oraz znajomość technik endoskopowych. Przed wykonaniem procedury endoskopii należy zapoznać się z literaturą Przed wykonaniem procedury endoskopii należy zapoznać się z literaturąPrzed wykonaniem procedury endoskopii należy zapoznać się z literaturą 
medyczną dotyczącą technik, powikła� i zagroże�.

2. Dokładne zrozumienie podstaw oraz technik związanych z zabiegami laserowymi oraz elektrochirurgicznymi jestDokładne zrozumienie podstaw oraz technik związanych z zabiegami laserowymi oraz elektrochirurgicznymi jest 
niezbędne dla uniknięcia oparze� i wstrząsów zarówno pacjenta jak i operatora. Należy sprawdzić kompatybilność Należy sprawdzić kompatybilnośćNależy sprawdzić kompatybilność 
wykorzystywanego sprzętu i upewnić się, że izolacja elektryczna oraz uziemienie nie zostały uszkodzone.

3. Nie wolno używać ustawie� zasilania zapewniających zasilanie narzędzi ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ krótkiNie wolno używać ustawie� zasilania zapewniających zasilanie narzędzi ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ krótki 
lub ENDO SHEARS™ długi, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ krótki prądem o napięciu szczytowym wyższym od 2600 
V. Nadmierne poziomy energetyczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie narzędzia oraz uraz pacjenta lub Nadmierne poziomy energetyczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie narzędzia oraz uraz pacjenta lubNadmierne poziomy energetyczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie narzędzia oraz uraz pacjenta lub 
użytkownika.

4. Niniejsze narzędzie jest dostarczane w stanie JAŁOWYM i jest przeznaczone do wielorazowego użycia przy JEDNYMNiniejsze narzędzie jest dostarczane w stanie JAŁOWYM i jest przeznaczone do wielorazowego użycia przy JEDNYM 
zabiegu endoskopowym. PO UŻYCIU WYRZUCIĆ. NIE WYJAŁAWIAĆ PONOWNIE. PO UŻYCIU WYRZUCIĆ. NIE WYJAŁAWIAĆ PONOWNIE.PO UŻYCIU WYRZUCIĆ. NIE WYJAŁAWIAĆ PONOWNIE. NIE WYJAŁAWIAĆ PONOWNIE.NIE WYJAŁAWIAĆ PONOWNIE.

PRZECHOWYWAć PRODUKT W TEMPERATURZE POKOJOWEJ.
UNIKAć PRZEDłUŻONEJ EKSPOZYCJI NA PODWYŻSZONE TEMPERATURY.

  NIE WOLNO WYSTAWIAć NA
   DZIAłANIE TEMPERATUR WYŻSZYCH NIŻ 54° C.

TEK KULLANIMLIK ALETLER

öNEMLİ!
Bu kitapçık, ürünün kullanılmasında yardımcı olmak amacıyla tasarlanmıştır. Cerrahi teknikler için bir başvuru kayna�ı Cerrahi teknikler için bir başvuru kayna�ıCerrahi teknikler için bir başvuru kayna�ı 
de�ildir.

Bu araç, yalnızca bir hastada kullanılacak şekilde tasarlanmış, test edilmiş ve üretilmiştir. Bu aracın tekrar kullanılması Bu aracın tekrar kullanılmasıBu aracın tekrar kullanılması 
ya da tekrar işlenmesi, düzgün çalışmamasına ve bunun sonucunda hastanın yaralanmasına neden olabilir. Bu aracın Bu aracınBu aracın 
tekrar işlenmesi ve/veya tekrar sterilize edilmesi, kirlenme ve hastada enfeksiyon riskine neden olabilir. Bu aracı tekrar Bu aracı tekrarBu aracı tekrar 
kullanmayın, tekrar işlemeyin ya da tekrar sterilize etmeyin.

TANIM
Autosuture™ ENDO DISSECT™ Kısa ve ENDO SHEARS™ Kısa aletleriyle birlikte koter adaptörü verilmektedir. Koter işlemi Koter işlemiKoter işlemi 
uygulamıyorsanız adaptörü aletten çıkartın.

öNEMLİ: BİPOLAR KABLOLAR, UNİPOLAR BAĞLANTILARA BAĞLANAMAYACAK FARKLI TÜRDE FİŞLERE SAHİPTİRLER.

ENDİKASYONLARI
ENDO DISSECT™ Tek kullanımlık alet
5 mm çapında, 31 cm boyunda yalıtımlı sapa sahip Autosuture™ ENDO DISSECT™ tek kullanımlık alet, uygun 
boyuttaki Autosuture™ trokar kovanlarına ya da uygun bir dönüştürücünün kullanılmasıyla daha büyük trokar 
kovanlarına takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapıKol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 
360° döndürür. Atravmatik tırtıklara sahip e�imli paslanmaz çelik çenelerin boyu yaklaşık 19 mm’dir. Autosuture™ Atravmatik tırtıklara sahip e�imli paslanmaz çelik çenelerin boyu yaklaşık 19 mm’dir. Autosuture™Atravmatik tırtıklara sahip e�imli paslanmaz çelik çenelerin boyu yaklaşık 19 mm’dir. Autosuture™ Autosuture™Autosuture™ 
ENDO DISSECT™ tek kullanımlık aleti, çeşitli genel, torakik, jinekolojik, ve ürolojik endoskopik prosedürlerde, dokuların 
ve küçük borusal yapıların geçici olarak kıstırılması/sıkıştırılması ve keskin olmayan yöntemle çıkartılması için 
kullanılmaktadır. Kolun üst tarafında bulunan dişi koter ba�lantısı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek Kolun üst tarafında bulunan dişi koter ba�lantısı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkekKolun üst tarafında bulunan dişi koter ba�lantısı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek 
adaptör sa�lanmıştır) ba�landı�ında, unipolar koter işlemi için kullanılabilir.

ENDO DISSECT™ Kısa tek kullanımlık alet
Autosuture™ ENDO DISSECT™ Kısa aleti, çeşitli genel, torakik, jinekolojik ve ürolojik endoskopik prosedürlerde, 
dokuların ve küçük borusal yapıların geçici olarak kıstırılması/sıkıştırılması ve keskin olmayan yöntemle çıkartılması 
için kullanılmaktadır. Araçta 5 mm çapında, 19,3 cm boyunda yalıtımlı sap bulunmaktadır ve uygun boyuttaki Araçta 5 mm çapında, 19,3 cm boyunda yalıtımlı sap bulunmaktadır ve uygun boyuttakiAraçta 5 mm çapında, 19,3 cm boyunda yalıtımlı sap bulunmaktadır ve uygun boyuttaki 
Autosuture™ trokar kovanlarına ya da uygun bir dönüştürücünün kullanılmasıyla daha büyük trokar kovanlarına 
takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360° Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360°Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360° 
döndürür. E�imli tırtıklı çeneler, halka kolların sıkıştırılması ve bırakılmasıyla kapatılır ve açılır. Aletin çeneleri yeniden E�imli tırtıklı çeneler, halka kolların sıkıştırılması ve bırakılmasıyla kapatılır ve açılır. Aletin çeneleri yenidenE�imli tırtıklı çeneler, halka kolların sıkıştırılması ve bırakılmasıyla kapatılır ve açılır. Aletin çeneleri yeniden Aletin çeneleri yenidenAletin çeneleri yeniden 
konumlandırılana kadar sabit kalır ve boyu yaklaşık 19 mm’dir. Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standartKolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart 
koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek adaptör sa�lanmıştır) ba�landı�ında, unipolar koter işlemi için kullanılabilir.

ENDO SHEARS™ Uzun tek kullanımlık alet
Unipolar koterli Autosuture™ ENDO SHEARS™ Uzun aleti, çeşitli genel, jinekolojik, ürolojik ve endoskopik 
prosedürlerde, dokuların hareket ettirilmesi ve kesilmesi için kullanılmaktadır. Araçta 5 mm çapında, 45 cm boyunda Araçta 5 mm çapında, 45 cm boyundaAraçta 5 mm çapında, 45 cm boyunda 
yalıtımlı sap bulunmaktadır ve uygun boyuttaki Autosuture™ trokar kovanlarına ya da uygun bir dönüştürücünün 
kullanılmasıyla daha büyük trokar kovanlarına takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kol KolKol 
üzerinde bulunan skallop dü�me sapı 360° döndürür. �eneleri tekrar konumlandırmak için tırtıklı dü�meyi döndürün.  �eneleri tekrar konumlandırmak için tırtıklı dü�meyi döndürün.�eneleri tekrar konumlandırmak için tırtıklı dü�meyi döndürün. 
Makas çeneleri, halka kolların sıkılması ve bırakılmasıyla doku kesmek için kapanır ve açılır. Makas bıçakları 16 Makas bıçakları 16Makas bıçakları 16 
mm uzunlu�unda e�imli bir kesme kenarına sahiptir. Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koter Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koterKolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koter 
kablolarına ve jeneratörlerine (erkek adaptör sa�lanmıştır) ba�landı�ında, unipolar koter işlemi için kullanılabilir.

ENDO SHEARS™ Tek kullanımlık alet
5 mm çapında, 31 cm boyunda yalıtımlı sapa sahip Autosuture™ ENDO SHEARS™ tek kullanımlık alet, uygun 
boyuttaki Autosuture™ trokar kovanlarına ya da uygun bir dönüştürücünün kullanılmasıyla daha büyük trokar 
kovanlarına takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapıKol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 
360° döndürür. Paslanmaz çelik makas bıçakları16 mm kesme kenarına sahiptir. Unipolar koterli Autosuture™ ENDO Paslanmaz çelik makas bıçakları16 mm kesme kenarına sahiptir. Unipolar koterli Autosuture™ ENDOPaslanmaz çelik makas bıçakları16 mm kesme kenarına sahiptir. Unipolar koterli Autosuture™ ENDO 
SHEARS™ tek kullanımlık alet, çeşitli jinekolojik ve genel endoskopik prosedürlerde, dokuların hareket ettirilmesi 
ve kesilmesi için kullanılmaktadır. Kolun üst tarafında bulunan dişi koter ba�lantısı, standart koter kablolarına ve 
jeneratörlerine (erkek adaptör sa�lanmıştır) ba�landı�ında, unipolar koter işlemi için kullanılabilir. 

ENDO SHEARS™ Kısa tek kullanımlık alet
Unipolar koterli Autosuture™ ENDO SHEARS™ Kısa aleti, çeşitli genel, torakik, jinekolojik, ürolojik ve endoskopik 
prosedürlerde, dokuların ve küçük borusal yapıların hareket ettirilmesi ve kesilmesi için kullanılmaktadır. Araçta 5 Araçta 5Araçta 5 
mm çapında, 19,3 cm boyunda yalıtımlı sap bulunmaktadır ve uygun boyuttaki Autosuture™ trokar kovanlarına ya da 
uygun bir dönüştürücünün kullanılmasıyla daha büyük trokar kovanlarına takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360° döndürür. Makas çeneleri, halka kolların sıkılması Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360° döndürür. Makas çeneleri, halka kolların sıkılmasıKol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me sapı 360° döndürür. Makas çeneleri, halka kolların sıkılması Makas çeneleri, halka kolların sıkılmasıMakas çeneleri, halka kolların sıkılması 
ve bırakılmasıyla doku kesmek için kapanır ve açılır. Makas bıçakları 16 mm uzunlu�unda e�imli bir kesme kenarına Makas bıçakları 16 mm uzunlu�unda e�imli bir kesme kenarınaMakas bıçakları 16 mm uzunlu�unda e�imli bir kesme kenarına 
sahiptir. Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek adaptör Kolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek adaptörKolun üst tarafında bulunan dişi koter çıkışı, standart koter kablolarına ve jeneratörlerine (erkek adaptör 
sa�lanmıştır) ba�landı�ında, unipolar koter işlemi için kullanılabilir.

ENDO GRASP™ Tek kullanımlık alet
5 mm çapında, 31 cm boyunda yalıtımlı sapa sahip Autosuture™ ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, uygun boyuttaki 
Autosuture™ trokar kovanlarına ya da uygun bir dönüştürücünün kullanılmasıyla daha büyük trokar kovanlarına 
takılmak ve bunlarla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me, daha kolay erişim Kol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me, daha kolay erişimKol üzerinde bulunan tırtıklı dü�me, daha kolay erişim 
ve görüş için sapı 360° döndürür ve çenelerin yerinde kalmasını sa�lar. E�imli, atravmatik tırtıklı çeneler, kolların E�imli, atravmatik tırtıklı çeneler, kollarınE�imli, atravmatik tırtıklı çeneler, kolların 
sıkıştırılıp bırakılmasıyla kapanır ve açılır. ENDO GRASP™ çeneleri, kolların sıkıştırılmasıyla dokuların üzerinde ENDO GRASP™ çeneleri, kolların sıkıştırılmasıyla dokuların üzerindeENDO GRASP™ çeneleri, kolların sıkıştırılmasıyla dokuların üzerinde 
kilitlenir. Tetik çekildi�inde, çeneler serbest kalır. ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, kullanıcının tercihine göre açılıp Tetik çekildi�inde, çeneler serbest kalır. ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, kullanıcının tercihine göre açılıpTetik çekildi�inde, çeneler serbest kalır. ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, kullanıcının tercihine göre açılıp ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, kullanıcının tercihine göre açılıpENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, kullanıcının tercihine göre açılıp 
kapatılabilen bir mandal mekanizmasına sahiptir. Mandal mekanizmasını etkinleştirmek için, mandal dü�mesini Mandal mekanizmasını etkinleştirmek için, mandal dü�mesiniMandal mekanizmasını etkinleştirmek için, mandal dü�mesini 
çeneye do�ru ileriye kaydırın. Mandal mekanizmasını devre dışı bırakmak için, mandal dü�mesini çeneye kola do�ru Mandal mekanizmasını devre dışı bırakmak için, mandal dü�mesini çeneye kola do�ruMandal mekanizmasını devre dışı bırakmak için, mandal dü�mesini çeneye kola do�ru 
geriye kaydırın. Aracı dokuya yerleştirin ve kolu, doku kalınlı�ına göre en uygun konumda kapatın. Dokuyu ya da Aracı dokuya yerleştirin ve kolu, doku kalınlı�ına göre en uygun konumda kapatın. Dokuyu ya daAracı dokuya yerleştirin ve kolu, doku kalınlı�ına göre en uygun konumda kapatın. Dokuyu ya da Dokuyu ya daDokuyu ya da 
yapıyı çenelerden çıkartmak için, mandal mekanizması etkinken, koldaki serbest bırakma kolunu çekmeniz yeterlidir. 
�enelerin uzunlu�u yaklaşık 19 mm’dir. Autosuture™ ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, çeşitli jinekolojik ve genel Autosuture™ ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, çeşitli jinekolojik ve genelAutosuture™ ENDO GRASP™ tek kullanımlık alet, çeşitli jinekolojik ve genel 
endoskopik prosedürlerde, dokuların ve küçük borusal yapıların kıstırılması ve tutulması için kullanılmaktadır.

KONTRENDİKASYONLAR
1. Unipolar koterli ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ Kısa, ENDO SHEARS™ Uzun, ENDO SHEARS™ ve ENDO SHEARS™Unipolar koterli ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ Kısa, ENDO SHEARS™ Uzun, ENDO SHEARS™ ve ENDO SHEARS™ 
Kısa aletler, fallop dokusunun gebelik önleyici şekilde kapatılmasında kullanılmak için DEĞİLDİR ancak fallop tüpünün 
kesilmesinden sonra hemostazın sa�lanması için kullanılabilir.

2. Bu araçlar, yalnızca belirtilen amaçlar için kullanılmak üzere tasarlanmıştır.Bu araçlar, yalnızca belirtilen amaçlar için kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

UYARILAR vE öNLEMLER
1. Endoskopi işlemleri yalnızca endoskopi teknikleri hakkında e�itim almış ya da bunları bilen doktorlar tarafındanEndoskopi işlemleri yalnızca endoskopi teknikleri hakkında e�itim almış ya da bunları bilen doktorlar tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Herhangi bir endoskopi işlemine başlamadan önce ilgili teknikler, komplikasyonlar ve tehlikeler Herhangi bir endoskopi işlemine başlamadan önce ilgili teknikler, komplikasyonlar ve tehlikelerHerhangi bir endoskopi işlemine başlamadan önce ilgili teknikler, komplikasyonlar ve tehlikeler 
için tıbbi literatüre başvurun.

2. Hem hasta hem de operatörler açısından elektrik çarpması ve yanık tehlikelerinden kaçınmak için, elektro-cerrahiHem hasta hem de operatörler açısından elektrik çarpması ve yanık tehlikelerinden kaçınmak için, elektro-cerrahi 
işlemlerin ilkelerinin ve tekniklerinin ayrıntılı biçimde anlaşılması gereklidir. Kullanılan aletlerin uyumlu oldu�unu Kullanılan aletlerin uyumlu oldu�unuKullanılan aletlerin uyumlu oldu�unu 
do�rulayın ve elektik yalıtımından ve topraklamadan ödün verilmedi�inden emin olun.

3. ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™Kısa veya ENDO SHEARS™ Uzun, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ Kısa aygıtlarınaENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™Kısa veya ENDO SHEARS™ Uzun, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ Kısa aygıtlarına 
2600 volt üzerinde akım verilmesine yol açacak güç ayarları kullanmayın. Aşırı güç düzeyleri aygıtın çalışmamasına ve Aşırı güç düzeyleri aygıtın çalışmamasına veAşırı güç düzeyleri aygıtın çalışmamasına ve 
hasta veya kullanıcıda yaralanmalara yol açabilir.

4. Bu ürünler, STERİL halde sa�lanmaktadır ve TEK endoskopik prosedürde kullanılmalıdır. KULLANDIKTAN SONRABu ürünler, STERİL halde sa�lanmaktadır ve TEK endoskopik prosedürde kullanılmalıdır. KULLANDIKTAN SONRA KULLANDIKTAN SONRAKULLANDIKTAN SONRA 
ATIN. YENİDEN STERİLİZE ETMEYİN. YENİDEN STERİLİZE ETMEYİN.YENİDEN STERİLİZE ETMEYİN.

ODA SICAKLIğINDA SAKLAYIN. UZUN SüRE YüKSEK SICAKLIKLARDA KALMASINA IZIN vERMEYIN. UZUN SüRE YüKSEK SICAKLIKLARDA KALMASINA IZIN vERMEYIN.UZUN SüRE YüKSEK SICAKLIKLARDA KALMASINA IZIN vERMEYIN.

  130°F’DAN (54° C’DAN) YüKSEK SICAKLIKLARA MARUZ BIRAKMAYIN.

ОДНОРАЗОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

ВНИМАНИЕ!
Эта брошюра содержит инструкции по эксплуатации данного изделия. Она не является справочным 
руководством по технике выполнения хирургических операций.

Это изделие разработано, протестировано и произведено для использования при работе только с одним 
пациентом. Повторное использование и обработка изделия могут привести к его повреждению и, как следствие, 
к травме пациента. Повторная обработка и/или стерилизация изделия могут стать причиной инфицирования 
пациента. Данное изделие не подлежит повторному использованию, обработке и стерилизации.

ОПИСАНИЕ
Инструменты Autosuture™ ENDO DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)Autosuture™ ENDO DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)™ ENDO DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)ENDO DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный) DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)DISSECT™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)™ Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)Short (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный) (укороченный) и ENDO SHEARS™ Short (укороченный)ENDO SHEARS™ Short (укороченный) SHEARS™ Short (укороченный)SHEARS™ Short (укороченный)™ Short (укороченный)Short (укороченный) (укороченный) 
комплектуются адаптером для электрокаутера. Снимите с инструмента адаптер, если электрокаутер не 
используется.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ.У БИПОЛЯРНЫХ КАБЕЛЕЙ ДРУГОЙ ТИП РАЗЪЁМА, КОТОРЫЙ НЕЛЬЗЯ 
ПОДКЛЮЧИТЬ К МОНОПОЛЯРНОМУ КОННЕКТОРУ.

ПОКАЗАНИЯ
Одноразовый эндодиссектор ENDO DISSECTENDO DISSECT DISSECTDISSECT™
Одноразовый эндодиссектор Autosuture™ ENDO DISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иAutosuture™ ENDO DISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ ENDO DISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иENDO DISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и DISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иDISSECT™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и 
длиной 31 см предназначен для введения и использования с помощью всех троакарных гильз Autosuture™Autosuture™™ 
соответствующего размера или троакарных гильз большего размера с применением переходника. Рифлёный 
регулятор, расположенный на рукоятке, вращает стержень на 360° Изогнутые губки из нержавеющей 
стали с атравматичными зубцами, длина около 19 мм. Одноразовый инструмент  Autosuture™ ENDOAutosuture™ ENDO™ ENDOENDO 
DISSECT™ с однополюсным электрокаутером применяется в различных общих, грудных, гинекологических™ с однополюсным электрокаутером применяется в различных общих, грудных, гинекологических 
и урологических эндоскопических процедурах для временного зажимания /скрепления и тупого отделения 
тканей и небольших трубчатых структур. К верхней части рукоятки можно подключать монополярный 
электрокаутер, подсоединенный к стандартным кабелям для электокаутера и соответствующим генераторам 
(прилагается штырьковый адаптер).

Укороченный одноразовый эндодиссектор ENDO DISSECT™ENDO DISSECT™ DISSECT™DISSECT™™
Укороченный инструмент Autosuture™ ENDO DISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется приAutosuture™ ENDO DISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется при™ ENDO DISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется приENDO DISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется при DISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется приDISSECT™ с монополярным электрокаутером применяется при™ с монополярным электрокаутером применяется при 
проведении различных общих, торакальных, гинекологических, урологических и эндоскопических процедур 
для временного захвата/зажима и тупой диссекции тканей и небольших трубчатых структур. Устройство 
оснащено изолированным стержнем диаметром 5 мм и длиной приблизительно 19,3 см и предназначено 
для введения и использования со всеми троакарными гильзами Autosuture™ соответствующего размераAutosuture™ соответствующего размера™ соответствующего размера 
или троакарными гильзами большего размера с применением переходника. Рифлёный регулятор, 
расположенный на рукоятке, вращает стержень на 360° Изогнутые зубчатые губки закрываются и 
открываются нажатием и отпусканием кольцевых рукояток. Губки инструмента остаются зафиксированными 
до перестановки в другое положение, они имеют длину примерно 19 мм. К верхней части рукоятки можно 
подключать монополярный электрокаутер, подсоединенный к стандартным кабелям для электокаутера и 
соответствующим генераторам (прилагается штырьковый адаптер).

Удлиненные одноразовые эндоножницы ENDO SHEARS™ENDO SHEARS™ SHEARS™SHEARS™™
Удлиненный инструмент Autosuture™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется приAutosuture™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется при™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется приENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется при SHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется приSHEARS™ с монополярным электрокаутером применяется при™ с монополярным электрокаутером применяется при 
проведении общих, грудных, гинекологических, урологических эндоскопических процедур для мобилизации 
и рассечения тканей. Устройство оснащено изолированным стержнем диаметром 5 мм и длиной 
приблизительно 45 см и предназначено для введения и использования со всеми троакарными гильзами 
Autosuture™ соответствующего размера или троакарными гильзами большего размера с применением™ соответствующего размера или троакарными гильзами большего размера с применением 
переходника. Рифлёный регулятор, расположенный на рукоятке, вращает стержень на 360°.  Для изменения 
положения губок поверните зубчатый регулятор. Сжимание и разжимание кольцевых рукояток приводит в 
действие режущие бранши ножниц, рассекающих ткани. Бранши ножниц имеют изогнутую режущую кромку 
длиной 16 мм. К верхней части рукоятки можно подключать монополярный электрокаутер, подсоединенный к 
стандартным кабелям для электокаутера и соответствующим генераторам (прилагается штырьковый адаптер).

Одноразовые эндоножницы ENDO SHEARSENDO SHEARS SHEARSSHEARS™
Одноразовый эндодиссектор Autosuture™ ENDO SHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иAutosuture™ ENDO SHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ ENDO SHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иENDO SHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и SHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иSHEARS™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и 
длиной 31 см предназначен для введения и использования с помощью всех троакарных гильз Autosuture™Autosuture™™ 
соответствующего размера или троакарных гильз большего размера с применением переходника. Рифлёный 
регулятор, расположенный на рукоятке, вращает стержень на 360° Бранши ножниц из нержавеющей 
стали имеют режущую кромку длиной 16 мм. Одноразовые эндоножницы Autosuture™ ENDO SHEARS™Autosuture™ ENDO SHEARS™™ ENDO SHEARS™ENDO SHEARS™ SHEARS™SHEARS™™ 
используются при проведении множества гинекологических и общих эндоскопических процедур 
для мобилизации и рассечения тканей. К верхней части рукоятки можно подключать монополярный 
электрокаутер, подсоединенный к стандартным кабелям для электокаутера и соответствующим генераторам 
(прилагается штырьковый адаптер).

Укороченные одноразовые эндоножницы ENDO SHEARS™ENDO SHEARS™ SHEARS™SHEARS™™
Укороченные одноразовые ножницы Autosuture™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутеромAutosuture™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером™ ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутеромENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером SHEARS™ с монополярным электрокаутеромSHEARS™ с монополярным электрокаутером™ с монополярным электрокаутером 
применяется в общей, грудной, гинекологической, урологической хирургии, а также при эндоскопических 
процедурах для мобилизации и рассечения тканей. Устройство оснащено изолированным стержнем 
диаметром 5 мм и длиной приблизительно 19,3 см и предназначено для введения и использования со 
всеми троакарными гильзами Autosuture™ соответствующего размера или троакарными гильзами большегоAutosuture™ соответствующего размера или троакарными гильзами большего™ соответствующего размера или троакарными гильзами большего 
размера с применением переходника. Рифлёный регулятор, расположенный на рукоятке, вращает стержень 
на 360° Сжимание и разжимание кольцевых рукояток приводит в действие режущие бранши ножниц, 
рассекающих ткани. Бранши ножниц имеют изогнутую режущую кромку длиной 16 мм. К верхней части 
рукоятки можно подключать монополярный электрокаутер, подсоединенный к стандартным кабелям для 
электокаутера и соответствующим генераторам (прилагается штырьковый адаптер).

Одноразовый эндозажим ENDO GRASPENDO GRASP GRASPGRASP
™

Одноразовый эндозажим Autosuture™ ENDO GRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иAutosuture™ ENDO GRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ ENDO GRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иENDO GRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и GRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм иGRASP™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и™ с изолированным стержнем диаметром 5 мм и 
длиной 31 см предназначен для введения и использования с помощью всех троакарных гильз Autosuture™Autosuture™™ 
соответствующего размера или троакарных гильз большего размера с применением переходника. Зубчатый 
регулятор, расположенный на рукоятке, вращается на 360° и фиксирует захваты для более удобного доступа 
и лучшей видимости. Изогнутые, атравматичные губки с зубцами закрываются и открываются при сжатии и 
освобождении рукояток. Губки инструмента ENDO GRASP™ фиксируются на структурах ткани при сжиманииENDO GRASP™ фиксируются на структурах ткани при сжимании GRASP™ фиксируются на структурах ткани при сжиманииGRASP™ фиксируются на структурах ткани при сжимании™ фиксируются на структурах ткани при сжимании 
ручек. Если пусковой механизм потянуть, губки освобождаются. В одноразовом эндозажиме ENDO GRASP™ENDO GRASP™ GRASP™GRASP™™ 
имеется храповой механизм, который пользователь может включать и отключать по своему желанию. Для 
включения храпового механизма передвиньте кнопку собачки вперед в направлении губки. Для отключения 
храпового механизма передвиньте кнопку собачки обратно в направлении рукоятки. Установите инструмент на 
ткани и закройте ручку до требуемого положения в соответствии с толщиной ткани. Чтобы высвободить ткань 
или структуру из захвата при включенном храповом механизме, просто потяните расцепляющий рычаг на ручке. 
Длина захватов равна примерно 19 мм. Одноразовый инструмент  Autosuture™ ENDO GRASP™ применяетсяAutosuture™ ENDO GRASP™ применяется™ ENDO GRASP™ применяетсяENDO GRASP™ применяется GRASP™ применяетсяGRASP™ применяется™ применяется 
в различных гинекологических и общих эндоскопических процедурах для зажимания и скрепления тканей и 
небольших трубчатых структур.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Инструменты ENDO DISSECT™ и укороченный ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ENDO DISSECT™ и укороченный ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ DISSECT™ и укороченный ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™DISSECT™ и укороченный ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™™ и укороченный ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ENDO DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™DISSECT™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™™, удлиненный ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ SHEARS™, ENDO SHEARS™SHEARS™, ENDO SHEARS™™, ENDO SHEARS™ENDO SHEARS™ SHEARS™SHEARS™™ 
и укороченный ENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером НЕ предназначены для коагуляцииENDO SHEARS™ с монополярным электрокаутером НЕ предназначены для коагуляции SHEARS™ с монополярным электрокаутером НЕ предназначены для коагуляцииSHEARS™ с монополярным электрокаутером НЕ предназначены для коагуляции™ с монополярным электрокаутером НЕ предназначены для  коагуляции 
тканей фаллопиевых труб в целях контрацепции, но могут использоваться для достижения гемостаза после 
пересечения фаллопиевой трубы.

2. Данные устройства следует применять только по назначению.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Эндоскопические процедуры должны выполняться только врачами, получившими специальную 
подготовку и знакомыми с техникой эндоскопии. Перед выполнением эндоскопических процедур 
следует ознакомиться с медицинской литературой по технике выполнения процедур, связанным с ними 
осложнениям и опасностям.

2. Во избежание поражения электрическим током и получения ожогов как пациентом, так и оперирующим 
хирургом, необходимо знать принципы работы техники, применяемой в лазерных и электрохирургических 
процедурах. Проверьте совместимость инструментов и убедитесь в надежности электроизоляции и заземления.

3. При работе с инструментами ENDO DISSECT™, укороченным ENDO DISSECT™ или удлиненным ENDO 
SHEARS™, ENDO SHEARS™, укороченным ENDO SHEARS™ не устанавливайте уровень мощности, при котором 
напряжение может превышать 2600 вольт. Превышение допустимых уровней мощности может привести к 
сбоям в работе инструмента и травмированию врача и пациента.

4. Данные устройства поставляются в СТЕРИЛЬНОМ ВИДЕ и предназначены для многократного 
использования в рамках ОДНОЙ эндоскопической операции. ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВЫБРОСИТЬ. 
ПОВТОРНОЙ СТЕРИЛИЗАЦИИ НЕ ПОДЛЕЖИТ.

ХРАНИТь ПРИ КОМНАТНОй ТЕМПЕРАТУРЕ.
НЕ ПОДВЕРгАТь ДлИТЕльНОМУ ВОЗДЕйСТВИю ПОВЫшЕННОй ТЕМПЕРАТУРЫ.

  НЕ ПОДВЕРгАТь ВОЗДЕйСТВИю ТЕМПЕРАТУРЫ ВЫшЕ 54° C.

JEDNORÁZOVÉ NÁSTROJE

DŮLEŽITÉ!
Tato brožura má usnadnit použití tohoto výrobku. Nemá sloužit jako příručka chirurgických postupů.

Tento výrobek byl navržen, otestován a vyroben pro jednorázové použití. Opětovné použití nebo úprava výrobku pro 
opakované použití může vést k selhání jeho funkce a následnému poranění pacienta. Úprava výrobku pro opakované 
použití a/nebo jeho opakovaná sterilizace mohou vést ke vzniku rizika kontaminace a infekce pacienta. Tento výrobek 
nepoužívejte opakovaně, neupravujte jej pro opětovné použití a neresterilizujte jej.

POPIS
Nástroje Autosuture™ ENDO DISSECT™ krátký a ENDO SHEARS™ krátký jsou baleny spolu s kauterovým adaptérem. 
Pokud kauterizaci nepoužijete, odstraňte adaptér z nástroje.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: DVOUPÓLOVÉ KABELY MAJÍ JINÝ TYP ZÁSTRČKY, KTERÝ NELZE SPOJIT S JEDNOPÓLOVOU 
VARIANTOU.

INDIKACE
Jednorázový nástroj ENDO DISSECT™
Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ s izolovaným dříkem o průměru 5 mm a délce 31 cm je určen k zavádění 
a použití všech trokarových objímek Autosuture™ odpovídající velikosti nebo (při použití konvertoru) skrze větší trokarově 
objímky. Pomocí vroubkovaného ovladače umístěného na rukojeti lze dřík otočit o 360°. Zakřivené čelisti z nerezové oceli 
s atraumatickým vroubkováním měří na délku přibližně 19 mm. Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ s 
jednopólovým kauterem se používá k dočasnému uchycení/zasvorkování a tupé disekci tkání a malých tubulárních struktur 
při různých všeobecných, hrudních, gynekologických a urologických endoskopických zákrocích. Kauterizační výstup s 
vnitřním závitem, který se nachází v horní části rukojeti, lze použít pro jednopólovou kauterizaci, pokud jej připojíte ke 
standardním kauterizačním kabelům a jejich generátorům (součástí balení je adaptér s vnějším závitem).

Jednorázový nástroj ENDO DISSECT™ krátký
Nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ krátký s jednopólovým kauterem je určen k dočasnému uchycení/zasvorkování 
a tupé disekci tkání a malých tubulárních struktur při všeobecných, hrudních, gynekologických, urologických a 
endoskopických zákrocích. Zařízení má izolovaný dřík o průměru 5 mm a o délce 19,3 cm a je určeno k zavádění 
a použití všech trokarových objímek Autosuture™ odpovídající velikosti nebo (při použití konvertoru) skrze větší 
trokarové objímky. Pomocí vroubkovaného ovladače umístěného na rukojeti lze dřík otočit o 360°. Zahnuté ozubené 
čelisti se zavírají a otevírají stisknutím a uvolněním rukojetí. Čelisti nástroje zůstávají fixovány, dokud nedojde k 
přemístění, a měří na délku přibližně 19 mm. Kauterizační výstup s vnitřním závitem, který se nachází v horní části 
rukojeti, lze použít pro jednopólovou kauterizaci, pokud jej připojíte ke standardním kauterizačním kabelům a jejich 
generátorům (součástí balení je adaptér s vnějším závitem).

Jednorázová nástroj ENDO SHEARS™ dlouhý
Nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ dlouhý s jednopólovým kauterem se používá k mobilizaci a transsekci tkání při 
různých gynekologických, všeobecných, urologických a endoskopických zákrocích. Zařízení má izolovaný dřík o průměru 
5 mm a o délce 45 cm a je určeno k zavádění a použití všech trokarových objímek Autosuture™ odpovídající velikosti 
nebo (při použití konvertoru) skrze větší trokarové objímky. Pomocí vroubkovaného ovladače umístěného na rukojeti lze 
dřík otočit o 360°.  Chcete-li polohu čelistí změnit, otočte vroubkovaným ovladačem. Čepele nůžek se zavírají a otevírají 
za účelem přetnutí tkáně stisknutím a uvolněním rukojetí. Čepele nůžek mají zakřivené ostří dlouhé 16 mm. Kauterizační 
výstup s vnitřním závitem, který se nachází v horní části rukojeti, lze použít pro jednopólovou kauterizaci, pokud jej 
připojíte ke standardním kauterizačním kabelům a jejich generátorům (součástí balení je adaptér s vnějším závitem).

Jednorázový nástroj ENDO SHEARS™
Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ s izolovaným dříkem o průměru 5 mm a délce 31 cm je určen 
k zavádění a použití všech trokarových objímek Autosuture™ odpovídající velikosti nebo (při použití konvertoru) 
skrze větší trokarové objímky. Pomocí vroubkovaného ovladače umístěného na rukojeti lze dřík otočit o 360°. Čepele 
nůžek z nerezové oceli mají ostří dlouhé 16 mm. Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ s jednopólovým 
kauterem se používá k mobilizaci a transsekci tkání při různých gynekologických a všeobecných endoskopických 
zákrocích. Kauterizační výstup s vnitřním závitem, který se nachází v horní části rukojeti, lze použít pro jednopólovou 
kauterizaci, pokud jej připojíte ke standardním kauterizačním kabelům a jejich generátorům (součástí balení je 
adaptér s vnějším závitem).

Jednorázový nástroj ENDO SHEARS™ krátký
Nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ krátký s jednopólovým kauterem se používá k mobilizaci a transsekci tkání při 
různých všeobecných, hrudních, gynekologických, urologických a endoskopických zákrocích. Zařízení má izolovaný 
dřík o průměru 5 mm a o délce 19,3 cm a je určeno k zavádění a použití všech trokarových objímek Autosuture™ 
odpovídající velikosti nebo (při použití konvertoru) skrze větší trokarové objímky. Pomocí vroubkovaného ovladače 
umístěného na rukojeti lze dřík otočit o 360°. Čepele nůžek se zavírají a otevírají za účelem přetnutí tkáně stisknutím 
a uvolněním rukojetí. Čepele nůžek mají zakřivené ostří dlouhé 16 mm. Kauterizační výstup s vnitřním závitem, 
který se nachází v horní části rukojeti lze použít pro jednopólovou kauterizaci, pokud jej připojíte ke standardním 
kauterizačním kabelům a jejich generátorům (součástí balení je adaptér s vnějším závitem).

Jednorázový nástroj ENDO GRASP™
Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO GRASP™ má izolovaný dřík o průměru 5 mm a délce 31 cm a je určen k zavádění 
a použití všech trokarových objímek Autosuture™ odpovídající velikosti nebo (při použití konvertoru) skrze větší trokarové 
objímky. Vroubkovaný ovladač umístěný na rukojeti slouží k otočením dříku o 360° a zajištění polohy čelistí na místě za 
účelem zlepšení přístupu a viditelnosti. Zakřivené čelisti s atraumatickým zoubkováním se zavírají a otevírají stisknutím 
a uvolněním rukojeti. Čelisti ENDO GRASP™ jsou zajištěny na tkáňových strukturách stisknutím rukojeti. Čelisti se uvolní 
po zatáhnutí za rukojeť. Jednorázový nástroj ENDO GRASP™ je opatřen ráčnovým mechanismem, který může být dle 
požadavků uživatele aktivován nebo deaktivován. Pokud chcete mechanismus západky aktivovat, posuňte tlačítko západky 
dopředu směrem k čelisti. Pokud chcete mechanismus západky deaktivovat, posuňte tlačítko západky zpět směrem 
k rukojeti. Nástroj umístěte na tkáň a sevřete rukojeť v pozici, která nejlépe odpovídá tloušťce tkáně. K uvolnění tkáně nebo 
struktury z čelistí při aktivovaném mechanismu západky stačí jednoduše zatáhnout za uvolňovací páčku na rukojeti. Čelisti 
měří na délku přibližně 19 mm. Jednorázový nástroj Autosuture™ ENDO GRASP™ se používá k uchycení a zasvorkování 
tkání a malých tubulárních struktur během různých gynekologických a všeobecných endoskopických zákroků.

KONTRAINDIKACE
1. Nástroje ENDO DISSECT™  a ENDO DISSECT™ krátký, ENDO SHEARS™ dlouhý, ENDO SHEARS™ a ENDO SHEARS™ 
krátký s jednopólovým kauterem NEJSOU určeny pro antikoncepční koagulaci tkáně vejcovodů, ale je možné je použít 
k zástavě krvácení po přerušení vejcovodu.

2. Tyto nástroje jsou určeny výhradně k uvedenému použití.

vAROvÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Endoskopické zákroky mohou provádět pouze lékaři, kteří jsou k jejich provádění náležitě vyškoleni. Před 
provedením jakéhokoli endoskopického zákroku si prostudujte příslušnou lékařskou literaturu a vyhledejte si informace 
týkající se postupů, komplikací a možných rizik.

2. Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem nebo popálení pacienta či chirurga, je důležité dokonale porozumět 
zásadám a postupům, které se týkají laserových a elektrochirurgických zákroků. Vždy ověřte kompatibilitu nástroje a 
ujistěte se, že nedošlo k narušení elektrické izolace nebo uzemnění.

3. Nepožívejte nastavení výkonu, které může přivést do nástrojů ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ krátký nebo ENDO 
SHEARS™ dlouhý, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ krátký více než 2 600 Voltů. Vysoký příkon může způsobit poruchu 
nástroje, případně pacienta nebo uživatele zranit.

4. Nástroje jsou dodávány STERILNÍ a jsou určeny pro opakované použití během JEDNOHO endoskopického zákroku. 
PO POUŽITÍ ZLIKVIDUJTE. NERESTERILIZUJTE.

SKLADUJTE PŘI POKOJOvÉ TEPLOTĚ. DLOUHODOBĚ NEvYSTAvUJTE vYššÍM TEPLOTÁM.

  NEvYSTAvUJTE TEPLOTÁM NAD 54 °C.

EGYSZER HASZNÁLATOS KÉSZÜLÉKEK

FONTOS!
Ez a tájékoztató a termék használatának megkönnyítésére készült. Nem a sebészeti technikák kézikönyve. Nem a sebészeti technikák kézikönyve.Nem a sebészeti technikák kézikönyve.

Ezt az eszközt kizárólag egy betegnél lehet használni. Ennek megfelelően tervezték, tesztelték és gyártották. Újbóli ÚjbóliÚjbóli 
használata vagy felújítása elégtelen működéshez, ezáltal a beteg sérüléséhez vezethet. Az eszköz felújítása és/vagy Az eszköz felújítása és/vagyAz eszköz felújítása és/vagy 
újrasterilizálása magában hordja a contaminatio és infectio veszélyét. Tilos az eszközt újrahasználni, felújítani vagy Tilos az eszközt újrahasználni, felújítani vagyTilos az eszközt újrahasználni, felújítani vagy 
újrasterilizálni.

LEÍRÁS
Az Autosuture™ ENDO DISSECT™ - rövid és ENDO SHEARS™ - rövid készülékek csomagjában egy kauterizáló adapter is 
található. Ha nem végez kauterizálást, távolítsa el az adaptert a készülékről. Ha nem végez kauterizálást, távolítsa el az adaptert a készülékről.Ha nem végez kauterizálást, távolítsa el az adaptert a készülékről.

FONTOS: A BIPOLÁRIS KÁBELEK CSATLAKOZÓJA MÁS TÍPUSÚ, UNIPOLÁRIS CSATLAKOZÓBA NEM 
CSATLAKOZTATHATÓ.

JAvALLATOK
ENDO DISSECT™ egyszer használatos készülék
Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 31 cm-es teljes hosszúságú Autosuture™ ENDO DISSECT™ eszköz 
bevezetése és használata megfelelő méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű Autosuture™ trokárhüvelyen keresztül 
történik. A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült, atraumatikus A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült, atraumatikusA karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült, atraumatikus A rozsdamentes acélból készült, atraumatikusA rozsdamentes acélból készült, atraumatikus 
fogazattal ellátott, hajlított befogópofák hossza körülbelül 19 mm. Az Autosuture™ ENDO DISSECT™ unipoláris Az Autosuture™ ENDO DISSECT™ unipolárisAz Autosuture™ ENDO DISSECT™ unipoláris 
kauterizátorral felszerelt, egyszer használatos készülék különböző belgyógyászati, mellkasi, nőgyógyázati és urológiai 
endoszkópiás eljárásokban alkalmazható szövetek és kis csöves képletek ideiglenes megfogására/rögzítésére és 
tompa szétválasztására. A fogantyú tetején található a kauterizátor csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellel A fogantyú tetején található a kauterizátor csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellelA fogantyú tetején található a kauterizátor csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellel 
generátorhoz csatlakoztatva használható unipoláris kauterizáláskor (csatlakozó-adapter mellékelve).

ENDO DISSECT™ - rövid egyszer használatos készülék
Az Autosuture™ ENDO DISSECT™ - rövid unipoláris kauterizátorral felszerelt készülék különböző belgyógyászati, 
mellkasi, nőgyógyászati, urológiai és endoszkópiás eljárásokban alkalmazható szövetek és kis csöves képletek 
ideiglenes megfogására/rögzítésére és tompa szétválasztására. Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 19,3 Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 19,3Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 19,3 
cm-es teljes hosszúságú eszköz bevezetése és használata megfelelő méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű 
Autosuture™ trokárhüvelyen keresztül történik. A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. Az A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. AzA karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. Az AzAz 
ívelt fogazott pofákat a gyűrűs fogantyúk összenyomásával és felengedésével lehet bezárni és kinyitni. A készülék A készülékA készülék 
befogópofái csak új helyzetben nyílnak, és hozzávetőlegesen 19 mm hosszúak. A fogantyú tetején található a A fogantyú tetején található aA fogantyú tetején található a 
kauterizátor kimenő csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellel generátorhoz csatlakoztatva használható unipoláris 
kauterizáláskor (csatlakozó-adapter mellékelve).

ENDO SHEARS™ - hosszú egyszer használatos készülék
Az Autosuture™ ENDO SHEARS™ - hosszú unipoláris kauterizátorral felszerelt készülék különböző belgyógyászati, 
nőgyógyászati, urológiai és endoszkópiás eljárásokban alkalmazható szövetek preparálására és átmetszésére. Az 5 Az 5Az 5 
mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 45 cm-es teljes hosszúságú eszköz bevezetése és használata megfelelő 
méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű Autosuturea trokárhüvelyen keresztül történik. A karon levő fogazott A karon levő fogazottA karon levő fogazott 
tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. Fordítsa el a fogazott tárcsát, hogy megigazíthassa a befogó pofákat. Az olló  Fordítsa el a fogazott tárcsát, hogy megigazíthassa a befogó pofákat. Az ollóFordítsa el a fogazott tárcsát, hogy megigazíthassa a befogó pofákat. Az olló Az ollóAz olló 
éleinek zárásával és nyitásával átvághatja a szöveteket, ha összenyomja majd felengedi a gyűrűs fogantyút. Az AzAz 
olló éleinek 16 mm hosszú, görbült vágó széle van. A fogantyú tetején található kauterizátor csatlakozóaljzatának A fogantyú tetején található kauterizátor csatlakozóaljzatánakA fogantyú tetején található kauterizátor csatlakozóaljzatának 
kimenetét unipoláris kauterizálásra lehet használni, ha standard kauterizáló kábelhez és generátorhoz csatlakoztatják 
(mellékeltünk egy csatlakozó-adaptert).

ENDO SHEARS™ egyszer használatos készülék
Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 31 cm-es teljes hosszúságú Autosuture™ ENDO SHEARS™ eszköz 
bevezetése és használata megfelelő méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű Autosuturea trokárhüvelyen keresztül 
történik. A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült vágóélek hossza A karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült vágóélek hosszaA karon levő fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. A rozsdamentes acélból készült vágóélek hossza A rozsdamentes acélból készült vágóélek hosszaA rozsdamentes acélból készült vágóélek hossza 
16 mm. Az Autosuture™ ENDO SHEARS™ unipoláris kauterizátorral felszerelt, egyszer használatos készülék különböző Az Autosuture™ ENDO SHEARS™ unipoláris kauterizátorral felszerelt, egyszer használatos készülék különbözőAz Autosuture™ ENDO SHEARS™ unipoláris kauterizátorral felszerelt, egyszer használatos készülék különböző 
nőgyógyázati és belgyógyászati endoszkópiás eljárásokban alkalmazható szövetek mozgatására és átmetszésére. A AA 
fogantyú tetején található a kauterizátor csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellel generátorhoz csatlakoztatva 
használható unipoláris kauterizáláskor (csatlakozó-adapter mellékelve).

ENDO SHEARS™ - rövid egyszer használatos készülék
Az Autosuture™ ENDO SHEARS™ - rövid unipoláris kauterizátorral felszerelt készülék különböző belgyógyászati, 
mellkasi, nőgyógyászati, urológiai és endoszkópiás eljárásokban alkalmazható szövetek preparálására és átmetszésére. 
Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 19,3 cm-es teljes hosszúságú eszköz bevezetése és használata 
megfelelő méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű Autosuturea trokárhüvelyen keresztül történik. A karon levő A karon levőA karon levő 
fogazott tárcsa 360 fokkal fordítja el a nyársat. Az olló éleinek zárásával és nyitásával átvághatja a szöveteket, ha Az olló éleinek zárásával és nyitásával átvághatja a szöveteket, haAz olló éleinek zárásával és nyitásával átvághatja a szöveteket, ha 
összenyomja majd felengedi a gyűrűs fogantyút. Az olló éleinek 16 mm hosszú, görbült vágó széle van. A fogantyú Az olló éleinek 16 mm hosszú, görbült vágó széle van. A fogantyúAz olló éleinek 16 mm hosszú, görbült vágó széle van. A fogantyú A fogantyúA fogantyú 
tetején található a kauterizátor kimenő csatlakozóaljzata, amely szabványos kábellel generátorhoz csatlakoztatva 
használható unipoláris kauterizáláskor (csatlakozó-adapter mellékelve).

ENDO GRASP™ egyszer használatos készülék
Az 5 mm-es átmérőjű szigetelt nyárssal ellátott, 31 cm-es teljes hosszúságú Autosuture™ ENDO GRASP™ eszköz bevezetése 
és használata megfelelő méretű, illetve átalakítóval nagyobb méretű Autosuturea trokárhüvelyen keresztül történik. A AA 
fogantyún lévő fogazott tárcsával a nyárs 360 fokban elforgatható, továbbá rögzíti a befogópofákat, így biztosítva jobb 
hozzáférést és rálátást. Az atraumatikus fogazatú hajlított befogópofák zárása és nyitása a fogantyúk összenyomásával, Az atraumatikus fogazatú hajlított befogópofák zárása és nyitása a fogantyúk összenyomásával,Az atraumatikus fogazatú hajlított befogópofák zárása és nyitása a fogantyúk összenyomásával, 
illetve felengedésével történik. Az ENDO GRASP™ befogópofáinak a szövetre zárása a fogantyú megnyomásával történik. Az Az ENDO GRASP™ befogópofáinak a szövetre zárása a fogantyú megnyomásával történik. AzAz ENDO GRASP™ befogópofáinak a szövetre zárása a fogantyú megnyomásával történik. Az AzAz 
aktiválókar megnyomására a befogópofák kiengednek. Az ENDO GRASP™ eszköz olyan racsnis mechanizmussal rendelkezik, Az ENDO GRASP™ eszköz olyan racsnis mechanizmussal rendelkezik,Az ENDO GRASP™ eszköz olyan racsnis mechanizmussal rendelkezik, 
amely a felhasználó tetszése szerint be- vagy kikapcsolható. A racsnis mechanizmus bekapcsolásához csúsztassa előre a A racsnis mechanizmus bekapcsolásához csúsztassa előre aA racsnis mechanizmus bekapcsolásához csúsztassa előre a 
racsnigombot a befogópofák irányába. A racsnis mechanizmus kikapcsolásához, csúsztassa hátra a racsnigombot a fogantyú A racsnis mechanizmus kikapcsolásához, csúsztassa hátra a racsnigombot a fogantyúA racsnis mechanizmus kikapcsolásához, csúsztassa hátra a racsnigombot a fogantyú 
irányába. Helyezze az eszközt a szövetre, és zárja össze a fogantyúkat a szövetvastagságnak leginkább megfelelő helyzetig. Helyezze az eszközt a szövetre, és zárja össze a fogantyúkat a szövetvastagságnak leginkább megfelelő helyzetig.Helyezze az eszközt a szövetre, és zárja össze a fogantyúkat a szövetvastagságnak leginkább megfelelő helyzetig. 
A szöveteket vagy képleteket úgy engedheti ki a befogópofából, hogy amikor a racsnis mechanizmust működésbe hozza, 
egyszerűen meghúzza a fogantyún elhelyezkedő a kioldókart. A befogópofák hossza körülbelül 19 mm. Az Autosuture™ A befogópofák hossza körülbelül 19 mm. Az Autosuture™A befogópofák hossza körülbelül 19 mm. Az Autosuture™ Az Autosuture™Az Autosuture™ 
ENDO GRASP™ egyszer használatos készülék különböző nőgyógyázati és belgyógyászati endoszkópiás eljárásokban 
alkalmazható szövetek és kis csöves képletek megfogására és rögzítésére.

ELLENJAvALLATOK

1. Az ENDO DISSECT™ és ENDO DISSECT™ - rövid,Az ENDO DISSECT™ és ENDO DISSECT™ - rövid, ENDO SHEARS™ - hosszú , ENDO SHEARS™  és ENDO SHEARS™ 
- rövid unipoláris kauterizátorral felszerelt készülékek NEM használhatóak a petevezeték szövetének fogamzásgátlás 
célú koagulálására, azonban alkalmazhatóak a petevezeték transsectióját követően a haemostasis biztosítására.

2. Az eszközök kizárólag a megadott célra használhatókAz eszközök kizárólag a megadott célra használhatók

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS ELŐÍRÁSOK
1. Csak a megfelelő képzettséggel rendelkező és az endoszkópos technikákban jártas orvosok végezzenek endoszkóposCsak a megfelelő képzettséggel rendelkező és az endoszkópos technikákban jártas orvosok végezzenek endoszkópos 
beavatkozást. Az endoszkópiás eljárások alkalmazása előtt a technikák, komplikációk és kockázatok tekintetében Az endoszkópiás eljárások alkalmazása előtt a technikák, komplikációk és kockázatok tekintetébenAz endoszkópiás eljárások alkalmazása előtt a technikák, komplikációk és kockázatok tekintetében 
tájékozódjon az orvosi irodalomban.

2. A lézeres és elektrosebészeti elmélet és technika alapos ismerete szükséges ahhoz, hogy az áramütés és égésA lézeres és elektrosebészeti elmélet és technika alapos ismerete szükséges ahhoz, hogy az áramütés és égés 
veszélye ne fenyegesse a pácienst és a beavatkozást végző személyt. Ellenőrizze a készülékek kompatibilitását, és Ellenőrizze a készülékek kompatibilitását, ésEllenőrizze a készülékek kompatibilitását, és 
ügyeljen arra, hogy az elektromos szigetelés vagy földelés ép legyen.

3. Ne alkalmazzon olyan energiaforrást, mely 2600 voltnál nagyobb feszültségcsúcsot generálhat az ENDO DISSECT™,Ne alkalmazzon olyan energiaforrást, mely 2600 voltnál nagyobb feszültségcsúcsot generálhat az ENDO DISSECT™, 
ENDO DISSECT™ - rövid vagy az ENDO SHEARS™ - hosszú , ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ - rövid készülékeken. 
A túl magas energiaszintek az eszköz hibás működéséhez és a beteg vagy a felhasználó esetleges sérüléséhez 
vezethetnek.

4. Az eszközök leszállításukkor STERILEK, és többször kizárólag UGYANAZON endoszkópiás eljárás során használhatók.Az eszközök leszállításukkor STERILEK, és többször kizárólag UGYANAZON endoszkópiás eljárás során használhatók. 
HASZNÁLAT UTÁN ELDOBANDÓ. TILOS ÚJRASTERILIZÁLNI. TILOS ÚJRASTERILIZÁLNI.TILOS ÚJRASTERILIZÁLNI.

SZOBAHŐMÉRSÉKLETEN TÁROLANDÓ.
KERüLJE A MAGAS HŐMÉRSÉKLETEN TöRTÉNŐ HUZAMOSABB TÁROLÁST!

  NE TEGYE KI 54 °C-NÁL MAGASABB HŐMÉRSÉKLETNEK.NE TEGYE KI 54 °C-NÁL MAGASABB HŐMÉRSÉKLETNEK.

INSTRUMENTI ZA ENKRATNO UPORABO

POMEMBNO!
Ta knjižica je namenjena pomoči pri uporabi tega izdelka. Ni referenca za kirurške tehnike.

Ta pripomoček je namenjen, preskušen in izdelan za uporabo le na enem bolniku. Ponovna uporaba ali ponovna 
obdelava tega pripomočka lahko povzroči napako in posledično telesne poškodbe bolnika. Ponovna uporaba 
in/ali ponovna sterilizacija tega pripomočka pomeni nevarnost kontaminacije in okužbe pri bolniku. Te naprave ne 
uporabljajte in ne sterilizirajte ponovno.

OPIS
Instrumenta Autosuture™ ENDO DISSECT™ kratek in ENDO SHEARS™ kratek sta pakirana skupaj z adapterjem za 
kavterizacijo. Adapter odstranite z instrumenta, če ne uporabljate kavterizacije.

POMEMBNO: BIPOLARNI KABLI IMAJO DRUGO VRSTO VTIČA, KI GA NI MOGOČE PRIKLJUČITI NA ENOPOLARNO 
POVEZAVO.

INDIKACIJE
Instrument za enkratno uporabo ENDO DISSECT™
Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO DISSECT™ z izoliranim kanalom s premerom 5 mm in dolžino 
31 cm je oblikovan za uvajanje in uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne velikosti ali večjega, če 
uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na ročaju zavrti kanal za 360°. Dolžina ukrivljene čeljusti iz nerjavnega jekla z 
atravmatskimi zobci je približno 19 mm. Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO DISSECT™ z enopolarno 
kavterizacijo se uporablja pri splošnih, torakalnih, ginekoloških in uroloških endoskopskih postopkih za začasno 
prijemanje/spenjanje in topo disekcijo tkiv in majhnih cevastih struktur. Ženski priključek za kavterizacijo na zgornjem 
delu ročaja se lahko uporablja za enopolarno kavterizacijo, kadar je priključen na standardne kable za kavterizacijo in 
njihove generatorje (priložen je moški adapter).

Instrument za enkratno uporabo ENDO DISSECT™ kratek
Instrument Autosuture™ ENDO DISSECT™ kratek z enopolarno kavterizacijo se uporablja pri splošnih, torakalnih, 
ginekoloških, uroloških in endoskopskih postopkih za začasno prijemanje/spenjanje in topo disekcijo tkiv in majhnih 
cevastih struktur. Naprava ima izoliran kanal s premerom 5 mm in dolžino 19,3 cm in je oblikovana za uvajanje in 
uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne velikosti ali večjega, če uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na 
ročaju zavrti kanal za 360°. Ukrivljena nazobčana čeljust se zapira in odpira s pritiskanjem in sproščanjem okroglih 
ročajev. Čeljusti instrumenta z dolžino približno 19 mm ostanejo na mestu, dokler jih ne premaknete. Ženski izhod za 
kavterizacijo na zgornjem delu ročaja se lahko uporablja za enopolarno kavterizacijo, kadar je priključen na standardne 
kable za kavterizacijo in njihove generatorje (priložen je moški adapter).

Instrument za enkratno uporabo ENDO SHEARS™ dolg
Instrument Autosuture™ ENDO SHEARS™ dolgi z enopolarno kavterizacijo se uporablja pri ginekoloških, splošnih, 
uroloških in endoskopskih postopkih za mobilizacijo in transekcijo tkiva. Naprava ima izoliran kanal s premerom 
5 mm in dolžino 45 cm in je oblikovana za uvajanje in uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne velikosti 
ali večjega, če uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na ročaju zavrti kanal za 360°. Za spreminjanje položaja čeljusti 
zavrtite nazobčan krog. Rezila škarij se za transekcijo tkiva zapirajo in odpirajo s pritiskanjem in sproščanjem okroglih 
ročajev. Rezila škarij imajo ukrivljen rezalni rob, dolg 16 mm. Ženski izhod za kavterizacijo na zgornjem delu ročaja 
se lahko uporablja za enopolarno kavterizacijo, kadar je priključen na standardne kable za kavterizacijo in njihove 
generatorje (priložen je moški adapter).

Instrument za enkratno uporabo ENDO SHEARS™
Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO SHEARS™ z izoliranim kanalom s premerom 5 mm in dolžino 
31 cm je oblikovan za uvajanje in uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne velikosti ali večjega, če 
uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na ročaju zavrti kanal za 360° Rezila škarij iz nerjavnega jekla imajo rezalni 
rob, dolg 16 mm. Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO SHEARS™ z enopolarno kavterizacijo se 
uporablja pri ginekoloških in splošnih endoskopskih postopkih za mobilizacijo in transekcijo tkiva. Ženski priključek za 
kavterizacijo na zgornjem delu ročaja se lahko uporablja za enopolarno kavterizacijo, kadar je priključen na standardne 
kable za kavterizacijo in njihove generatorje (priložen je moški adapter).

Instrument za enkratno uporabo ENDO SHEARS™ kratek
Instrument Autosuture™ ENDO SHEARS™ kratki z enopolarno kavterizacijo se uporablja pri splošnih, torakalnih, 
ginekoloških, uroloških in endoskopskih postopkih za mobilizacijo in transekcijo tkiva. Naprava ima izoliran kanal s 
premerom 5 mm in dolžino 19,3 cm in je oblikovana za uvajanje in uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne 
velikosti ali večjega, če uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na ročaju zavrti kanal za 360°. Rezila škarij se za 
transekcijo tkiva zapirajo in odpirajo s pritiskanjem in sproščanjem okroglih ročajev. Rezila škarij imajo ukrivljen rezalni 
rob, dolg 16 mm. Ženski izhod za kavterizacijo na zgornjem delu ročaja se lahko uporablja za enopolarno kavterizacijo, 
kadar je priključen na standardne kable za kavterizacijo in njihove generatorje (priložen je moški adapter).

Instrument za enkratno uporabo ENDO GRASP™ 
Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO GRASP™ z izoliranim kanalom s premerom 5 mm in dolžino 
31 cm je oblikovan za uvajanje in uporabo prek tulca troakarja Autosuture™ ustrezne velikosti ali večjega, če 
uporabljate pretvornik. Nazobčan krog na ročaju zavrti kanal za 360° in zadrži čeljust na mestu za boljši dostop in 
preglednost. Ukrivljena atravmatska nazobčana čeljust se zapira in odpira s stiskanjem in sproščanjem ročajev. S 
stiskom ročajev se čeljust ENDO GRASP™ pritrdi na tkivne strukture. Čeljust sprostite s potegom prožila. Instrument za 
enkratno uporabo ima zaskočni mehanizem, ki se lahko po želji vklopi ali izklopi. Za aktivacijo zaskočnega mehanizma 
zaskočni gumb potisnite naprej, proti čeljusti. Za deaktivacijo zaskočnega mehanizma zaskočni gumb potisnite proti 
ročaju. Instrument namestite na tkivo in ročaj zaprite na položaju, ki najbolje ustreza debelini tkiva. Za sproščanje tkiva 
ali strukture s čeljusti, kadar je aktiviran zaskočni mehanizem, potegnite vzvod za sproščanje na ročaju. Dolžina čeljusti 
je približno 19 mm. Instrument za enkratno uporabo Autosuture™ ENDO GRASP™ se uporablja pri ginekoloških in 
splošnih endoskopskih postopkih za prijemanje in spenjanje tkiva in majhnih cevastih struktur.

KONTRAINDIKACIJE
1. Instrumenti ENDO DISSECT™ in ENDO DISSECT™ kratek, ENDO SHEARS™ dolgi, ENDO SHEARS™ in ENDO SHEARS™ 
kratki z enopolarno kavterizacija NISO namenjeni kontracepcijski koagulaciji tkiva jajcevoda, vendar pa se lahko 
uporabljajo za doseganje hemostaze po transekciji jajcevoda.

2. Te naprave so namenjene le indicirani uporabi.

OPOZORILA IN PREvIDNOSTNI UKREPI
1. Endoskopske posege smejo izvajati le zdravniki z zadostnim usposabljanjem. Poznati morajo endoskopske tehnike. 
Pred endoskopskim posegom preglejte medicinsko literaturo v zvezi s tehnikami, zapleti in nevarnostmi.

2. Temeljito razumevanje načel in tehnik laserskih in elektrokirurških postopkov je nujno, da bi se izognili tveganju 
šoka in opeklin pri bolniku in operaterju. Preverite združljivost instrumenta in se prepričajte, da električna izolacija ali 
ozemljitev ni ogrožena.

3. Ne uporabljajte nastavitev moči, ki lahko povzroči dovajanje napetosti instrumentom ENDO DISSECT™, ENDO 
DISSECT™ kratek ali ENDO SHEARS™ dolg, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ kratek, večje od 2600 voltov. Čezmerna 
moč lahko povzroči nepravilno delovanje instrumenta in morebitno poškodbo bolnika ali uporabnika.

4. Te naprave so STERILNE in namenjene večkratni uporabi pri LE ENEM endoskopskem posegu. PO UPORABI 
ZAVRZITE. NE STERILIZIRAJTE PONOVNO.

HRANITE PRI SOBNI TEMPERATURI.
PREPREČITE DOLGOTRAJNO IZPOSTAvITEv ZvIšANIM TEMPERATURAM.

  NE IZPOSTAvLJAJTE TEMPERATURAM NAD 54 °C (130 °F).

JEDNORAZOVÉ NÁSTROJE

DÔLEŽITÉ!
Táto brožúra má zjednodušiť použitie tohto výrobku. Nemá slúžiť ako príručka chirurgických postupov.

Tento výrobok bol navrhnutý, otestovaný a vyrobený na použitie len u jedného pacienta. Opakované používanie alebo 
uvádzanie výrobku do znovupoužiteľného stavu môže viesť k zlyhaniu jeho funkcie a následnému poraneniu pacienta. 
Spracovanie výrobku na opakované použitie alebo jeho opakovaná sterilizácia môžu spôsobiť riziko kontaminácie 
a infekcie pacienta. Tento výrobok nepoužívajte opakovane, nespracovávajte na opätovné použitie a neresterilizujte.

POPIS
Nástroje Autosuture™ ENDO DISSECT™ krátky a ENDO SHEARS™ krátky sú balené spolu s kauterovým adaptérom. Ak 
kauterizáciu nepoužijete, odstráňte adaptér z nástroja.

DÔLEŽITÉ: DVOJPÓLOVÉ KÁBLE MAJÚ INÝ TYP ZÁSTRČKY, KTORÝ NIE JE MOŽNÉ SPOJIŤ S JEDNOPÓLOVÝM VARIANTOM.

INDIKÁCIE
Jednorazový nástroj ENDO DISSECT™
Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ s izolovaným driekom s priemerom 5 mm a dĺžkou 31 cm je 
určený na zavádzanie a použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ zodpovedajúcej veľkosti alebo (pri 
použití konvertora) skrz väčšie trokárové objímky. Pomocou vrúbkovaného ovládača umiestneného na rukoväti 
je možné driek otočiť o 360°. Zakrivené čeľuste z nerezovej ocele s atraumatickým vrúbkovaním merajú na dĺžku 
približne 19 mm. Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ s jednopólovým kauterom sa používa na dočasné 
uchytenie/zasvorkovanie a tupú disekciu tkaniva a malých tubulárnych štruktúr pri rôznych všeobecných, hrudných, 
gynekologických a urologických endoskopických zákrokoch. Kauterizačný výstup s vnútorným závitom, ktorý sa 
nachádza v hornej časti rukoväte, je možné použiť na jednopólovú kauterizáciu, ak ho pripojíte k štandardným 
kauterizačným káblom a ich generátorom (súčasťou balenia je adaptér s vonkajším závitom).

Jednorazový nástroj ENDO DISSECT™ krátky
Nástroj Autosuture™ ENDO DISSECT™ krátky s jednopólovým kauterom je určený na dočasné uchytenie/zasvorkovanie 
a tupú disekciu tkaniva a malých tubulárnych štruktúru pri všeobecných, hrudných, gynekologických, urologických 
a endoskopických zákrokoch. Zariadenie má izolovaný diek s priemerom 5 mm a dĺžky 19,3 cm a je určené na 
zavádzanie a použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ zodpovedajúcej veľkosti alebo (pri použití 
konvertora) skrz väčšie trokárové objímky. Pomocou vrúbkovaného ovládača umiestneného na rukoväti je možné 
driek otočiť o 360°. Zahnuté ozubené čeľuste sa zatvárajú a otvárajú stlačením a uvoľnením rukovätí. Čeľuste nástroja 
zostávajú fixované, dokiaľ nepríde k premiestneniu, a merajú na dĺžku približne 19 mm. Kauterizačný výstup 
s vnútorným závitom, ktorý sa nachádza v hornej časti rukoväte, je možné použiť na jednopólovú kauterizáciu, ak ho 
pripojíte k štandardným kauterizačným káblom a ich generátorom (súčasťou balenia je adaptér s vonkajším závitom).

Jednorazový nástroj ENDO SHEARS™ dlhý
Nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ dlhý s jednopólovým kauterom sa používa na mobilizáciu a transsekciu tkanív 
pri rôznych gynekologických, všeobecných, urologických a endoskopických zákrokoch. Zariadenie má izolovaný diek 
s priemerom 5 mm a dĺžky 45 cm a je určené na zavádzanie a použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ 
zodpovedajúcej veľkosti alebo (pri použití konvertora) skrz väčšie trokárové objímky. Pomocou vrúbkovaného ovládača 
umiestneného na rukoväti je možné driek otočiť o 360°.  Ak chcete polohu čeľustí zmeniť, otočte vrúbkovaným 
ovládačom. Čepele nožníc sa zatvárajú a otvárajú za účelom preťatia tkaniva stlačením a uvoľnením rukovätí. Čepele 
nožníc majú zakrivené ostrie dlhé 16 mm. Kauterizačný výstup s vnútorným závitom, ktorý sa nachádza v hornej časti 
rukoväte, je možné použiť na jednopólovú kauterizáciu, ak ho pripojíte k štandardným kauterizačným káblom a ich 
generátorom (súčasťou balenia je adaptér s vonkajším závitom).

Jednorazový nástroj ENDO SHEARS™
Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ s izolovaným driekom s priemerom 5 mm a dĺžkou 31 cm je 
určený na zavádzanie a použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ zodpovedajúcej veľkosti alebo (pri použití 
konvertora) skrz väčšie trokárové objímky. Pomocou vrúbkovaného ovládača umiestneného na rukoväti je možné 
driek otočiť o 360°. Čepele nožníc z nerezovej ocele majú ostrie dlhé 16 mm. Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO 
SHEARS™ s jednopólovým kauterom sa používa na mobilizáciu a transsekciu tkanív pri rôznych gynekologických a 
všeobecných endoskopických zákrokoch. Kauterizačný výstup s vnútorným závitom, ktorý sa nachádza v hornej časti 

rukoväte, je možné použiť na jednopólovú kauterizáciu, ak ho pripojíte k štandardným kauterizačným 
káblom a ich generátorom (súčasťou balenia je adaptér s vonkajším závitom).

Jednorazový nástroj ENDO SHEARS™ krátky
Nástroj Autosuture™ ENDO SHEARS™ krátky s jednopólovým kauterom sa používa na mobilizáciu a 
transsekciu tkanív pri rôznych všeobecných, hrudných, gynekologických, urologických a endoskopických 
zákrokoch. Zariadenie má izolovaný diek s priemerom 5 mm a dĺžky 19,3 cm a je určené na zavádzanie a 
použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ zodpovedajúcej veľkosti alebo (pri použití konvertora) 
skrz väčšie trokárové objímky. Pomocou vrúbkovaného ovládača umiestneného na rukoväti je možné driek 
otočiť o 360°. Čepele nožníc sa zatvárajú a otvárajú za účelom preťatia tkaniva stlačením a uvoľnením 
rukovätí. Čepele nožníc majú zakrivené ostrie dlhé 16 mm. Kauterizačný výstup s vnútorným závitom, 
ktorý sa nachádza v hornej časti rukoväte, je možné použiť na jednopólovú kauterizáciu, ak ho pripojíte k 
štandardným kauterizačným káblom a ich generátorom (súčasťou balenia je adaptér s vonkajším závitom).

Jednorazový nástroj ENDO GRASP™
Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO GRASP™ s izolovaným driekom s priemerom 5 mm a dĺžkou 31 cm 
je určený na zavádzanie a použitie všetkých trokárových objímok Autosuture™ zodpovedajúcej veľkosti alebo 
(pri použití konvertora) skrz väčšie trokárové objímky. Vrúbkovaný ovládač umiestnený na rukoväti slúži 
na otočenie drieku o 360° a zaistenie polohy čeľustí na mieste za účelom zlepšenia prístupu a viditeľnosti. 
Zakrivené čeľuste s atraumatickým zúbkovaním sa zatvárajú a otvárajú stlačením a uvoľnením rukovätí. 
Čeľuste ENDO GRASP™ sú zaistené na tkanivových štruktúrach stlačením rukoväte. Čeľuste sa uvoľnia po 
zatiahnutí za rukoväť. Jednorazový nástroj ENDO GRASP™ je zaopatrený račňovým mechanizmom, ktorý  
môže byť podľa požiadaviek používateľa aktivovaný alebo deaktivovaný. Ak chcete mechanizmus západky 
aktivovať, posuňte tlačidlo západky dopredu smerom k čeľusti. Ak chcete mechanizmus západky deaktivovať, 
posuňte tlačidlo západky späť smerom k rukoväti. Nástroj umiestnite na tkanivo a zovrite rukoväť v pozícii, 
ktorá najlepšie zodpovedá hrúbke tkaniva. Na uvoľnenie tkaniva alebo štruktúry z čeľustí pri aktivovanom 
mechanizme západky stačí jednoducho zatiahnuť za uvoľňovaciu páčku na rukoväti. Čeľuste merajú na dĺžku 
približne 19 mm. Jednorazový nástroj Autosuture™ ENDO GRASP™ sa používa na uchytenie a zasvorkovanie 
tkanív a malých tubulárnych štruktúr počas rôznych gynekologických a všeobecných endoskopických zákrokov.

KONTRAINDIKÁCIE
1. Nástroje ENDO DISSECT™ a ENDO DISSECT™ krátky, ENDO SHEARS™ dlhý, ENDO SHEARS™ a ENDO 
SHEARS™ krátky s jednopólovým kauterom NIE SÚ určené na antikoncepčnú koaguláciu tkaniva vajcovodov, 
ale je možné ich použiť na zástavu krvácania po prerušení vajcovodu.

2. Tieto nástroje sú určené výhradne na uvedené použitie.

vÝSTRAHY A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
1. Endoskopické zákroky môžu vykonávať len lekári, ktorí sú na ich vykonávanie náležite vyškolení. Pred 
vykonaním akéhokoľvek endoskopického zákroku si preštudujte príslušnú lekársku literatúru a vyhľadajte si 
informácie týkajúce sa postupov, komplikácií a možných rizík.

2. Aby neprišlo  k úrazu elektrickým prúdom alebo popáleniu pacienta či chirurga, je dôležité dokonale 
porozumieť zásadám a postupom, ktoré sa týkajú laserových a elektrochirurgických zákrokov. Overte si 
vzájomnú kompatibilitu nástrojov a uistite sa, že nie je poškodená elektrická izolácia alebo uzemnenie.

3. Nepoužívajte nastavenie výkonu, ktoré môže priviesť do nástrojov ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ 
krátky lebo ENDO SHEARS™ dlhý, ENDO SHEARS™, ENDO SHEARS™ krátky viac než 2 600 Voltov. Vysoký 
príkon môže spôsobiť poruchu nástroja, prípadne pacienta alebo používateľa zraniť.

4. Nástroje sú dodávané STERILNÉ a sú určené na opakované použitie počas JEDNÉHO endoskopického 
zákroku. PO POUŽITÍ ZLIKVIDUJTE. ZNOVU NESTERILIZUJTE.

SKLADUJTE PRI IZBOvEJ TEPLOTE. DLHODOBO NEvYSTAvUJTE vYššÍM TEPLOTÁM.

  NEvYSTAvUJTE TEPLOTÁM NAD 54 °C.

INSTRUMENTER TIL ENGANGSBRUK

vIKTIG!
Dette heftet er en bruksanvisning for produktet. Det er ikke en anvisning i kirurgiske teknikker.

Dette produktet er kun utformet, testet og fremstilt for bruk på en enkeltpasient. Gjenbruk eller 
rengjøring/sterilisering av produktet for gjenbruk kan medføre at det ikke fungerer som det skal, og dermed 
at pasienten skades. Rengjøring og/eller sterilisering av produktet kan medføre fare for kontaminering og 
pasientinfeksjon. Produktet skal ikke brukes på nytt, rengjøres for gjenbruk eller steriliseres på nytt.

BESKRIvELSE
Instrumentene Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort og ENDO SHEARS™ kort leveres med en 
kauterisasjonsadapter. Fjern adapteren fra instrumentet hvis det ikke benyttes kauterisasjon.

vIKTIG! TOPOLEDE KABLER HAR EN ANNEN TYPE PLUGG SOM IKKE KAN KOBLES TIL EN ENPOLET KOBLING.

INDIKASJONER
ENDO DISSECT™-instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO DISSECT™-instrumentet til engangsbruk har et isolert skaft som er 5 mm i diameter 
og 31 cm langt, og er fremstilt for innføring og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende 
størrelse eller større hvis det brukes et tilpasningsstykke. Den taggede skiven på håndtaket roterer skaftet 
360°. De bøyde klørne i rustfritt stål med atraumatiske sagtenner er omtrent 19 mm lange. Autosuture™ 
ENDO DISSECT™-instrumentet til engangsbruk med enpolet kauterisasjon kan brukes ved en rekke generelle, 
torakale, gynekologiske og urologiske endoskopiske inngrep for midlertidig griping/klemming og butt 
disseksjon av vev og små rørstrukturer. Hunnkontakten øverst på håndtaket kan brukes til enpolet kauterisasjon 
ved å koble den til standard kauterisasjonskabler og tilhørende generatorer (en hannadapter følger med).

ENDO DISSECT™ kort instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO DISSECT™ kort instrument med enpolet kauterisasjon kan brukes ved en rekke generelle, 
torakale, gynekologiske, urologiske og endoskopiske inngrep for midlertidig griping/klemming og butt 
disseksjon av vev og små rørstrukturer. Produktet har et isolert skaft som er 5 mm i diameter og 19,3 cm 
langt, og er fremstilt for innføring og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende størrelse 
eller større hvis det brukes et tilpasningsstykke. Den taggede skiven på håndtaket roterer skaftet 360°. 
De bøyde klørne med sagtenner lukkes og åpnes ved å klemme sammen og slippe opp ringhåndtakene. 
Instrumentklørne holdes på plass til de omposisjoneres og er omtrent 19 mm lange. Hunnkontakten øverst 
på håndtaket kan brukes til enpolet kauterisasjon ved å koble den til standard kauterisasjonskabler og 
tilhørende generatorer (en hannadapter følger med).

ENDO SHEARS™ langt instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™ langt instrument med enpolet kauterisasjon kan brukes ved en rekke 
gynekologiske, generelle, urologiske og endoskopiske inngrep for mobilisering og transeksjon av vev. 
Produktet har et isolert skaft som er 5 mm i diameter og 45 cm langt, og er fremstilt for innføring 
og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende størrelse eller større hvis det brukes et 
tilpasningsstykke. Skiven med bølgekant på håndtaket roterer skaftet 360°.  Drei den taggede skiven for 
å omposisjonere klørne. Saksebladene lukkes og åpnes for å dele vev ved å klemme sammen og slippe 
opp ringhåndtakene. Saksebladene har en bøyd skjærekant som er 16 mm lang. Hunnkontakten øverst 
på håndtaket kan brukes til enpolet kauterisasjon ved å koble den til standard kauterisasjonskabler og 
tilhørende generatorer (en hannadapter følger med).

ENDO SHEARS™-instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™-instrumentet til engangsbruk har et skaft som er 5 mm i diameter og 31 cm 
langt, og er fremstilt for innføring og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende størrelse eller 
større hvis det brukes et tilpasningsstykke. Den taggede skiven på håndtaket roterer skaftet 360°. Saksebladene 
i rustfritt stål har en 16 mm lang skjærekant. Autosuture™ ENDO SHEARS™-instrumentet til engangsbrukAutosuture™ ENDO SHEARS™-instrumentet til engangsbruk 
med enpolet kauterisasjon kan brukes ved en rekke gynekologiske og generelle endoskopiske inngrep for 
mobilisering og transeksjon av vev. Hunnkontakten øverst på håndtaket kan brukes til enpolet kauterisasjon 
ved å koble den til standard kauterisasjonskabler og tilhørende generatorer (en hannadapter følger med).

ENDO SHEARS™ kort instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO SHEARS™ kort instrument med enpolet kauterisasjon kan brukes ved en rekke 
generelle, torakale, gynekologiske, urologiske og endoskopiske inngrep for mobilisering og transeksjon av 
vev. Produktet har et isolert skaft som er 5 mm i diameter og 19,3 cm langt, og er fremstilt for innføring 
og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende størrelse eller større hvis det brukes et 
tilpasningsstykke. Den taggede skiven på håndtaket roterer skaftet 360°. Saksebladene lukkes og åpnes for 
å dele vev ved å klemme sammen og slippe opp ringhåndtakene. Saksebladene har en bøyd skjærekant 
som er 16 mm lang. Hunnkontakten øverst på håndtaket kan brukes til enpolet kauterisasjon ved å koble 
den til standard kauterisasjonskabler og tilhørende generatorer (en hannadapter følger med).

ENDO GRASP™-instrument til engangsbruk
Autosuture™ ENDO GRASP™-instrumentet til engangsbruk har et skaft som er 5 mm i diameter og 31 cm 
langt, og er fremstilt for innføring og bruk gjennom alle Autosuture™-trokarrør med passende størrelse 
eller større hvis det brukes et tilpasningsstykke. Den taggede skiven på håndtaket roterer skaftet 360° 
og holder klørne på plass for bedre tilgang og synlighet. De bøyde klørne med atrumatiske sagtenner 
lukkes og åpnes ved å klemme sammen og slippe opp håndtakene. ENDO GRASP™-klørne låses på 
vevstrukturer ved å klemme sammen håndtakene. Når du trykker på avtrekkeren, slippes klørne opp. ENDO 
GRASP™-instrumentet til engangsbruk har en låsemekanisme som kan slås av og på etter hva brukeren 
foretrekker. Skyv låseknappen fremover mot kloen for å aktivere låsemekanismen. Skyv låseknappen 
bakover mot håndtaket for å deaktivere låsemekanismen. Plasser instrumentet på vevet, og lukk håndtaket 
i posisjonen som er best egnet for den aktuelle vevstykkelsen. Når låsemekanismen er aktivert, frigjøres 
vevet eller strukturen fra klørne ved å trekke i frigjøringsspaken på håndtaket. Klørne er omtrent 19 mm 
lange. Autosuture™ ENDO GRASP™-instrumentet til engangsbruk kan brukes ved en rekke gynekologiske og 
generelle endoskopiske inngrep for griping/klemming av vev og små rørstrukturer.

KONTRAINDIKASJONER
1. Instrumentene ENDO DISSECT™, ENDO DISSECT™ kort, ENDO SHEARS™ langt, ENDO SHEARS™ og 
ENDO SHEARS™ kort med enpolet kauterisasjon er IKKE fremstilt for preventiv koagulasjon av ved rundt 
eggstokker og eggledere, men kan brukes til å oppnå hemostase etter transeksjon av egglederen.

2. Disse produktene skal bare brukes som angitt.

ADvARSLER OG FORHOLDSREGLER
1. Endoskopiske inngrep skal bare utføres av leger med tilstrekkelig utdannelse og erfaring i endoskopiske 
teknikker. Les medisinsk litteratur om teknikker, komplikasjoner og risikoer før endoskopiske inngrep utføres.

2. Det er viktig å ha grundig innsikt i prinsippene og teknikkene for laserinngrep og elektrokirurgiske 
inngrep for å unngå fare for støt og forbrenning av så vel pasient som personale. Kontroller kompatibiliteten 
hos instrumentene, og påse at den elektriske isolasjonen eller jordingen ikke er ødelagt.

3. Bruk ikke strøminnstillinger som kan føre til at mer enn 2600 volt leveres til ENDO DISSECT™, ENDO 
DISSECT™ kort, ENDO SHEARS™ langt, ENDO SHEARS™ eller ENDO SHEARS™ kort. For høyt strømnivå kan 
føre til instrumentsvikt og mulig skade på pasient eller personale.

4. Disse produktene leveres STERILE og er beregnet på flergangsbruk under ett ENKELT endoskopisk inngrep. 
KASSER ETTER BRUK. SKAL IKKE STERILISERES P  NYTT.

OPPBEvARES vED ROMTEMPERATUR.
SKAL IKKE UTSETTES FOR HøY TEMPERATUR I LENGRE TID.

  SKAL IKKE UTSETTES FOR TEMPERATUR OvER 54 °C.

Box size: 6.38 x 22.12
Overall size: 18 x 18.5
Folds to: 6 x 9.25

Manufactured by: United States Surgical, a division of Tyco Healthcare Group LP, Norwalk, CT 06856 USA.
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